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PE®EPAT

Jlumiomua pob6ota — 67 ctop., 67 mxepena

O0’ekT  JOCJIKEHHA.  JIGKCMKO-CEMAHTHYHE  IOJIe  «IOoroja» y
OpUTaHCHKUX JlaJIeKTaX aHTJiHCHKOI MOBH.

Meta gocaigkeHHss — moOyA0Ba JEKCUKO-CEMAHTUYHOTO TMOJISl «IIOT0/1a» Ta
MOPIBHSHHS OCOOIMBOCTEN BepOaiizailii MOrogHUX SBHUI] Ta YMOB Yy PI3HHUX
JiajgeKkTax OpUTaHCHKOrO BaplaHTy aHIIIIMCHKOT MOBH.

TeopeTuko-mMeToq0/10TiUHI 3acaaM: KIIOYOBI IOJOKEHHS 1aJIEKTOJIOTI]
(M. M. Makoscekuii, B. M. Xupmyncekuii, b. O. Cepebpenikos, I'. OpToH,
JIx. Paiir, I1. Tpaarina) ta Teopis CHCTEMHOI Oprasi3aiii JeKCHKO-CEMaHTHYHOTO
nons (M. Tpip, JI. BaiicGeprep, A. B. Bonnapko, 3. JI. ITonosa, 1. A. CtepHiH).

OTpumani pe3yabTaTH. [iaJleKTHA JIGKCMKAa OpPTraHIYHO BIIUCYETHCS B
TpaJMIIITHY MOJIEIb JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOTO TOJISI, sSIKa MMpUTaMaHHa JIiTepaTypHIn
MOBI, ajie¢ BiAPI3HSAEThCS BiA Hel (parmeHTapHicTio. OCTaHHE € CIIJICTBOM
peINpe3eHTaTUBHOTO MaTepialy, sSIKUM BKJIIOYAETHCS 10 J1aJICKTHUX CIIOBHUKIB. B
pe3yJbTaTi, JEKCUKO-CEMAaHTHUYHE IOJIe JIaJeKTIB HE BiJ0Opa)kae BeCh MOBHHM
perniepTyap AlajdeKTOHOCIiB. B To#l ’ke 4dac Ti eleMeHTH siKi BepOaii3oBaHl Ta
MPEICTABIICHI Y CIIOBHUKAX HECYTh BArOMY JIIHIBOKYJIbTYPOJIOTIYHY 3HAUYIIICTb.

JIekCcMKO-CEeMaHTHUYHE TT0JIE JT1aJICKTIB B1I3HAYAETHCS CBOEID OOMEKEHICTIO Y
MOPIBHSHHI 3 MOJSIMH JIITEpaTypHOI MOBH. J[1aJIeKT € pPi3HOBUJOM HAaI[lOHAJIBHOI
MOBH, 110 BepOasizye 1IGHTUYHICTh Ta CBITOOAYEHHS J1aJIEKTOHOCIIB, PO3KpPUBAE

HAI[IOHAJIbHY a00 JIOKAJIbHY CBOEPIIHICTb.

Knrouoegi cnosa. HaI/!iOHClJZbHCl Mmoea, JEeKCUKo-ceManmuvirne noJjie, MO8HA KapmuHa

c8imy, an2niucoKuil Oianekm, HayioHAlIbHA 10eHMUYHICMb
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HEPEJIIK YMOBHHUX CKOPOYEHD

JICT" — nexcuko-ceMaHTH4YHA IrpyIa
JICII — nekcuko-ceMaHTUYHE MO0JIe
Harp. — HAIPUKJIA]]

esp. — especially



BCTYII

CydacHuii miaxig [0 JOCHI/DKEHHS MOBHHMX OJHMHHUI —Tependayae
3aCTOCYBaHHSA CHUCTEMHOIO TMIJXOAYy Ta YIPYNyBaHHS JIEKCEM B JIEKCHUKO-
CEMaHTHUYHI MOJIs, AK1 BiAA3€pKaTIOI0Th KOTHITUBHY Mary KapTUHHU CBITY MOBIIIB.
L5 ramy3p MOBO3HABCTBA € BIJHOCHO HOBOIO, ajie JOCUThH yCTalleHO0. [leTanbHuM
BUBUYEHHSIM TEOpI1l Ta JTOCHIJKEHHS JIEKCUKO-CEMaHTUYHOIO TOJS 3ailMaiucs sk
BITYM3HSAHI, TaK i 3apyOixHi ninreicty, Hanpuknax: M. Tpip, JI. Baiic6eprep, M.
I1. Kouepran, C. B. Cemumncekuii, A. A. Ydimmea, O. B. bonnmapko.
He3Baxatouu Ha Te, IO MepIni copoOu OMHUCY CIIiB, X 3HAYEHb Ta 3B’A3KIB OYyJU
3po0OsieHi Ha mo4datky XX CTOJITTS, BU€HI aKTUBHO 3aCTOCOBYIOTh MEXaHI3MHU
TBOPEHHS JIEKCUKO-CEMaHTUYHMX IOJIIB 3aJ1 CIPOOU BUSBIIEHHS CHCTEMaTU3allli
Ta OMUCY JIHIBOKOTHITUBHUX OCOOJMBOCTEH MOBJICHHS.

Jlexcuko-ceMaHTUYHE T0JIe BepOasizye MOBHY KapTHUHY CBITY 11 HOCIIB, sKi
HaJe)XaTh OO OJHIEI eTHIYHOI a00 HaIlOHAJIBLHOI CIUIBHOTH, @ TaKOX 0 MaJIuX
COLIIO-TEPUTOPIATBHUX YIPYIyBaHb, OCKIIbKM JIEKCHYHI OAMHUII BepOali3yrOTh
KyJbTYpHI Ta COI[IO-3HAYMMI KOHIICTITA TEBHUX TIpyI. TakuM YUHOM, aHaii3
JIEKCUYHOTO MaTepially MOB € JDKEPEIOM I PO3YyMIHHS KOHIICTITYaJIbHOT KapTHHH
CBITY ii HOCIiB Ta iX HaBKOJIMIIHBOTO CEPENOBUIIA, KyJbTYPHO-3HAUYLIUX peaii
KUTT.

Jlexcvka Ha MO3HAYEHHS ABMINA «IOrojia» BepOanizye OAHE 3 MEPBICHUX
AHTPONOLEHTPUYHUX MOHSTh, 0 OTOUYYIOTh JIOAUHY Ta BIAJI3EPKAIIOIOTH HE JIUILE
KIIIMaTU4YHy cerudiKy periony, aje i mo0yT, raCTpOHOMIYHI BITOAOOAHHS JIFOICH,
a TaKOXX HaBITh OCOOJMBOCTI MEIIKAHHS Ta CMOCIO MPOBEJACHHS BIILHOIO Hacy.
Pemnpesenrairisi moroayd Ta TMOTOJHUX YMOB HAJEKHUTHh 1O TEPBUHHUX 3aC001B
BepOaizalli MOBM Maike y BCIX €THIYHUX Tpynax. Takum YUHOM, BOHH €
BaroMumu y (popMyBaHHI KOHLENTYaIbHOI KAPTUHU CBITY MOBLIIB.

AKTYyaJbHICTb POOOTH MOJIATAE B MOJIETIOBAHHI JIEKCUKO-CEMAHTUYHOTO

nons "WEATHER" na marepiani gianekTiB OpUTaHCHKOTO BapiaHTy aHTIIHCHKOI



MOBM Ta Yy TIOpIBHSHHI OCOOMMBOCTEH 1i BepOamizaiii y pi3HHX COIliO-
TEpUTOpPIATBLHUX BapiaHTax aHIJIIMChKOI MOBHM Ha TepuTopii BemukoOpuTaHnii,
TOOTO 11 T1aJIEKTIB.

HaykoBa HoOBHM3HA TIOSITaE 'y TOMYy IO B poOOTI Bmepme OyJio
BUOKPEMJICHO Ta OIpalbOBAHO [IaJeKTHI JICKCUYHI OJMHUIIl HAa TMO3HAYEHHS
SIBUIIIA TTOTOJIa B YCIX AiayiekTax BemmkoOpuTaHii 3 iX yrpylmyBaHHSM Y JIEKCHKO-
cemantuyHe noje "WEATHER" Tta momanbiioio crnpo0or0 BH3HAUEHHS 3B’SI3KiB
MDK JIGHOTaTOM Ta KOHOTaTOM J[JIQJEeKTHUX CJIB Ta COLIO-KYJbTYpHOIO
1IEHTUYHICTIO PET1OHAJIbBHUX MOBJICHHEBUX CIIJIBHOT.

006’exkToM JoCHKEHHS € Jekcuko-cemantuune mnoie "WEATHER" y
OpUTAHCHKUX Jl1AJIEKTaX aHTJIIMChKOI MOBH.

IIpeaMerom AOCTIIKEHHS € 1aJE€KTHI OJMHUIIL, 110 BEpOaIi3ytoTh OHITTS
«WEATHER» y OpuTaHCHKHX JlaJIeKTaX aHTI1HChKOI MOBH.

MeTor0 fOCHiKEHHS € T1o0yAoBa  JIEKCMKO-CEMaHTUYHOTO  MOJIA
"WEATHER" y OpuTaHChbKUX [JiajeKTax aHIJIACbKOI MOBH Ta TIOPIBHSHHS
ocoOnmBOCTe BepOamizalli MOTOJAHMX SIBUI] Ta YMOB Yy PI3HHUX JlajJeKTax
OpUTaHCHKOrO BapiaHTy aHIIIIChKOI MOBH.

[TocTaBnena meta nepeadavae HACTYIHI 3aBJAAHHS:

1) BUIIIUTH MOBHI OJWHMIN, IO BepOaTi3ylOTh IMOHATTSA «IOrOAa» Y
OpUTAHCHKUX Jl1aJIEKTaX aHTJIHChKOI MOBH;

2) BUSIBUTH €THUMOJIOTIIO JIQICKTHHUX JIEKCEM, IO BEpOATI3yIOTh MOHSTTS
«II0T0a» Ta OMUCATH iX OCHOBHI JIHTBICTUYHI OCOOJIMBOCTI;

3) 3MojenoBaTH Ta OMUcaTH JieKcuko-cemaHnTuune noie "WEATHER" y
OpHUTAHCHKHX JlIaJIeKTaX aHTJIIHChKOI MOBH;

4) mopiBHsATH ocobnmBocTi BepOaizamii mousatrs "WEATHER" vy pizaux
nianektax BenmukoOpuTaHii Ta 3amporoHyBaTH CIpoOy BHU3HAYCHHSI KOTHITHBHO-
KYJIbTYPHHUX 3B’ A3KIB MK HOMIHAIIIE€IO Ta PEriOHAIIBHOIO CTIEIM(IKOI0 PETIOHY.

Marepianom nociikeHHs CIyryioTh 340 aHTJIOMOBHMX J1aJICKTHUX CJIiB

Ha TTO3HAYEHHS TTOTO/IM Ta MOTOHUX SIBUII] 3 J1aJIEKTHOTO ciioBHUKA J[>k. Paiita 'y 6



tomax [Wright 1855-1930]. Takox, y gociipkeHHI BUKOpUCTaHO naHi KciioBHuKa
aHraiicpKoi MoBH 3a penakiiiero Kemopimky [Cambridge Dictionary].

Metoau gocaimkeHHsi. JlochmipkeHHsS — 3AIMCHIOBAJOCh Ha  OCHOBI
BUKOPUCTAHHA TaKWX METOAIB Ta MPHUHOMIB SK: METOJ CYLUIbHOI BHOIPKH;
ONMMCOBHM METOJ, SKHM BKJIIOYAE MPUHAOMH 3ICTaBJICHHS, Yy3arajibHEHHS,
kiacudikamii Ta IHTEpHpeTaIii MOHUX SBUI; CTPYKTYPHHIM METOJI, SIKUM BKJIIOYA€E
BUJIUUICHHS CTPYKTYPHHX O3HAK, iX JU(epeHIliallio Ta BUIBICHHS 000B’ I3KOBUX Ta
(baKkyIbTaTUBHUX BJIACTUBOCTEH.

IlpakTHyHAa 3HAYYINiCTH  JOCTIDKCHHS TOJSITAaE y  MOXKIJIMBOCTI
BUKOPUCTAHHS MOTO Pe3yibTaTiB MiJ Yac MPOBEJACHHS 3aHATh 3 TAKUX JUCIUTUIIH
SK 3araJlbHE MOBO3HABCTBO, ICTOpisl aHTUIMCBKOI MOBH, JIEKCHUKOJIOTIS,
JIIHTBOKPATHO3HABCTBO Ta €THOJIOT1S.

Po6orta mpoiinuia anpodaniro Ha 2X HAYKOBO-IIPAKTUYHUX CTYJACHTCHKUX
KoH(pepeHUisx. Pe3ynpTaTi 1OCTIIKEHHS NPEICTABIEHO Y 2 My OIiKaisixX:

1. Koans K. P. CucremHICTh JEKCUKH Ha IO3HAYEHHS «IOrOJla» Ta
«ToroAa» Ta IOTOJHI SIBUIA» y alajekTax AHrmii. Pi3aBsHI CTyJeHTChKI HAYKOBI
gutanag. Vita in lingua: Martepianu MIKBUIIIBCHKOI CTYIACHTCHKOI HayKOBO-
MPaKTUYHOI KOH(epeHinii. 3anopixoks: 3anopi3bKuil HalllOHATBHUN YHIBEPCHUTET,
2021. C. 67-68.

2. KoBanms K. P. [lianexktHuii koHuent weather y OpurancbkomMy BapiaHTi
aHTIIHChKOT MOBU. 301pHUK HAYKOBUX Mpallb CTYCHTIB, aCMipaHTIB, IOKTOPAHTIB 1
Mosoaux BueHnx «Mosoja Hayka — 2022»: y 4 1. 3anopixoks : 3HY, 2022, T. 2.
C. 11-12.

CTpykTypa podOTH: JOCIIKEHHS CKJIAIA€ThCA 31 BCTYITY, JBOX PO3MILIIB,
BHCHOBKIB Ta CIIUCKY BUKOPUCTAHOI JIITEPATYPH.

Y Berymi momaHo 3arajbHI  BIIOMOCTI MPO JaHy HAyKOBY TMpAIIio,
MOYMHAIOYM BiJ 3a3HAUYCHHS TEMH, METH, 3aBllaHb, aKTyaJIbHOCTI TOCIIIKEHHS,

BU3HAUYCHHSI 00’ €KTY, IPEAMETY Ta CTPYKTYpyBaHHS poOOTH.



VY mepuioMy po3aini pO3TSAAIOTHCS MHTAHHA CUCTEMH Ta CTPYKTypU
JICKCUKO-CEMAHTUYHOTO TIOJISI, PO3KPUTO CYTHICTh OCHOBHHX TIOHATH SKi €
aKTyaJIbHUMU JIJISL IOCITi JKCHHS.

Jlpyruii po3aia MICTUTh BJIACHUW aHalll3 JIEKCUKO-CEMaHTUYHOTO TOJIs
"WEATHER" B miamektax OpUTaHCBKOTO BaplaHTy aHTJIMCHKOI MOBH Ta ix
MOPIBHSAHHS.

VY BHCHOBKax MOAAHO y3arajabHEH1 pe3yJbTaTH MPOBEACHOI pOOOTH.

3aranpHa KUIbKICTh CTOPIHOK 68, KUIbKICTh BUKOPUCTAHUX JKepen 67,



PO3JILI 1
3ATAJIBHE PO3YMIHHS JJEKCUKO-CEMAHTHUYHOI'O I1OJISI B
CYUACHIN AHT'TUCBKIN MOBI

1.1 TIOHATTS «CUCTEMHOCTI» Y Cy4acHiH JIIHTBICTHUII

Ha cywyacHOoMy piBHI PO3BUTKY JIIHTBICTHKH, HEMOXJIMBO YSIBUTH aHAJI3
MOBHHMX OJMHMIL O€3 pO3risAy iX CHCTEMHOI Ta CTPYKTypHOI opranizauii. 3
JIHTBICTUYHOI TOYKM 30pY CHUCTEMa — €JIEMEHTH MOBH, IO 3HAXOIATHCA Y
CHCTEMHHMX BIJHOIIEHHSIX Ta (QOPMYIOTh IeBHY IumicHicTh [fpumeBa 2002].
CtpyKTypa, Yy CBOIO 4epry, BU3HAYA€ThCS SIK BHYTPIIIHS OpraHi3amisi CHCTEMH,
€JIEMEHTH $KOi B3a€EMOIIOB’S3aHI Ta CKJIANal0Th OJHE LUIICHE (OPMYyBaHHS
[['yxman 1962, c. 26].

[ToHSATTS MOBHOi CHUCTEMH Ta CTPYKTYpPH IOB‘si3aHI 3 PO3YMIHHSM DIBHIB
MOBHM, i1 OJIMHMIIb, 3HAKIB Ta PI3HOBUJIIB BIJHOIIEHb, IO ICHYIOTh MK HUMHU.
3anpoBaPKEHHS MOHATTA CUCTEMHM, 3a3BHYaid, 1o sa3yroTh 3 @. ne Coccropowm,
30Kkpema, 3 Horo mpanero «Kypc 3aranbHOl JTIHTBICTHKH», $SKa € OCHOBOIO
cTpykTypanizmy [Bunorpanos 1998, c. 35]. IlpoTe, ciig 3ayBaXuTH, 1110 HAYKOBIII
JI0C1 CIIEPEYarOThCs 3 MPUBOJLY PO3MEKYBAHHS MOHITH «CUCTEMA» 1 «CTPYKTYpPay.

B. ¢on 'ymOonbaT OyB OAHMM 3 MEPIIUX HAYKOBIIB, XTO HAroJjoIlyBaB Ha
CUCTEeMHOCT1 MoBH. Ha 1yMKy HayKOBIS, pO3BUTOK MOBH 1€ MOCJIIOBHUIN MIPOLIEC,
Jie BCl JIGKCHUH1, TpaMaTH4H1 3MIHM B1I0OYBalOThCS Y PI3HUN HPOMIXKOK Hacy, L0
bopMyIOTh OJIHY €IHICTb. MOBa € YAaCTUHOIO MPUPOJHOTO CBITY, B SKOMY OJIHI
3MIHM TIPOSIBIISIIOTBCSL 4Yepe3 1HII, KOXKHA OKpeMa OJUHUIL € YaCTUHOIO
saranpHOro [["'ym0omsar 2000, c. 243].

Takoxk, BETMKHI BHECOK y PO3BUTOK MOBO3HABCTBA, 30KpeMa, (POHOJIOTII
OoyB 3pobOnenuii 3amsku [. O. bomyeny ne Kyprene [boayen ne Kyprene

1963]. HaykoBenp TOB’sI3y€ BHUBYEHHS MOBHOI CHCTEMH 3 PpO3IVIAIOM i



CHUHTAKCHYHOI, (POHETHYHOI, MOP(OJIOTIYHOI CTPYKTYpH Ta aKLEHTye yBary Ha
TOMY, IO HAJ3BUYAlHO BAXKJIMBUM € BUBYEHHS <OKMBOI» MOBH 3 OIVISIAOM Ha il
ICTOpUYHI BUTOKH, 3BEPTAIOYHUCH JI0 OKPEMHUX T'OBOPIB Ta MUAJIEKTIB. [3BErHHIICB
1967, c. 253].

B MOBO3HABCTBI MOHSATTS «CHUCTEMa» Ta «CTPYKTypa» MPOTIATOM JIOBIOTO
yacy BXKMBAJIUCS SIK CHHOHIMH, ajie Ha Cy4aCHOMY PO3BUTKY JIIHTBICTUKH Il JBa
TEPMIHH CII11 PO3MEKOBYBATH.

Benuka KUIBKICTh YKpAaiHCBKHX Ta 3apyOiKHUX JIHTBICTIB BH3HAYAIOTh
MOBHY CHCTEMY $IK II€BHY TOOYyJOBY €JEMEHTIB, 00’€HaHUX 3B‘sI3KaMHu,
CTOCYHKaMH Ta 3ajexxHocTsMu. Ha nymky A. A Pedopmarcbkoro cucrema icHye B
MeXaxX KOXHOTrO sipyca MOBHOI CTPYKTYpH, IO MOXYTb 00‘€qHYBAaTHUCA OAMH 3
OJTHMIM Ta YTBOPIOBATH OJIHY 3arajbHy cuctemy [Pedopmarckuii 1998, c. 37].

[TOHATTS «CTPYKTypu» pO3KpUBa€ BHYTPILIHIO oprasizamito MoBu. KoxHa
MOBHAa CHCT€Ma Ma€ MEBHUM YCTpiil Ta BHOPSAKOBAHICTh (CTPYKTYpY), IO
BCTaHOBJIIOIOTHCSI PI3HOBUIOM BIJHOCHH MIX ejeMeHTaMu cuctemu [CoJiHLEeB
1971, c. 26]. CyuacHi MOBO3HABIIl BH3HAYalOTh CHCTEMY O0‘€KTOM, IO BKJIHOYAE
NIEBHI €JEMEHTH Ta B3a€EMO3B‘SI3KM MDK HUMH, a CTPYKTYpY SIK CYKYHHICTh
BHYTpIIIHIX BigHOCHH [Menbpanuyk 1970, c. 22].

I'. C. llyp po3risgae CTPYKTypy $K LUIICTh €JIEMEHTIB, a CUCTEMY SK
KOMILJIEKC 3B‘SI3KiB, TOOTO KAaTeropis CTPYKTYpU HE BKJIKOYAE B3aEMO3B’A3KU
CJIEMEHTIB. 3a MEKaMU CBOiX 3B‘SA3KIB, €JIEMEHTH HE MOXYTh OyTH YaCTUHAMH
o0‘exTa sIK MEeBHOI LUIICHOCTI. EleMEHTH 3a CBO€I0 MPUPOJOI0 MAIOTh 3MOTY
BCTyNaTH B PI3HOMAHITHI BIIHOCMHU Ta YTBOPIOBATH O0‘€KTH. Tomy, SIKIIO
BHU3HAUaTH €JIEMEHTH 4YaCTMHAMU TII€BHOTO 00’€KTy, TO 1€, HacaMIepel,
nepeadayvae B3a€Mo3B s13KH Mixk eiementamu. [Illyp 1974, c. 58].

binbm nopeunnm € BusHaueHHs ctpyktypu HO. C. CrenanoBa: «CTpykTypa
MOBHU 11€ ii (hoHeMu, MmopdeMH, KOHCTPYKIi Ta BIATHOCUHU Mk HUMU» [CTenaHoB
1966, c. 33]. ToOTO, BiA3HAYAIOTHCS K €JIEMEHTH, TAaK 1 1XHI 3B SI3KH. 3 1HIIIOTO

OOKy, 3araJbHOHAYKOBE PO3YyMIHHSA TOHSTTS «CTPYKTYypa» BU3HAYAETHCS SK
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Mepeka 3B SI3KiB, a CHCTEMa, BIJMOBIAHO, BTIIIOE €JIEMEHTH Ta 3B SI3KH MK HUMU
[bepesun 1979, c. 261].

logo po3risiay CTPYKTypH B KOHTEKCTI caMOi MOBHU, TO 1€ TOHSTTS HE
BUMarae oCOOJIMBOTO pO3yMiHHA. SIK BiOMO, TIpH mepeaadi 3ByKOBOi MOBU 4epe3
TenedoH, KOMI'IOTEp YU TOJOCOBE MOBIJIOMJICHHSI BiIOYBA€ThCS IEPEHECEHHS
CTPYKTYpH MOBHU (3ByKOBOTO siBuIa). [lpm 1boMy mepemaroThCs Hi €JIEeMEHTH
MOBHOTO 3BYyKa, a Woro mpunnun opranizamii [Comanes 1971, c. 29]. Omxke, mu
MO>KEMO BU3HAUYUTU CTPYKTYPY SIK CKJIaJ| Ta BHYTPIIIHIO Oy/I0BY MOBH, & CUCTEMY
AK IUTICHICTh, IO CKJIAJAETHCS 3 €JIEMEHTIB, 5IKi, Y CBOIO Uepry, 3HaXOIATHCS Yy
B3a€EMHUX BIJIHOCHUHAX.

3arajgoM CHCTEMHHUI XapaKTep MOBU MPHUCBOIOETHCA BCIM JIIHTBICTUYHHUM
OJIMHUISIM, aJIe TIEPEBAXKHO — Y (POHETHIIl Ta TpaMaTulll. HasBHICTh CUCTEMHOCTI y
JISKCHUIIl 3amepedyBajach NPOTATOM JIOBFOTO Yacy uepe3 OaraTOrpaHHICThH i
CTPYKTYpH, PO3MAITTS BIJHOLIEHb MK il OJMHULSIMM Ta 4Yepe3 3B‘A30K 3
O00‘€KTUBHOI0 PEANBHICTIO, JIGKCUKO-CEMAaHTUYHA CHUCTEMa MOBU IOCTIHHO
30arauy€eTbCs HOBUMHU OJIMHUIISIMU Ta iX 3HaueHHsMU [Kouepran 2003, c. 208].

YMOBOIO 151 ICHYBaHHSI CUCTEMHU € HasIBHICTb, MPUHANMHI, IBOX €JIEMEHTIB.
HemoxumBo ysaBUTH Xo4ya O OJHY cucTeMy, sika Oyna chopmoBaHa 3 OJHOTO
enemMeHTy. B ificHOCTI cucTema CKJiajiae I0CTaTHhO BEJUKY KUIBKICTh €JIEMEHTIB,
SKi 000B’SI3KOBO MalOTh BiJHOIIEHHS MK c000i0 [Cemumnckuii 1996, c. 139].
BigHomieHHss ~ MDK  MOBHUMH  OJWHHUISIMH  OyBalOTh  IapaJurMaTHYHI,
CUHTarMaTH4HI Ta l€epapxiyHi.

3a3BUuail MOHSTTS «CUHTArMATHKW» Ta «MapagurMaTHKA» OB S3YIOTh 3
iM’ssm . ne Coccropa, skuii chopMyIIfOBaB JBa THIH BITHOIICHb, 110 MOXYTh
ICHYBaTH M1’ CUCTEMHUMH €JIEMEHTAMHU.

BigHomeHHss ejJeMEHTIB B JIHIMHIM HOCIIAOBHOCTI, TOOTO Ti, IO
BUOYJOBYIOThCS OJMH 3a OJHUM Y TIOTOKY MOBJICHHS, MOJXXEMO Ha3BaTH
cuHTarMatuuHuMu [bepesun 1979, c. 24]. Crony4yyBaHICTIO CJIOBa, a TOYHIIIE,
HOTO CHHTarMaTUKO MO3HAYAIOTh 37]aTHICTh KOHKPETHOTO CJIOBA MOETHYBATHUCS 3

IHIIUMU CJIOBaMU Tpu (popMyBaHHI pedeHs y MosiieHHi [[IImeneB 1973, c. 54].
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[TapagurmaTuyHi BIAHOIICHHS, Y CBOIO YEpry, BiOOpakarOTh BiTHOIICHHS
MDK CJIOBaMH Ta TpyHaMy CJiB, IO IPYHTYIOTbCS Ha OCHOBI CIIUIBHOCTI Ta
BIJIMIHHOCTI 1XHIX ceMaHTH4YHUX o3HaK [Jlucuuenko 1997, ¢. 19]. Cnuparounch Ha
T€, 110 MOBHAa CHUCTEMa CKJIAJA€ThCSl 3 MOBHHX SIPYCIB, fIKI MarOTh CBOi BHIU
OJIMHHUIIb Ta BUKOHYIOTh NIE€BHI ()YHKIIII Y MOBJICHH1, MOKEMO 3a3HAYUTH, 110 BOHU
MaroTh MiXK COOO0 TIeBHI mapaaurmMatiuydi Bigaocuan [Komyxos 1974, c. 54].

Taxum unHOM, Ha (POHOJIOTIYHOMY PiBHI, OJIHA 1 Ta caMa OHEMa MOXKE MaTH
JeKIIbKa PI3HUX «BaplaHTIB», IO BHUSBISIOTHCS HACHIJIKOM 3MIH TPU JCIKHX
(OHETMYHHMX yMOBAX: SIKIIO (pOHEMA 3HAXOIUTHCS M1/l HAr0JI0COM abo HE Mae HOro
B3araji, po3TalioBaHa Mepes N3BIHKMMHU a00 TIIyXUMH YU OTOYEHA TBEPAUMH Ta
M‘SIKMMH 3ByKamu. B rpamatuili napaiurMaTU4H1 BiTHOIICHHS MPOSBIISIOTHCS MIXK
dbopmMamMu BIAMIHIOBaHHS MI€CTIB, MK (QOpMaMM 4YaciB MAI1€CIOBA, MK PI3HHUMH
Bugamu pedeHHs i 1.1. [Kouepran 2003, c. 209]. CucremHuii ycrpiit Jekcuku
BU3HAYAETHCS HASBHICTIO 00°‘€HAHHUX CIIB, IO XapaKTE€PU3YIOTHCS CHIIBHUMHU
3HAYCHHSIMH, TOOTO HASBHICTIO JIEKCUKO-ceMaHTHYHUX mapaaurm [[lImenes 1973,
c. 67].

Ha BigMiHy BiJ CHHTarMaTU4YHUX, ApaJurMaTUYHI BIHOIIECHHS HE MarOTh
JHIAHOT MOCTIAOBHOCTI. BUTBIIICTE CITiB, III0 BUKOPUCTOBYIOTHCA B THX K€ CaMHX
3HAYCHHSX, BUSABJISIOTHCS WICHAMH HE OJIHI€] JISKCUKO-CEMAaHTUIHOI TTapaIuTMu, a
JEKUIbKOX, TOOTO HajeXaTh JI0 PI3HUX YIPyIyBaHb, B SIKUX CJIOBAa MPOTHUCTABIICHI
OJIHI OJIHUM 3a TMEBHUMHU CEMAHTUYHUMH O3HaKaMu. MOBHI €JIEMEHTH MOXYTh
o0‘eMHYBaTHCS y TI€BHI KJIacH, B SKHX KOXKHA JICKCHYHA OJUHHUIIT MOXKE
3aMIHIOBATHUCS 1HIIIOK OJUHHUIICIO IIOro Xk Kiacy [IlImenes 1973, c. 108]

Opnier0 3 0COOJMBOCTEM MOBHOI CHCTEMH € 3JaTHICTh YTBOPIOBATH
lepapxiuyHi BIJHOCMHU MDK ii MOBHUMHU OAMHUISAMHU. ToOTO, OJHI JIEKCUYHI
OJIMHULII MOXKYTh BXOJIUTHU JIO CKJIAAY OAWHUILH 1HIIIOT MOBHOT CUCTEMU (CKIIAHITII
10 TIpoCTiKX, Harp. poremu 10 mophemu) [Kouepran 2003, c. 108].

OTKe, CydacHHMM CTaH JIHTBICTUKU Tiepedayac BUBYECHHSI MOBHUX OJUHUIIb
3 oIy Ha iX CTPYKTYpy Ta cucteMmy. JlOCHITHWKKA BHU3HAYAIOTh CUCTEMY SIK

NEBHE TPYIyBaHHA JEKCUYHUX OJUHUIb, 110 NepeOyBalOTh y BIJHOIICHHSIX Ta



12

3B’A3KaxX, YTBOPIOIOYM €AMHY LUTICHICTh. CTPYKTypa, 3 1HIIOTO OOKY, pO3KpUBAE
BHYTPIIIHIO OpraHizaiio Ta CKJIaja i€l ImuricHocTi. MoBa € BIIKPUTOIO Ta
HEOHOPITHOI CHCTEMOIO, IO CKJIAJIA€ThCS 3 MOBHHUX DPIBHIB, B SIKMX ICHYIOTh
IIEBHI BIJHOIIICHHS Ta 3B‘I3KH.

CuHTarmMaTu4Hl  BIJHONIIEHHHS  BTUIIOIOTH CUCTEMHI 3BSI3KA  MIXK
OJIMHUIISIMH, IO PO3TAllOBaHI B JIHIWHIA TMOCTIOBHOCTI Ta BiIITBOPIOIOTHCS B
YKUBOMY TIOTOILIl MOBJIEHHS 4 TekcTi. [lapaaurmaTiyHi BiAHOIICHHS 3aCHOBaHI Ha
pO3TJIsl 3HaYeHh MOBHUX OJMHUIIb Ha OCHOBI IXHBOI CIUIBHOCTI (CMHOHIMIS) 200
BIJIMIHHOCTI (AHTUHOHIMIS).

KoxeH enemMeHT MOBHOI CHCTEMH, KOXKHE BHUCJIOBIIOBAHHS € PE3yJIbTaTOM
B3a€EMOJIIi K MapaJurMaTHYHUX 1 CMHTAarMaTUYHUX BIJIHOIIEHb MK OJWHMIISIMU
OJIHOTO CTyNeHs CKiIaaHocTl (ponemu ¢ ponemamu, mopdheMu 3 MopheMaMu), TaK
1 HacmigkoM (YHKIIOHYBAaHHS TMPUHIUIY 1€PApPXIYHOCTI MDK MOBHHUMH

CIICMCHTaMMU.

1.2 BusHayeHHS MOHATTS JEKCHUKO-CEMAHTHUYHOIO OIS

MoBa € 0coOJMBUM BTUICHHSIM 1CTOPIi MUCJHEHHS Ta CIUIKYBAHHS JIIOJIEH,
BOHA HE TIJIbKH IMPEJCTABISAE PEealbHUM CBIT HABKOJIO COILyMy, ajie 1 pO3KpHUBa€
CBI BHYTpIIIHIN ckiaj. Sk Bke OyJ0 HaroJjioleHO, BUBUEHHS MOBH HEMOKJIMBO
0e3 aHali3y i CHCTEeMHOI MPUPOAM Ta BITHOIIEHb MIXK 11 OJTMHUIISIMU.

CHUCTEeMHICTh MOBH PO3TJSfanacs MPOTATOM JIOBIOTO 4Yacy BEJIMKOIO
kinbkicTio MHTBICTIB (I. O. boayen ne Kyptene, ®@. ne Cocctop, M. I1. Kouepran,
A. A. Ydimmera, M. M. TI'yxman, B. M. Connnes, ta iHmi), i OIHUM 3
HaWBAKJIMBILIMX €TaIliB i CTAHOBJIEHHS € BIPOBAKEHHS CHUCTEMHOTO BUBYEHHS
MOBHHUX OJIMHUIIb Ta X 3HAYCHB 3 TOTJISAY Ha JIEKCHKO-CEMAHTHYHI TTOJISI.

JloCaiPKeHHSIM JIEKCHKO-CEMAaHTHYHUX IIOJIB 3aliMalucs BITYM3HSHI Ta

iHo3eMH1 MoBo3HaBIl: A. A. Ydimuea, M. M. Tlokposcekuii, M. I1. Kouepran,
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I'. C. yp, JI. M. Bacunses, I. M. Kob6ozeBa, P. A. bynaros, O. C. AxmaHoBa,
1. Tpip, JI. Baiic6eprep Ta iHri.

[TouatkoBl crpoOM OMUCY 3HAYEHb MOBHHUX OJIMHUIb, iX TPYHTOBHHUX
3B’A3KIB Ta CKJIAAy K CEMaHTUYHHX ToJiel Oymu 3pobineHi me B 30-x pokax XX
cr. . Tpipom [Ydumrera 2004, c. 67]. Tum He menm, I'. I6ceH mepmmm
3aCTOCYBaB TEPMIH «IIOJIe» 1 BHU3HAYMB MOTO SK CYKYMHICTH CIiB, 00 €IHAHUX
crinsHUM 3HaueHHsM [[Lyp 1967, c. 24].

HiMenbkuii gocmigauk U. Tpip 3aki1aB OCHOBY ISl BUBUEHHSI CHCTEMHOCTI
MOBH 3 MOTJIAAY Ha i TOJIbOBY MOJIENh Ta BU3HAYaB CUCTEMHICTh MOBHU SIK €JIUHE
[IJTICHE YTBOPEHHS, B IKOMY 3HAY€HHS KOXHOTO CJIOBA 3aJICKUTh BiJl 1HIIUX CIIB,
110 3HAXOJATHCS MOPYY 3 HUMH. M. Tpip po3MexoBye 1Ba BUIH IONEiH: MOHATIiHI
(cemanTuuHi) Ta cioBecH1 (JiekcuyHi). Ilig cemaHTHYHUM (TIOHSATIMHUM) TMOJEM
HAYKOBEIb PO3YMI€ CTPYKTYpPY HOHSATINHHOI cpepH YU KOO MOHSTh.

Orxe, 3rigHo cemantHunoi Teopii M. Tpipa, nexcuune mone
BUOKPEMITIOETHCS 31 CJIOBHUKOBOTO CKJIaly MOBH Ta TMOJ11I0HO 10 MO3aiKu MMOKPUBAE
noHsTiHe nosie. CrnoBecHe mojie OyAyeThCs Ha OCHOBI MOHATIMHO CHOPITHEHUX
CIIiB Ta (PYHKIIIOHYE B OOMEKEHOMY TPOCTOpi ceMaHTUIHOTO 011 [Bynaros 1961,
c. 36].

Inei cemanTiunoi KoHuenmii M. Tpipa 3HAMIIIM CBiif MORANBIIMI PO3BHTOK
y Tpalsix BUJIaTHOTO MpeicTaBHUKa HeorymOonpaTiancTBa JI. BelicOepra. Buennii
30CEPEKYEThCS HAa BHU3HAYEHHI CIIOBECHOTO TIOJsI, 3BEpTAlOUMd yBary Ha
HNOHATIHHUN 3MicT MoBHUX oauuMIb [CeniBanoBa 2006, c. 74]. Bin BBaxkaB, 1110
MOBa, TOYHINIE, il CEeMaHTH4YHA cHUCTeMa, (OpPMYy€ BHrajaHe VSBICHHS PO
HABKOJIMIITHIA CBIT BUKOPUCTOBYIOUM 171€i CTBOPEHI MUCJICHHEBOIO isUIbHICTIO
JIFOTUHHU.

Himenpkuit  mocmigauk B. Ilopumr BBIB TEOpII0  «EIEMEHTApHOIO
CEMaHTHYHOr'O TOJIs», JE€ 3a OCHOBY B3ATO CEMAaHTHUYHE CIIBBITHOIICHHS MiX
JiecioBaMH, MpUKMETHHKaMu Ta iMeHHukamu. Ha mymky B. Iloprura, «sapo»
TaKUX TMOJIEH CKJIAal0Th MPUKMETHUKH Ta JIIECTIOBA, TOMY B JAaHOMY BHITQJIKY, ITi

YaCTMHM MOBM MalOTh OUIbII By3bKE CEMAaHTHYHE 3HAUY€HHsS HIK iMeHHUKH. Ha
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nporupary M. Tpipy, AKuii HamaraeThCs «BHIUTMTH» TeBHI moss, B. ITopuur
0aunuTh OCHOBHE 3aBJaHHS y BH3HAYCHHI NMUTAHHS SKUM YHMHOM OKpEMi MOBHI
OJIMHUII PUETHYIOTHCA A0 ceMaHTHUHOTO mosist [[Topuur 1964, ¢. 34].

M. M. TlokpoBChKHI BBa)kaB, 1[0 HAWTOJOBHIIIMM Y AOCTIKEHHI CJIOBa €
BUBYEHHSI MOTO TMOHATH Y MOEIHAHHI 3 IHIIUMHM CHUHOHIMIYHUMHU CJIOBaMH, IIO
HaJIeKaTh 10 OJTHOTO KoJja ysiBJeHb. Takoxk, cioBa Ta ix nedininii 00°‘€aHy0ThCS
B PI3HOMAaHITHI TeMaTU4HI TPyNH HE JHIIE HA OCHOBI MOAIOHOCTI XHIX 3HAUECHB,
aite 1 3a npu3Hakamu BigminHocTi [[Tokposckuii 2019, c¢. 45-53].

3a3BUyaii TEPMIH «IOJIe» TPAKTYETHCS SK IMEBHA CYKYMHICTh JICKCHIHUX
OJIMHUIIb, 110 MAaIOTh CHUIBHUM 3MICT Ta BIIOOPAKAIOTh CXOXKICTh MIiXK
aHATI30BaHMMU SIBUIIAMH HAa OCHOBI I1X TIOHATTEBUX, TMPEIMETHUX YU
¢yskmioHaneHUX o3HaK [fprneBa 2002]. OTxke, NEKCHKO-CEMaHTHUYHE IOJIE IIE
HaOlp CEMaHTUYHO TOB’S3aHMX Ha MapaJUTMATHUYHUX BIIHOMIEHHSX JIEKCHUYHUX
OJIMHUIIb, [0 MAaIOTh B3a€EMO3AJCKHI TOHITTS 1 pa3oM 3a0e3NneuyroTh
KOHIIETITyaJIbHY CTPYKTYPY JIJIsl IEBHOI A1MCHOCTI.

Takoxk, y JIHTBICTHII PO3MEXKOBYIOTh JBA PI3HOBHJIU CEMAHTUYHUX TMOJIIB:
acoIlIaTHBHO-CEMAaHTUYHI Ta (PYHKI[IOHAIbHO-ceMaHTHYHI oyt [AxmanoBa 1969,
c. 334]. AcomiaTuBHO-CEMaHTHYHI MOJIS MOOYAOBaHI HA JOCHIIKCHHI acoIiarii y
MOBHIH cBigomocTi moner [[Copemor 2001, c. 15]. ®yHKIiOHATEHO-CEMAaHTHYHI
NoJIsL PO3rJSAAlOTh HE TUIBKM JIEKCHMYHI, ajle 1 IpaMaTH4HI 3HAYEHHS MOBHHX
onuuuib [borgapko 1984, c. 17].

I C. Illyp Bu3Hayae ceMaHTUYHE TIOJie, SIK CHOCI0O ICHYBaHHS Ta
yIpyIyBaHHS MOBHHMX €JIEMEHTIB 3 3arajJlbHUMH 1HBapIaHTHUMH BIIACTUBOCTSIMU
[[yp 1967, c. 22]. TobGTO, pH BXOPKEHHI JIHIBICTHYHOTO €JIEMEHTa Yy IEBHE
JICKCHUKO-CEMaHTHYHE TI0JIe, BiH HE BTpAya€ CBOIX XapaKTEPHCTHK Ta O3HAK CBOTO
3HAYCHHS.

Ha aymxy O. AXxmaHOBOi, CEMaHTHYHE TIOJI¢ BHU3HAYAETHCS SK YACTHHKA
JIACHOCTI, SIKa BUOKPEMIIIOETHCS 3 JIIOJICBKOTO JOCBIY 1 TIMOTETUYHO MAa€ B MOBI
BIJIMOBITHICTD Y BHUIJISAI CAMOCTIHHOTO JIEKCUYHOTO MIKPOMOJIS;, CYKYIHICTh CJIB

Ta CJIOBOCIIOJIYYEHb, IO CKJIAJIal0Th TEMATH4YHI TPyIyBaHHS, CJIOBa Ta BUpPa3u B
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MOBi, fIKI y CBOIil CHIJIBHOCTI OXOIUIIOIOTH TEBHE KOJO 3HA4Y€Hb, TOOTO II€
CYKYMHICTb CJIiB, II0 BIJIHOCUTHCA JO OJHOIO 3 CEMAaHTUYHUX IMOJIB [AXMaHOBa
1969, c. 335].

A. B. bonmapko po3ymie MiJ TEPMIHOM «IIOJIe» KaTeropito, M0 Ma€ B
HAsBHOCTI MeBH1 o3Haku. [lo-mepiie, MOBHI €JIEMEHTH JIEKCHKO-CEMaHTHYHOIO
nonst (mami — JICII) xapakTepu3ylThCsl CIITBHAMUA CEMaHTHYHUMH (YHKIISIMA
Mk cBoiMu 3HaueHHsAMU. [lo-apyre, Bcepenuny JICII MOXyTh BXOIUTH HE JHUIIE
JeKCUYHI, aye 1 rpamatudHi ejgemeHtu [Bonmapko 1984, c. 86]. JICII moxke
BKJIIOYATH Taki YaCTUHU MOBH, SK IMEHHUKH, TPUKMETHUKH, J1€CIIOBA,
npucniBHuku. Takox, JICII wmae CTiliKy CTpyKTypy, fKa BH3HAYa€ThCS
MPUHAJICKHICTIO MOBHUX €JIEMEHTIB JI0 «sipay Ta «nepudepii» JICII.

CyuacHi JiHrBiCTH, Oepyuyu 10 yBaru npocihijxeHHs A. B. bonnapko,
HaaULs0Th JICIT HacTymHUMU O3HAKaMMU:

— MOJIe TPEACTaBIsA€ CYKYNHICTh MOBHHUX OJWHUIb, III0 MalOTh CHUIbHI
CEMaHTUYHI BJIACTHBOCTI Ta 00°‘€/THaHI CHCTEMHUMH B1JTHOIICHHSIMU;

— TOJIE Ma€ Y CBOIM CTPYKTYPI1 SIK OJHOPIIHI, TaK 1 PI3HOPIIHI €IEMEHTH;

— JICII yTBOpPIOETHCS 3 MIKpPOIOIiB, ajie¢ IXHS KUIBKICTh MMOBUHHA CKJIAIaTH
HE MEHILE JABOX;

— JICII aBTOHOMHE Ta HE Ma€ 4iTKO okpecieHux Mmex [[lomosa, CtepHuH
2011, c. 16].

CrnoBa He ICHYIOTH 130JIbOBAaHO OJIUH BIJ OJHOTO, BOHH MepeOyBalOTh y
B3a€EMHHX BIJHOIICHHSX Ta OO‘€HYIOThCS 3a JOMOMOTOI CBOIX CHIJIBHUX
3HaueHb. TOMy clioBa 00‘€IHYIOTHCS Y MEBHI CEMAHTHYHI TIOJIA 32 CEMAaHTUYHUMU
O3HAaKaMM CBOIX 3HAYECHb.

[Ipu po3moaiai MOBHUX OJUHUIL HA JIEKCUKO-CEMAHTHYHI  TOJS
BUWICHOBYIOTHCSI HE TUIBKM 3HA4Y€HHS CJiB, aje 1 BiacHe cemu. Ilig cemoro
pPO3yMI€ThCS MIHIMAJIbHA OAMHMII IUIAHY 3MICTY, sika BiHOOpa)a€e y CB1IOMOCTI
HOCIIB MOBHM JAU(EPEHIliiiHI pUCH, pUTaMaHH1 MpeaMeTy abo SIBUILY AIMCHOCTI

[TCax 1977, c. 15].
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CeMa BHCTyNa€ K KOMIIOHEHT CEMEMH, 1110 TEX € OJUHUIICIO TUIAHY 3MICTY,
ajie OUIbIII BUCOKOTO MOPsJIKY. HalroaoBHIIIOW B 1€papXidHiil CTPYKTYpl CEMEMH
€ apxiceMa, OAMHMII, sIKa BiJOOpaka€ O3HAKW, BIACTUBI CEMAaHTUYHHUM Tpyram
o6‘ektiB [[TonoBa, Crepumu 2011, c. 47]. Hampuknam, cema «moroma» €
apXiceMoIo JJIsl TAKMX CEMEM SIK: BITep, JOIII, CHIT.

CeMaHTHMYHI TOJS HajJeXaTh PI3HUM MOBaM Ta TMPEACTABIAIOTH
HABKOJIMIITHIO KapTUHY CBITY NEBHOI CHUIBHOTH JIIOZACH, HApOIy, M0 00°‘€qHaHH]
MOBOIO Ta ICTOpPIEI0 OJHIET KpaiHW, MicTa a00 HaBITh HEBEJIUKOTO ITOCEICHHS.
HeMox/1MBO B MOBHOMY 00Cs31 YSBUTH KUIBKICTh CEMaHTHYHHMX NOJEH Ta ix
miZCKCTEM, IO ICHYIOTh B CydacHii mikicHocti, ane HO. M. Kapaynos [Kapayios
1974] Bunminsge Tpu MOXJIMBI Kiacuikarii, 0 yOCOONIOITH CBIT Ta JIOJAHMHY:
BCECBIT (HEOO Ta HeOECHI Tia, 3eMJIsl, POCIMHU, TBAPUHM ), JIIOANHA (Ayllla, TUIO Ta
po3yM, JIOJMHA SIK JKUBA/TPOMAJChKa I1CTOTA), JIIOAMHA 1 BCeCcBIT (OyTTS Ta
pYWHYBaHHsI, POCTIp, Yac, pyX, 3MiHH, HAyKa Ta TEXHIKA).

Ha nymxky 3. /1. ITonooi ta I. A. Crepnina HaiOib1 onparsoBanumu JICII
€ T1 SIBUIIA, III0 OTOYYIOTh JIIOJIMHY Y i1 oBCcsikAeHHOMY KHUTT1. Tomy Taki JICII sik
«POJMHHI 3B’SI3KM», «IPOPeciin, «ika» Ta «IMOO0YTOBI Aii» € HAHOUIbII IE€TaIbHO
JOCTIKEHI.

3BakaloyM Ha Te, 110 OJIHE CJIOBO MOXE MAaTU BEJIMKY KUIBKICTh 3HAYEHb, TO
BIJIMOBIJTHO 32 CBOIMU CEMaMH MPUHAJIEKHUTh O PI3HUX JEKCUKO-CEMaHTHYHHX
yrpynyBanb [[TonoBa, Ctepaun 2007, c. 65]. [ToOynoBa JeKCHKO-CEMaHTHYHOTO
MOJIS TIOYMHAETHCS 3 BUAUICHHS HEBEJIMKHUX YTPYIyBaHb JEKCHYHUX OAWMHHILh, IO
MaloTh CHUJIBHUN 3MICT Ta YTBOPIOIOTH CUHOHIMIYHI PSJHU, JEKCUKO-CEMAaHTUYHI
rpynu, TEMAaTUYHI TPy Ta aCOLIaTUBHI YIPyITyBaHHS.

CHUHOHIMIYHUWA psii — Tpyna CHHOHIMIB, IO MAalTh OAHY CHUIbHY
JOMIHAHTY, TOOTO BOHHM 00 €HaHI OJHUM roJIOBHUM wieHoM (10 rain: to drizzle, to
mizzle, to pour down) [KobGo3eBa 2000, c. 98]. HdiecioBo "to rain" (mouuTH) €
JIOMIHAHTO0, TOMY III0 BOHO Ma€ HaWOUIbII y3arajibHEHE 3HAYeHHs, 110 00’ €IHy€

CJIOBA 32 3MICTOM.
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Jlekcuko-cemantnuna rpyma (JICI) — Benmumkmid Kiac CiiB, KyJIu
MpUHAJEXKaTh CJIOBa TUIBKU OJHIET YaCTMHU MOBH, sIKI 00’€IHaHI CHIIBHUM
JICHOTAaTOM, CEMAaHTHYHE 3HAYCHHS SKOTO MIITHO 3B‘S3aHO 31 3HAUCHHSAMH 1HIIIMX
CIIIB Ta MOXE IX 3aMimath y neBHHX KoHTekcrax [Kysmemosa 1963, c. 7].
Hanpukian, cioBocmoayueHHs "snowy weather” (cuiroBa moroga) o0’enHye Ta
MOJK€e 3aMIHUTH Takl ciioBa, gk: "snowflake", "snowfall™, "blizzard" Ta in.

Tematnuna rtpyma (mojie) — BeTWKE TPYMyBaHHS CIiB, BHCIOBIB Ta
dbpazeosioriamMiB OJIHI€E] YACTHHU MOBH, IO BIJHOCATHCS JI0 OJHOTO KOJa SBHII
nivicHocrti [ITomoBa, Ctepuun 2011, ¢. 97] (manp. "art" (mmcrenTso), "weather"
(moroma), "sport" (cnopt), "nature” (mpupona).

AcolllaTUBHE TI0JIE TPEACTaBICHE OKPEMOIO TPYIOI0 CIIIB, IO ICHYIOTh Y
CBIJIOMOCTI JIIOJJMHM Ta Yy3arajibHEHI OJHUM CHIJIBHUM CJIIOBOM-CTHUMYJIOM
[AxmanoBa 1969, c. 334]. Ilpuknamom € cioBo "wind" (BiTep) Ta ciaoBaMu-
acomiamismMu MoxXyTh Oytu: cold (xomoxn), tree (mepeso), disaster (iuxo), gale
(Oyps), gust (ropuB).

OkpiM  BHINE3a3HAYEHUX JICKCUKO-CEMAaHTHUYHHUX YIPpylyBaHb, TaKOXK
BUJIUISIFOTH JIEKCUKO-CEMaHTUYH1 KaTeropii, o BXoasaTh 110 ckiany JICI, a came:

— QHTOHIMH BKIIIOYAlOTh CJIOBa 3 IPOTHIICKHUM 3Ha4YeHHsAM: Hamp. cold
weather — warm weather (xomomna Ta Temia morona), a strong wind — a light
breeze (moTyHwMIt Ta JIETKUI BiTEP);

— KOHBEPCHUBH (MapH CIIB, 110 MOXXYTh OOMIHIOBATHUCS CBOIMH «POJISIMI» B
pedeHH1, TOOTO 11 CJIOBA, 110 BUPAXKaIOTh OJIHE 1 T€ CaMe SIBUIIE, ajle 3 Pi3HUX
cropin: She cleared the path of snow — The path was cleared by her (Bona
MOYKCTUIIA JOPIKKY BiJ CHITY — TOpiKKa OyJia OuuIlieHa HElO);

— TIMOHIMM (CYKYITHICTh CEMAaHTHUYHO OJIHOPITHUX CJiB, 110 HAJIEKATh JO
OJTHOTO KJacy Ta 00’eaHaH1 POJIO-BUJOBUMU 3B’S3KaMU; HAIp. TIMOHIMH (BUIOBI
noHATTs) Sunshine (consimHuMi mpomink) Ta sunlight (consune cBiTiI0) 00’ €qHAHI
rimepoHiMoM (pofoBuM MOHATTAM) SuUn (conne) [KoGoszeBa 1974, c. 100-

101]. Timonimis € oxHOM0 3 (QyHIAMEHTAILHUX CEMAaHTHYHHX KaTEeropii, Io
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3aCHOBaHA Ha TapaJUTMATUYHUX BIJHOIICHHSIX Ta CTPYKTYPY€E CIOBHHKOBHUU
cksag MoBH. CaMe Ha ocHOBI rinoHimil Oyayrotees JICT ta JICIL.

OTxe, B JIEKCUMYHOMY CKJIaJll MOBU ICHY€ BEJIMKA KUIbKICTh KaTEropii Tta
SBUIII 32 SKMMHU MOKHA 3MOJICITIOBATH Ta CHCTEMATHU3YBaTH CJIOBA, aje TPYIHOIII
BUSIBJISIIOTHCA B TOMY, 11O BUSIBJICHI YTPYIyBaHHs OYyIOTbCS HE BIIOPSKOBAHO, a
NEPETUHAIOTHCA Ta MPOHUKAIOTH OJTHI B 1HIII.

Jns toro mo6 ctpykrypyBatu JICII meBHOro sBuia 4d TMpeaMETa,
HEOOXITHO  BMHAWTH  JIKCEMH, 10  XapaKTepU3YIOTbCS  HACTYITHUMU
BJIACTUBOCTSIMU:

— B LIEHTPI NOJIA CJI0OBA MAIOTh JOCTATHHO MPOCTHN MOP(HOIOTTUHHM CKITaT;

— MAaloTh JIOCTaTHHO MIUPOKUHN CIIEKTP 3HAYECHB;

— MOCIJAI0Th BAKIIMBE MICIIE Y CBIJIOMOCTI JIFOJIEH;

— He MpHUHAJEKATh 10 HEIIOJaBHUX 3all03UYEHb;

— ceMu (JIEKCeM) MaloTh BEJHMKY KIJIbKICTh O3HAK, 32 KUIBKICTIO CBOIX

3HA4YCHb BOHM HE BY»K4e HiX iHI cjoBa B o [Ky3nemnosa 1963, c. 60].

OTxe, TEKCUKO-CEMaHTUYHE T0JIE € CYKYMHICTIO CHIB, 110 MalOTh CIHUIbHI
CEMaHTHUYHI O3HAKM Yy CBOiX 3HAYCHHSIX Ta TIOB’S3aHI MapagurMaTUIHHMHU
BIIHOIICHHSIMU. JIekcuKo-ceMaHTH4HE ToJie (OPMYETHCS 3 MIKPOIOJIB, IO
CKJIAJAI0ThCS 3 TEMAaTUYHUX TPYII, SIKI MOKYTh BKIIFOYaTH CHHOHIMH, aHTOHIMHU Ta
1HII JIeKCUKO-ceMaHTHuH1 yTBopeHHs. JICII Moxke BimoOpakaTh KOHIENTYaJbHY
KapTUHY CBITY MEBHOTO HapoJay a00 HEBEJIMKOTO IOCEJICHHS, siKe 00’ €aHaHe

CI1JIHOIO MOBOIO, TPAAUIIISIMU Ta CBITOTJISIZIOM.

1.3 Cnioco6u moOy10BH JIEGKCUKO-CEMAHTUIHOTO TTOJIS

JIIHTBICTH BHOKPEMJIIOIOTH PI3HI KpUTEpii I BHIAUICHHS JIEKCHKO-

CEMAaHTUYHUX  MOJEH:  CTPYKTYpHUH,  MNCUXO(I310JOTIYHUN,  CTATUYHUM,
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TICUXOJIIHTBICTUYHUN 1 JIOTiKO-ceMaHTHuHmii. Bubip metoma BuBuenHs JICII
3QJICKUTH Bl METH, SIKY CTaBUTh Iepej] COOOI0 JIOCTITHUK, Bl TOTO SK JIIHTBICT
0auuTh Tekcuuny cuctemy [beictposa 1980, c. 76].

Ha nymxy H. I'. Honrux, nopeunum crocobom posrisiay JICIT e moriko-
ceMantnuauii meton III. bammi, mo 3acHoBaHW Ha MPUHIMII 1AeHTH(IKAIIT
[donrux 1973, c. 91]. Buninenns JICII moyumHA€eThCS 31 BCTAHOBJICHHS Ha3BH
caMmoro mosisg, ToOTo 31 clioBa-iAeHTU(dIKaTOpa, AKE MOBUHHO BUPAKAaTH CEHC Ta
17IE10 LIJIOTO TOJISl B IKOMOT'a HaltHeTpaIbHIIIINA Ta Hal00 ‘€KTUBHIIIIN Gopmi.

JIoriko-ceMaHTUYHUN METON, y CBOIO YEpry, Ma€ [eKUIbKa pPI3HOBHU/IIB:
METO/1 JIAHIIFOKKa CJIOBHUKOBHUX JE(IHIININ Ta METOJl CTYIIHYATOI 1eHTUdIKAII].
Busuenns ckiany JICII MeTo1oM JlaHIFOKKa CIIOBHUKOBUX Ae(iHIIIN epeadadae
JIEK1IbKA €TarliB:

—3HAaXO/DKEHHA CIIB Yy  TJIYMayHOMY  CIIOBHUKY, IO  MOXYTh
BUKOPUCTOBYBATHUCS ISl TITyMadeHHs clioBa-1aeHTudikatopa (Hazsu JICII);

— po3risia nediHiii BUTMCAHUX CITIB Ta BUOKPEMIICHHS 3 HUX CUHOHIMIB,;

— PO3TJIsiT BUITMCAHUX CHHOHIMIB Ta X TiyMadensb [[lecuna 1998, c. 34].

Haitb6inpm moBHU# ckian kKoHCTUTYEeHTIB JICII MokHAa BCTaHOBUTH, SIKIIO
BU3HAYMBIINCH 31 CJIOBOM-1IEHTU(IKATOPOM, 3pOOUTH CYLUIbHY BHOIPKY
CJIOBHUKA 1 BUIIMCATU BCl CJIOBA, IIO MICTATH B CBOIX 3HAYEHHSAX HA3BY IMOJIS.
Hanani, ckopucTaBIIMCh METOJOM CYIIJILHOI BHUOIPKH, HEOOXIJHO BCTAaHOBUTHU
CJIOBa, 110 TPAKTYIOThCA Yepe3 CHHOHIMH, 5Kl OyJiM OTpUMaHl Ha TMOMEPETHHOMY
eram [Ctepaun, Camomaruna 2011, c. 27].

[lepeBara pbOro MeTOAy MOJIATAE B WOTO OMOpi Ha (HIKCOBaHI BU3HAUCHHS
MOBHUX OJIMHHIIb y CIOBHHKax. TUM HE MEHIN, HEJOMIK I[bOTO CIOCO0Y B TOMY,
110 HE BCl CIOBHHUKOBI Ae(iHIIIi 30epiratoTh MPUHUMUI TIYMAuy€HHs CJIOBa 4Yepe3
CHHOHIM, SIKHH € TOJIOBHUM MPHUHOMOM 11b0r0 MeToay [JleBurkuit 1990, c. 16].

Meron cryninuaroi ineHTudikanii Oy 3anpononoBanuii E. B. Ky3nemnosoro
Ta MOTO 3aCTOCYBaHHS TaKOX Iepeadadae BUKOPUCTAHHS KOMITOHEHTHOTO aHaJi3y
Ta JaHUX TIYMAauyHUX CJIOBHHMKIB. B OCHOBI I[bOTO METONy JICKHUTH

BUJIIJIEHHST 1AeHTU(IKaTOpa, SKAWA Mae Yy3arajJlbHEHE 3HAUeHHsI TOHATTA Ta



20

KOHKPETHU3aTOPH, IO BiIOOpaKatOTh qudepeHITiiHI CEMAaHTUIHI O3HAKU 3HAYCHHS
[Ky3nenosa 1963, c. 43].

Omxe, sKImO oOpatu imeHTH(diKaTOpOoM ciaoBo «weather» (moroma) mae
HacTymHe 3HaueHHs: "the state of the atmosphere at a particular place and time as
regards heat, cloudiness, dryness, sunshine, wind, rain, etc." (Oxford languages).
B npoMy TiymMadeHHI MU MaEMO 3MOTY BHIUIHTH igeHTUdikaTop — "the state of the
atmosphere” Ta mekinbka KoHKpeTn3aropiB — “'particular place and time", "heat",
"cloudiness™, "dryness", "sunshine", "wind", "rain".

Takuit Bun ananizy no3osisie BusHauuTH JICII CitiB Ik CyKYITHICTh OJIUHUILD,
0 TiOyMadaTrbcsl uepe3 OAHI 1 Ti cami crloBa-ieHTHdikaTopu. I[lpuitom
CTYMIHYATO1 1ACHTU(IKAIIT CKIAAAEThCS 3 JIEKUIBKOX CTYNEHIB, J€ B KOXKHOMY
HOBOMY CTYII€HI, KOJIO 1IEHTU(]PIKATOPIB 3BYKY€ETHCS Ta B MIJCYMKY BUSBIISIOTHCS
HaWOUIBI CHUIBHI 1IeHTU(dIKAaTOpH, 10 BioOpaxatoTh apxicemy JICIL. IlepeBara
[OT'O METOJY B TOMY, IO € 3MOra BUJLJIUTH He TUlbkU KoHcTUTyeHTH JICII, ane 1
iepapxivHi BigHocuHM Mixk HUMU [[TonoBa, Ctepuun 2004, c. 114].

C. T'. IlladikoB Harojolrye Ha HEIOCKOHAJIOCTI JIOT1KO-CEMaHTUYHOTO
METOJy BHJUICHHS MOJIB, TOMY III0 3HAUYEHHS CJIIB XapaKTepU3yIOThCS IMEBHOIO
HEY3TOJDKEHICTIO Y CBOIX TJIyMadeHHSX. MeTonu JaHII0KKa CIIOBHUKOBHX
nediHiliii Ta cTymiH4aToi iAeHTHdiKalii 3py4YHO BUKOPHCTOBYBATH MPHU OIKUCI
JICTI, sxmio cioBapHi aediHiii MicTaTh cuHoHiMU [[HadukoB 1999].

Takox, Ha gaHOMY piBHI PO3BUTKY JIHTBICTHKU Tipu (popmyBanui JICII,
JOCITITHAKY HAJAIOTh BEJIMKY IIepeBary TaKUM METOdaM, SK: OIMCOBHH,
MOPIBHSUIBHO-ICTOPUYHMM, 3ICTAaBHUNA Ta CTPYKTYpHUH METOJ, IO BKIIIOYAE
TUCTPUOYTUBHUN, KOMIIOHEHTHUH, TpaHcopMalliiHuii aHai3WM Ta aHali3 3a
oesnocepennimu ckinagarkamu [Kouepran 2010, c. 359].

OTxe, MU MOKEMO 3pOOUTH BUCHOBOK, 1110 iICHY€ TEBHE TIPArHEHHS JIFOIMHU
JI0 Kareropusamii CJiB, CJIOBOCIOJYYE€Hb, IO KIACU(DPIKYIOTbCS 3a CBOIMHU
CEMAaHTUYHUMHU O3HAKaMU Ta O0°‘€HYIOThCS Y JIEKCMKO-CEMaHTHUYHI KaTeropii,
rpynu Ta nojst. Ciin 3ayBaxkuTH, o npu ¢opmysBanni JICII miHrBicTH HIKONMH HE

O0OMEXYIOThCSI TIIBKM OJTHUM METOJIOM. 3ajiexadu Bij 3ajlau Ta IiJIeH, Kl CTaBUTh
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nepex co0OI0 HAyKOBEIb Ta MaTepiaimy, 10 OepeTbcs Ui aHajizy,
BUKOPUCTOBYIOTh TOEAHAHHA PI3HOMAHITHUX METOJIIB Ta CHOCOOIB st
¢(EeKTHBHOTO Ta TUIHOTO PO3IVISIY HE TUIBKU JIGKCHKO-CEMaHTUYHUX IIOJICH i

JICKCUKO-CCMAaHTUYHUX I'PYII, aJIC 1 MOBHOI CUCTEMH 3arajoM.

1.4 CtpyKTypa JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOTO OIS

[TonsTTs CTPYKTYpH JIEKCUKO-CEMaHTUYHOTO oJist MO>KHA
OXapakTepu3yBaTU sK OaraTOBUMIpHE 1 CKJaJHE SBHILE, SKE OOOB‘A3KOBO
CKJIaJIa€ThCsl 3 LIEHTpa, sjapa Ta mnepudepii. CTpyKTYpHHM YCTpiid JIEKCHUKO-
ceMaHTHYHOro nois BuB4Yanu Oarato gocmanukis: B. I1. ®imn, JI. C. Bacuibes,
3. M. Bepaiena, 3. /1. [Tonosa, I. A. Crepnin, A. O. Ky3HeroBa Ta iHIl.

[Tone mosxHa 300pa3uTh y BUTJIAI OaraTomapoBoi MOJIesll MOBHOI CUCTEMHU.
PosramyBanus cinoBa B ctpyktypi JICII Oyzae 3anexxaru Bif MOro ceMaHTHYHOI
Omu3pkocTi 10 3aranpHoro 3HaueHHs JICII. CnoBa, siki HaiOLIbII 301rar0OThCS 31
3HAYCHHSAM Ha3BH I0JIsA, OYAyTh po3TarioBaHi Oamkue a0 sapa [[Tomosa, CtepHuH
2007, c. 207]. ToOTO, YUM MEHIIIE y CJIOBa CEMAaHTHYHHX O3HAK 3 SAPOM, THUM
BiJIJIaJieHIIIe BOHO Oyje po3TallloBaHE, a OTXe - Oy/ae BXOAWTH y mepudepito. B
pe3ynbTaTi, HEHTpP NOJIsi OyIyTh CKIAAAaTH CIIOBA 3 BUCOKUM PIBHEM Y>KUBAHOCTI.

C. B. CeMuMHCBKMI CTBEpIXKYE, IO SACPHI €JIEMEHTH MOBHUX SIBHIILL
B1/I3HAYAIOTHCS YITKUM KOMIIJIEKCOM CBOIX O3HAK Ta JIETKO PO3PI3HSIOTHCS, SKIIO
MOPIBHIOBATH 3 IHIIMMH MOBHUMH €IEMEHTAaMH TOTO » CaMOTr0 SBHUIIA.
[lepudepiiini oAMHMII, Yy CBOIO 4YEpry, XapakKTepU3YIOThCS «HEBUPAZHUM)»
Ha0OPOM O3HaK, sIKi Baykko po3mizHat [Cemunnckuii 1996, ¢. 238].

Hocnipkyroun MoBHY noBeninky jtoauHu JI. JI. CniBak BUHAMILIOB Te, 110
SJIpO MOBHOI CHUCTEMHM CKJIQJIal0Th KOMITIOHEHTH, 1110 HaWAOBIIE 30€piraroThCs y
CBIJJOMOCT1 JIIOJUHH. 3 1HIIOrO OOKY, €EMEHTH, SIKi BTpadyaloTh CBOIO MOCTIHHY

B)KMBAHICTh BUSBIIAIOTHCS Ha mnepudepii MOBHOI cucremu. B  pesynbrari,
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BUOYIOBYETHCS OararorapoBa MOJENb, JIe SAEPHI IMapu 3aKiIajieHl Ha TIMOWHI, a
nepudepiitHi MOBHI €JIEMEHTH 3HAXOJAThCS HA TIIOBEPXHI, 1 TOMY JIETKO
BTpavaroThes [CruBak 2000, c. 127].

VY mimomy, 3a CTBEp/UKEHHSIM OaraThOX JIIHTBICTIB, HEHPOJIHTBICTIB Ta
TICUXOJIIHTBICTIB, MEpEKa BITHOCHH B MOBHIN CHUCTEMI € B1IOOpaKEHHIM MEpEexKi
HEPBOBUX 3B’S3KIB y MO3KY JIOMWHU. T1J0 KOXKHOI KIITHHKHA B MO3KY JIOJUHU
MO’KHA TPEACTABUTHU SIK SIAPO TOJISL, @ HEPBOBI BIAPOCTKH, IO ICHYIOTH HABKOJIO
neHtpa € nepudepiero. B Toil ke dYac, IUISHKHA, IO TMEPEIUIITalOThCS Ta
NEPETUHAIOTHCA 3 BIAPOCTKAMHU HEPBOBHUX KIIITHH, MOKHA MPUPIBHITH J10 TIOJIHOBOT
mojeini cucteMu MoBu [JIeonTsen 2005, c. 156].

[Ipoctexytoun cTpyKTypy Jekcuko-cemanTuuHoro mojist M. II. Kouepran
BU3HAYMB, 1110 SAPO MICTUTh HaWBAXJIMBIIII CJIOBA, BOHU MAlOTh CHIIbHI Ta YITKI
CEMaHTUYHI O3HAaKU 1 (POPMYIOTh CHHOHIMIYHI, aHTHUHOHIMIYHI Ta POJIO-BUJIOBI
rpymu. Ha nepudepii posramioBaHi cioBa, 0 MalOTh MIHIMAJIbHY KIJIBKICTh
CYMDKHHMX 3HAa4€Hb 3 SIPOM Ta Ti, 1[0 BTPATUJIN CBOIO IMIUPOKY YKUBaHICTh. Cif
3a3HAYUTH, 110 MEXI MDK sIpoM Ta Tepudepiero HE € UYITKUMHU, TOMY CJIOBa
MOXXYTh HaJ€XaTH HE TUIBKM A0 OJHOIO siapa uyu nepudepii, a A0 ACKIIBKOX
[Kouepran 2010, ¢. 266].

B KOTHITUBHOMY 3MICTI MOBO3HAaBIIl BUAUISIOTH JIBI YaCTHUHU: 1HTEHCIOHAI
Ta IMIUNIKalioHas. ToOTO, mepuMid YTBOPIOE 3MICTOBHE SAPO JIEKCUYHOIO
3HAUEHHA, a Jpyruid — mnepudepito CEMaHTUYHUX O3HAK, M0 OTOUYYIOTH SIAPO
[Cenianora 2006, c. 572].

JIiHrBiCTM  BHU3HAYalOTh JBa HaNpsIMU Y  JOCHIDKCHHI  JICKCHUKH:
oHOMacioyioriyauid Ta cemacionoriuauii [[enuncoBa 1996, c. 185]. CytHicTh
OHOMAcCIOJIOTIYHOTO AaCTEKTy IOJISATa€ y BUBYEHHI JICKCUKH BiJ TOHATTS [0
MOBHOTO 3HaKy, o0 #oro Bupaxkae. (CeMaciojoriyHUN HampsM, HaBIAKH,
nepeadavae po3risay JIGKCHYHUX OJWHUIL BiJ CIIOBA 1O WOro TIIyMadeHHS
[baneBuu 1997, c. 23].

Onowmacionoriuna oco6muBicth JICII monsirae B ToMy, 110 B HOTO cepeanHi

3HAXOJMUTHCS TiNepceMa, sika TIo3Hadyae Komruiekec o0°‘ekTiB. CemacioioriuHa
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CBOEPIIHICTh TPYHTYETHCS HA TOMY, III0 MOBHI €JIEMEHTH IOJS CHIBBIIHOCATHCS
OJIMH 3 OJTHUM 3a CHUIBHUMU Ta BIAMIHHUMH O3HaKaMU CBOiX 3HaueHb. lle Hamae
MOKJIMBICTh OO0’€IHyBaTH Ta AUGEPEHIIOBATH CIOBa B MeXaxX OJHOTO MO
[JTozoBa 2011, c. 304]. Ha nmymky 0. M. KapaynoBa mpu mobymosi JICII,
JIOMIHAHTHUM HaIlpSIMOM € CEMAaCIOJIOTIYHUM, a OHOMACIOJNOTIYHUN BUSIBISETHCS
JIOTIYHUM JIOTIOBHEHHSIM JI0 HHOTO.

Ha nymxy II. H. JIleHMCOBOI CeMaHTMYHHUM CKJIAJ JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOIO
noJiss MOXKHA BU3HAUMUTHU SIK siIEpHO-TIepUdepiiiHy CTPYKTYpy, chOpMOBaHy 3a
MIPUHITUTIOM TPaAyIOBaHHS, TOOTO BHUSBJICHHS SIACPHUX O3HAK, IO CKIAAAIOTHCS 3
CEMaHTHYHHMX O3HAK BHCOKOTO PIBHs JIETEPMIHOBAHOCTI Ta mepudepii — sSBHII,
SKUM BJIACTHBI BHUCOKa CTyMiHb BapiatuBHocTi [[enucoa 1980, c. 1980]. V
ctpyktypi JICII 6ib111a KUTBKICTh MOBO3HABIIIB BUIISIE€ HACTYITHI YACTUHU:

1) Sapo JICII, sike mpeacTaBieHO POJOBOK CEMOK, TOOTO EJICMEHTOM,
HABKOJIO SKOTO ICHy€ TMoJje. BpaxoByrouwm Te, MmO SApO BHUpPaKa€ CEMaHTHYHI
O3HAaKM KOHKPETHOTO SIBHUIIA, BOHO MAa€ BJIACTUBICTh 3aMiHU Oy/Jb-sIKOTO UJieHA
napajurMu.

2) LleHTp mOJIA CKIIaJA€EThCS 3 MOBHHMX OJMHMIIb, III0 MAIOTh IHTETpaJIbHE Ta
3arajibHe 3HaYeHHS HE TUIBKHU 3 SAPOM, ajie 1 MK cO00Io0.

3) Ilepudepis mons ckiIaga€eTbCs 3 OJWHUIIb, IO 3a CBOIM 3HAYEHHSIM
pO3TalllOBaH1 HaliBiAJlalieHIIIe Bij sSApa. 3a CBOEIO (QYyHKIIIEI0 BOHU JIETANI3YIOTh Ta
KOHKPETU3YIOTh 3arainsHe cemanTuune 3HaueHHs JICII. Sk mpaBuio, nepudepiitHi
oMHULII MOXYTh OyTn yactuHamu iHmUX JICII, a oTxe mepeOyBaTH 3 HUMH B
TICHUX 3B‘sI3KaX Ta yTBOPIOBATH JIEKCUKO-CEMAaHTUYHY €JIHICTb MOBHOI CHCTEMHU
[Cemunnchkuii 1996, c. 170].

Tum He menm, y A. M. Ky3HenoBa icHye cBiil morusii Ha 1e nuTaHHs. Bin
3a3Ha4aB, 10 HE KOXHA JIGKCMYHA OJWHHII Moxke Oytu dactunoro siiapa JICII 1
BHUOIp TaKkoi O3HAKU IMMOBUHEH BIJTMOBIIATH BUMOTaM CJIiB, III0 MOXXYTh BXOJUTH JI0

Aapa. Takumu BUMOTI'aMH, MOBO3HAaBCIIb BBAXKa€ HaCTyTIHiZ
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1) HasBHICTh 1HTETpabHOI O3HAKH, IO Ma€e 00 €IHYBAaTH MOBHI €JIEMEHTHU
MDK SIKUMHU iCHY€ OaHOpiAHICTh. ToOTO, cioBa, 110 MalTh CIUIBHUN JIEKCHUKO-
rpaMaTUYHUMN KJIaC Ta XapaKTePU3yIOThCS CIIJILHUM 3HAUCHHSIM.

2) O3Haka TOBWMHHA OPIEHTYBATH YTBOPEHE SIPO HA BWIUICHHS 1HIINX
JIEKCUYHUX OJIMHUIIb, IPYHTYIOUUCH HA JIEKCUKO-CEMaHTUYHOMY ITOJi.

3) [HTerpaibHa  O3HAKa TAaKOXK XapaKTEPU3YEThCSI  OOMEKYBAILHUMHU
BJIACTUBOCTSIMU, BPAXOBYIOUM TOW (pakT, MO M0 JEKCHUKO-CEMAaHTHYHOTO TIOJIS
MOJK€ BXOJUTH 0OMEKeHa KiJIbKiCTh MOBHHUX ejeMeHTiB [Ky3uemos 2007, c. 86].

HaBegena cBO€piAHICT, 1HTErpaibHOI O3HAKU BIAMOBIAA€E 3arajibHUM
XapaKTEepPUCTUKAM PI3HUX BHUJIB JIGKCUKO-CEMAaHTUYHUX YTPYIyBaHb, IO
BUOKPEMJTIOIOTHCSI B MOBHIM CUCTEMI.

Takox, Oyiu po3poOsieHI MEBHI KpPUTEpii, 3a JONOMOIOK SIKUX MOKHA
BUJILITUTH siApo Ta nepudepiro JICII:

1) CnoBa, sKki MOXKHa BIJHECTH JO sjpa, 3a3BHuai, MalOThb IPOCTY
MOPQOJIOTIUHY CTPYKTYPY.

2) SlnepHi eleMEHTH XapaKTepU3YIOThCS IMHPOKOK KOMOIHATOPHKOIO, TOOTO
BOHU MOXYTb Hajiexatu 10 aekinbkox JICII.

3) SlaepHMM OAMHHUIISAM ITPUTAMAaHHA IICHXOJIOTTYHA 3HAYMUMICTb.

4) CnoBa-3amo3uueHHs, SIK MPaBUJIO, BITHOCATHCS A0 IICHTPY IMOJS, a HE J0
roro nepudepii.

5) CemanTH4HI 3HAYEHHS SACPHHUX JIEKCEM, 3a3BHYail, € IIHPIIMMH, HIXK
CeMaHTHKa rnepudepiiaux oaquHuilb [Bacuises 1990, c. 102].

JlinrBict 3. [I. TlomoBa He Tinmbku pospizHsie y ckmani JICII sapo Ta
nepudepito, ajae HAroJoNIye Ha BHAUICHHI OMMKHBOI Ta JanbHBKOI nepudepii. o
s/ipa HajaekaTh JISKCUYHI OJMHUII 3 HEUTpaJIbHUMH O3HaKaMH, TOOTO 3a CBOIMU
rpaMaTUYHAMU Ta CTHJIICTUHYHUMU XapaKTePUCTUKAMH BOHU HE TPUETHAHI [0
irmroro siapa JICIT [[Tonosa 1989, c. 163].

Takok, MOBHUM €JIEMEHTaM si/ipa BIIACTHBA BHCOKA YacTOTa BUKOPHUCTAHHS.
bk nepudepiss yTBOPIOETHCS 31 CIIiB 3 MEHIIIOI YacTOTOIO BXKUBAaHHS 1 BOHH,

3a3BUYal, MalOTh TUTbKH OJIHE 3HaueHHs. [lanpHio nepudepito GopMyoTh OAMHUII
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3 BEJIHUKOIO KIJBKICTIO CEMAaHTHYHHUX O3HAK, TOOTO BOHH BXOAATh n0 1HIMX JICII
[Bepauepa 1986, c. 21].

JIOCIITHUKK HaroJjoumyioTh, M0 Yy POJi SAEPHOTO €JIEeMEHTa MOXKe OyTH
Oyab-sIKE€ CIIOBO, $IKE BHM3MBA€ 3allIKaBICHICTh Yy JIHrBicTa. TWM HE MEHII,
pe3yabTaTH MOXYTh OyTH HE3aJ0BUIBHUMH, TOMY IO HE KOKHE CIIOBO MA€ 3MOTY
OyTH «MarfHiToM» i 1HIMHUX OAWHUIE. He Bci JEKCHYHI OAWHHIN MOXYTh
MPUTATYBATH IHIIWX, SKIO 32 CBOIMH BJIACTHBOCTSIMH iX CEMAaHTHYHHH CKJIaa €
OOMEKEHUM.

Opranizailiss CUCTEMH MOBHM Ha OCHOBI MOJLOBOI MOJIEIl JEMOHCTPYE, 110
koxxkHe JICII He 3Bakarouum Ha HOro 00°‘e€M, KUIBKICTHb JEKCHYHHX OJUHHIL a00
CEMaHTUYHUX O3HaK, 3aBkaAu Oyne Matu sjapo Ta nepudepiro. Haykosii
HaroJIOUyI0Th Ha TOMY, IO SAPO Ta nepudepis po3noaUIsaiOTh MK CO00I0 MEBHI
bynkuii, T00TO, OMMH 00CAT (YHKIIM MEPEeHOCUThCS Ha SApO, a 1HIIA - Ha
nepudepito [AnTomonos 1987, c. 43].

Anpo moss BIATBOPIOE HAWOLIBIN BXXKHMBaHI JICKCUYHI OJIMHMII Ta CJIOBA 3
BY3bKMM 3HAUEHHSIM, 10 MNpPUTAMAaHHI TUIbKK AaHoMmy sBuiy. Jlo mepudepii
HajJieXkaTh CJIOBA, M0 XapaKTEPU3YHOThCA CBOEK 0araTO3HAYHICTIO, MOXYThb
Bxomutu o iHmumx JICII Ta peramizyBaTu sBUINE, SKE TMPEJICTaBICHE Y
HaBezeHoMy JICIT [Crepuun 1985, c. 74]. OTxe, KO)KHE MOBHE SBHIIE TTOBUHHO
CKJIaJaTHCS HE TUIbKU 3 Spa, OCKIIBKHA Nepudepis TexK BIIITPAE BaXIUBY POJIb Yy
BIITBOPCHHI CEMAaHTHYHUX O3HAK ITOJIS.

O3naku, Ha ocHOBI sikux BuOynoByeThcs JICII, moainstoThest Ha ABI TPyIU:
JIHTBICTUYHI, TOOTO TI, IO TIOB‘sA3aHI 3 JIGKCMYHHMM 3HAYEHHSIM Ta
eKCTPAJIIHIBICTHUYHI - O3HAKW, HAI[UIEHI Ha MpeIMETHY, TEMaTU4HY 1 MOHATIHHY
chepu [Yumuena 1962, c. 46].

Bcepenuni  KOXXHOrO TOJISIT MOXKHA BHJIUIMTH  MIKPOIIOJIS, JUJIS  SKHAX
XapakTepHa TE€BHA CAMOCTIMHICTb, 10 MPOSBIISETHCS B HASBHOCTI 3B SI3KIB MIXK
UMM MIKpOCHCTEMaMHU BCEPEIMHI MOJI Ta 3a Horo Mexxamu (ToOTO, 3B SI3KM MIXK
MIKPOIOJIsAIMH, 1110 Hanexkath 10 pisHux JICIT) [[Tomora, Crepuun 2011, c. 104].

Buninenns JICII nependavae nexiabka eTarmis:
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— BU3HAYCHHS HA3BU IOJIS,;

— (popmyBaHHs BUXiHOTO MiHIMyMY criupatouuchk Ha iM‘st JICII (3BepHEeHHs
JI0 TIIYMa4yHHUX, CHHOHIMIYHUX CJIOBHHKIB);

— BUSIBJICHHS 31 CJIOBHUKA MOBHUX OJIMHUIIb, 3HAYEHHS SIKUX MICTSTh CIIOBO-
171eHTH(PIKaTOP O3HAUYBAHOTO SBUINA a00 OJMHUII BUX1THOTO MiHIMYMY.

s toro, mo6 matu 3mory BuaumTy iM’s JICIIL, HeoOXigHO BpaxoByBaTh
JeKiTbKa (akTopiB: BOHO HE NOBHHHE OyTHM Oararo3HayHUM Ta EMOIIIIHO
3a0apBJICHUM YW MaTH IEPEHOCHI 3HAYEHHS, 1M’ HE MOXe OyTH TEpMIHOM;
MOBUHHE OYTH MPO30PHUM SIK 3 aCOL[IaTUBHOIO, TaK 1 CEMAHTUYHOTO OOKY.

OTxe, BpaxOBYIOUM yCE€ BUIIE3TraJaHe, CTPYKTypa JIEKCUKO-CEMaHTHYHOTO
noJist ckiaaeTbes 3 siapa (tentpa) ta nepudepii. o sapa JICII nanexars cioBa
3HAQYECHHS SKUX HaWOLIbll HaOMMKeH1 1o Woro Has3Bu. llepudepis ckinamaerscs 3
MOBHHUX €JIEMEHTIB, II0 3a CBOIMM CEMAaHTHYHUMM O3HaKaMU pPO3TalllOBaHI
HalBIAJaJeHIe Big HeHTpa Ta iX (yHKLIS mojsrae y neramsauii sapa. Ha
npotuBary nepudepii, Apo MICTUTH HEUTpaabHI Ta HeOaraTo3HA4YH1 OAUHUII, 110

HaJIe)KaTh TUTBKHU 10 oxuoro JICII.

1.5 3nayeHHs Ta BIATBOPEHHS SBUIIA TTOTOJU Y CBIIOMOCTI JIIOJIUHU

B pi3H1 nepiogu icHyBaHHS Ta PO3BUTKY CYCHUIbCTBA Oyja Ta J10CI iICHY€
MeBHA MOTpeda y BUBUCHHI OTOUYIOYOTO CEPEOBHINA HE TUIBKU B aCEKTI HAYKH,
[0 IIJECIPSIMOBAHO JOCHIKY€E JIUIIE JTaHe SBUINE, A€ 1 3 PI3HUX «PaKypCiBY,
TOOTO PI3HI AUCIUILUIIHU MOXYTh BUBYATH OJIHE 1 T€ CaMe SBUIIEC CIUPAIOUYUCh HA
CBOIO METY Ta 3aBJaHHSI.

3 ogHOTO OOKY, SIKIIIO PO3TJISIATH SIBUILE «IPUPOIN», TO BOHO BITHOCUTHCS
JI0 TaKMX HAyK sIK METEOPOJIOTisl Ta KJIIMATOJOTIS 1 BIAMOBIIHO JOCHIIKYETHCS B

MeXax ITUX JIBOX HayK. 3 iHIIOro 60Ky, MOBO3HABIII T€K MAalOTh 3MOTY BUBUYATH 11€
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SIBUILIE, aJI€ TIJIbKU B aCTMEKTI JIIHI'BICTUKU — MPOCTEXKYIOYH PO3BUTOK Ta 3MIHHM, IO
B110YBaIOTHCS B CIOBAX, sIK1 BiJ0Opa)KarOTh JaHe SBUIIIE.

TepMmiH «mmoroaa» NPUHAIEKHUTH IO OJHOTO 3 MiAPO3ILIIB METEOPOJIOTii Ta
PO3TIIAIAETHCA PA30M 3 TAaKUMH TOHATTSAMH SIK atMocdepa, aCTpOHOMIs, KIiMat
To1o. JlocniHUKH, 3a3BUYaid, OTOTOKHIOIOTH SIBUILIE MTOTOU BiJl IHIIIUX SBHIII, IO
CKJIaaloTh MeTeoposiorito. Tomy, mouinpHimie Oyae po3rIsfgaTH «IIOTOAY» Y
CKJIa/li METEOPOJIOTIi.

[Tepri AOCTIIPKEHHS CSITalOTh YaciB aHTUYHOCT1, KOJIM APICTOTENb CTBOPUB
CBOIO BizoMy mpaiio «Meteoposorikay [['ymuumnekuii 2017, c. 13]. SIk okpema
HayKa MeTeopoioris 3akpinwiacs Ha Mexax XVII — XVIII crt., 30kpema micins
CTBOPEHHSI OCHOBHUX METCOPOJIOTTYHHUX MPHIIAJIIB (HAIIP. TEPMOMETP Ta OApOMETP)
[Tapanosa 2012, c. 11].

3HaUYHUM €TalioM Yy PO3BUTKY € CHCTEMaTu3allisi METCOPOJIOTTYHHUX
JOCIIIJKEHb Ta MO0YyJI0Ba METeoposioriyHuX ctaHuii. Ilepma cnpoba cTBopeHHs
METEOpOJIOTIYHOI CTaHII1 OyJia 3anporoHoBaHa yuHsIMU [anies, ki HaJexallu J10
«Axanemii gocBigy» Ta Binkpuiau ctaHiii B [lapwxki, Bapmagi, Itami tomo. He
JUBIISIYUCh HA T€, IO 3 PO3MAJOM aKajemMii CTaHIli MepecTalid ICHYBaTH SK
Mepeka, METEOPOJIOTIYHI CIOCTEPEKEHHS TMPOBOIATHCS O€3MepepBHO IIEe 3
noyatky XVIII ct. [AnTonos 2004, c. 34]. Caia BigMITUTH HACTYITHUX BHIATHHX
eBponeicbkux mereopotioriB: O. I'ym6onwT, FO. I'ann, I'. B. JloBe, ski 3akianu
OCHOBH 111€1 HAYKH.

Merteoposioriss BH3HAauaeThcsl SK Hayka Tnpo artMmocdepy, 1i ckiaj,
BJIACTUBOCTI Ta BKJIIOYa€e (I3MYHI Ta XIMIYHI MPOIECH, 0 BiAOYBaIOTHCS
BcepenauHi [Anucos, [lontopayc 1985, c. 26]. Ogaum 3 GI3UYHHUX CTaHIB, IO
B1JI0YyBa€eTHCS B aTMOC(EPI € MOroJia — CTaH HIKHBOTO 1Iapy arMocdepu Ha NEBHIN
MICIIEBOCTI B JgaHMi MOMEHT yacy [Xpomos, Ilerpocsai 2006, c. 13]. Iloroaa
BiJI3HAYAETHCS TIEBHUMH METEOPOJIOTIYHUMHU BEIIMYMHAMHU (TEMIIepaTypa, THCK,
BOJIOTICTh, MOBITPS, BITEP, XMApHICTb, aTMOC(EpHI omaau) Ta aTMOCHEpPHUMHU

sBUIIaMH (TPO3a, TYMaH, XypTOBHHA, OypsI TOIIIO).



28

Ha mouatky BUBYEHHS SIBUINA «TIOTOAWY, AOCTITHUKA, 3a3BUYAH, BlJ3HAYATN
TIIBKH T€, 110 BOHA BIUIMBAE HA FOCMOJAPCHKY MISUIbHICTD JIOJUHU, alie 3PEIITOI0
BUSIBWJIM MOTYTHIM BIUIMB SIK Ha TICUXOJIOTYHUH, TaK 1 Ha (I3UYHUN CTaH JIFOJUHHU.
3MiHM B OpraHi3Mi JIIOJUHH 3aJIeKaTh BiJl MiIBUIICHHS TEMIEpaTypy Ta 3HIKEHHS
BOJIOTOCTI HABKOJIMIIHBOTO CEPENOBUINA, 10 NPU3BOAUTH JO JAeripaTalii
OpraHi3My Ta MOTIPIICHHS CaMOMOYYTTA. 3arajoM IMOroja BIUIMBAa€E Ha BCi cepu
KUTTS JIFOJAWHK: OYyMIBHHUIITBO, CUTBCHKE TOCTOJIAPCTBO, 3/I0OPOB’S, TOBCSKICHHE
xuTTs [ Trenberth 2002, ¢. 27].

HaiiBimomiioo KpaiHOW 3 TMOCTIMHUMU 3MIiHAMHM TIOTOJIM BBAXKAETHCS
BenukoOpuTaHist Ta OpUTaHIl € TUMU JIOJIbMHU, XTO MOCTIHHO 0OTOBOPIOE TTOTOAHY
CUTYyaIllF0 HABKOJIO HUX. TeMa Morou Biirpae BaXKJIUBY POJIb JIJIS MEIIKAHIIIB IT1€1
KpaiHh, OCOOJMBO KOJM Tpeda MNpOSBUTH BBIWIMBICTH a00 MOYATH PO3MOBY,
Menikanil BenukoOputanii 3acTtocoBytoTh «small talk», mo mae momrToBx [0
Oeciu 3aBASKU BaplaTUBHOCTI MOTOU JaHOT KpaiHHU.

ITpodecop meteoposorii JI. [lapkep mosiCHIOE MIBUAKY MIHJIMBICTH MOTOIU
TUM, 0 BenukoOpurtanis oToyeHa BojaMu ATIAHTUYHOTO OKEaHy, 10 MaloTh Y
CBOI/ MIBHIYHINA YaCTUHI CUCTEMY TEIUIMX TEYiH, 1110 Ha3uBarOThecs ['onbdcTpimom
[Hardill 2001, c. 35]. To6to, Temui Boau I"onbdcerpimy 3ymoBuan y CrionydeHOMy
KoposiBcTB1 M'IKUI KJIIMAT Ta OLIBII BUCOKY BOJIOTICTh MOBITPS, IO MOPIBHSAHO 13
CepeAHBOPIYHUMU MTOKA3HUKAMH I11€1 KPaiHHU.

B anrmniiicbkiii MOBI iCHye 0arato ciiB Ha MO3HAYEHHS MOHATTS «IIOT0JIa»,
30KpeMa, B OpuTaHchbkux mgianektax. Hacammepen, BenukoOputaHis Bizoma
BEJIUKOIO KUIBKICTIO J1aJIEKTIB, SIKI BUKOPUCTOBYIOTHCS Y PI3HUX YaCTHHAX KpaiHU
1 3a3BUYal, BAXKKO MITAIOTHCS TIIYMAau€HHIO SIK KOPIHHUM MEIITKAHIISIM KpaiHu, 1110
HE € BUXIIUSAMHU MEBHOI TEPUTOPIi AEpPKaBU, TAK 1 1HO3EMIISIM, SIKI 3aHMarOThCs
BUBYCHHSIM aHTJIIACHKOI MOBH.

3arajioM [1aJIGKTOJIOTSl BU3HAYAETHCS SK PO3ALT  MOBO3HABCTBA, 110
3aiiMa€eTbCsl BUBYEHHSIM Ta OMUCOM TEPUTOPIAJbHUX Ta COLIAJBHUX J1aJIEKTIB
[Komicauk 2014, c. 478]. ToOto, miadeKkTosOTisI pPO3TIAAAE PI3SHOBUAM

HaIllOHAJIbBHOT MOBH, S$IKI CIIBBIJIHOCSITBCA 3 TIE€BHUMHM TEpUTOPIAMH abo 3i
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CHUIBHOTaMHM Jtojiel. JIIHIBICTM HAroJomry:oTb Ha TOMY, IO JdIaJieKT €
pe3yabTaToM 0araToBIKOBOTO PO3BUTKY MOBH.

SAkio po3rasgaTd AiaNeKT SK OJWH 3 PI3HOBHUAIB aHTIIIMCHKOI MOBH, IO
CHIBICHYE TOpSA 3 JITEPAaTypHOIO Ta PO3MOBHOIO MOBOIO, TO MOXHa JIHTH
BHUCHOBKY, 110 CyYacHa CTaHAapTHA aHIJIiIChKa MOBA TEXK € PI3HOBUIOM J1aJICKTIB,
0 OTpuUMaya CcTaTyc OQIIiiiHOI MOBU 3aBISKH MOIIUPEHHIO YEpe3 OCBITY,
paioMoBIIeHHs Ta TenebauenHs y Benmukoopuranii [Kerswill 2007, ¢. 35].

JlianeKT BU3HAYAETHCS SIK SIBUIIIE, SIKE OXOIUTIOE 3MIHHU B JIEKCHUIIl, TPaMaTHIl,
NyHKTYyallii, BAMOBI Ta 1H. TakuM 4MHOM, 1aJIEKTOJIOTISI BKIIFOYA€E BC1 MOBHI PiBHI
(pononoriyHUM, MOPQOJOTIUHUN, JEKCHUYHUA Ta CHHTAKCHUYHUN), [0 HAJa€
Oararo JIGKCHYHMX Bapialiid y Mexxkax ojiHiei MoBu [MakoBckuit 1982, c. 7].

Ha nymky Oputancekoro mianmekrtosiora II. Tpanrinma, y JianexTiB
BenukoOputaHii  HemMae  4YITKO  OKPECICHMX  ME€X, BOHH  MOXYTb
BUKOPUCTOBYBAaTUCh HE TUIBKM Ha TEPUTOpli OJHOro rpadcrBa, L0 3arajioMm
MPU3BOJUTh JIO HEMOMJIMBOCTI Ha3BaTH TOYHY KUIBKICTh TEPUTOPIAILHUX
JIaJIeKTIB, 1110 PO3MOBCIOPKEHI 10 Beiit kpaiui [Trudgill 2004, c. 16].

['0/10BHOIO Ta BIAMIHHOIO PUCOIO JIAJIEKTY € JIEKCHKA, OCKUJIbKH BOHA Mae
3HAYHUW BIUIMB HA PO3YMIHHS TOTO YW IHIIOTO MJIAJEKTy 1 HAWOUIbII CHUIIBHO
BIJIpI3HSIE MOro BiA cTaHAApTHOI MOBU. Came CBO€I0 BEIUKOI PI3HOBHUIHICTIO
JIEKCHUKA J1aJeKTIB B1J0Opa)xae CyClniJibHy CBIAOMICTb JIFOAEH, 1110 MPOKUBAIOTH Ha
TIW YM HIIH TepUTOPIi KpaiHH.

OTxe, NianeKkTH HA TO3HAUEHHS SIBHUINA «IOTO/Aa» TaK caMo SIK 1 3arajbHa
JaJeKTUYHA JIeKCUKA, BUII3EPKANIOIOTh CTaH TMOTOAM y TEBHUX YaCTHHAX
BenukoOputanii. Ha cydacHoMy eTari BUBYEHHSI J1aJICKTOJIOTIi, TOCIITHUKH BXKE
yKJIaJId BENUKY KITbKICTh TIYMayHUX CJOBHHKIB, 3a JIOTIOMOTOIO0 SKHX €
MO>KJIUBICTh TPOCTIIUTH BapiaTUBHICTh Moroau Ha Teputopisx CromydeHoro

KoposiscTaa.
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PO3/LJI 2
JEKCHUKO-CEMAHTHUYHE IOJIE "WEATHER" Y BPUTAHCBKHX
MIAJIEKTAX AHTJIIMCBKOI MOBH

2.1 CtpykTtypa nekcuko-cemantuynoro nons "WEATHER"

BuBYeHHS J1aNeKTOJIOrI] Ha OCHOBI CJIOBHHUKIB B1JI0OpaXka€ HalOUIbII IOBHE
pPO3yMiHHS JIIHTBICTUYHOI CHUTyaIlli Ha TEBHIM TepuTopii kpainu. JlocmikeHHs
JIAJIEKTIB HA MO3HAYEHHS MOHSATTS MOTOAN Y OpUTAHCHKUX JI1aJIEKTaX Ma€ Barome
3HAQYEHHS JUIs JIHTBICTIB, TOMY IO JIaHE SIBUIIE BIIPIZHAETHCS CBOEIO
BapIaTUBHICTIO Ta € OJHHUM 3 HaWBaromimmx s MemkaHIiB Croiay4eHoro
KopousiBcTBa. Came 1eil po3/ia po3KpUBAE MIUPOKY HEOTHOPIAHICTD JICKCUYHUX
OJIMHMITh, SKI BepOaTi3yIOTh SBHUINE IOTOAM y BEIUKOI KIJIBKOCTI JIiaJeKTiB
BenukoOpuranii.

MarepiajioM AOCHIKEHHS CIYyTyBaJd aHTJIOMOBHI JI1aJIEKTH Ha MO3HAYEHHS
MOHSATTS «IOToJIa» 3 AiajiekTHoro cioBHuka k. Paiita y 6 Tomax. VY pesynbrati
aHaji3y JlaJeKTHUX OJUHHUIL METOJOM CYIIJIbHOI BUOIpKH OyJI0 BHOKPEMJICHO
340 cnoBa, ki mnoB’s3aHl 3 mnoroxoro. lloroma y gaHomMy JOCIHITKEHH1
PO3TIIAIAEThCS AK SIBUINE, IO OXOIUTIOE CTaH HIDKHBOTO Mapy armocdepu Ha
NEBHII TepUTOPIi.

OTxe, SAEPHUM €IEMEHTOM HAIIIOTO J1aJIEKTHOTO JIEKCMKO-CEMAaHTUYHOTO
nosist € moBHa oauHMIs "WEATHER". Ha3Ba cemantuunoro monst Oyna obpana 3
BpaxyBaHHSIM BEJIMKOT KUIBKOCTI PI3HOMAHITHMX CTaHIB IOTOJAM Ta METOI0
JOCITIJIKEHHS JAaHOTO sIBUITA Ha TepuTopii BennkoOpuTaHii.

Came nonsatTs "weather" (3a k. Paiitom) BusHauaethcs sik: A storm of
wind, rain, snow; a thunderstorm; thunder. ToOto, B naHOMy miaIeKTHOMY
CJIIOBHHKY, Je(diHIIis 30CepemkeHa Ha BU3HAYECHHI «IOTOJN» K Yy3araJbHECHHS

BITpY, JOIYy, CHIry a00 rpo3u. 3BEpTAEMO yBary Ha Te, IO y BU3HAYEHHI HE
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3raJye€ThCsl MPO COPHUSTINBI MOromHi ymoBu. JIk. PailiT BHOKpemutroe nuiie Ti
pHCH, 1110 aCOIIOIOTHCS 3 HETATUBHUMH YSIBIICHHSAMH JIFOJIEH PO MOTOTY.

Ha BigmiHy BiJ 3arajibHOBIJIOMOTO BH3HAYEHHSI TOHATTS «IOTOJN», SIKE
HAroJIoNry€e Ha CTaHi aTMocdepw B IUIOMY, IO MOXKE BKIIOYATH SK JOIIOBY
MOTOJTy, TaK 1 COHAYHY, B AediHiMii aiaieKkTHOTro ciaoBHUKa J[)K. Palita 3ragyeThes
JWIIEe HeCHpUATAUBUN cTaH morogau. Otxe, AiajiekTHA JAeQiHIisA MOHITTA
"weather", sk 1 3araJbHONPUHHATE BHU3HAYCHHS, € IIOJICEMAaHTHYHOI, ajic
yocoOJTI0€ TUIBKU TaKi MOTO/HI SBHUIIA, SK JIOII, CHIT, TP03a Ta IPiM.

VY mexax snepHoro enementy "WEATHER" Oyno BuHaiineHo 6 Mikpomomis,
mo posramoBani B mentpi JICII: "rainy weather”, "dark and cold weather”,
"snowy weather", "windy weather", "sunny weather", "atmosphere". Yci BunincHi
MIKpOIOJIs, OKpiM «atmosphere» BKIOYAIOTH JIGKCHKO-TEMATHYHI TPYIH, IO
po3raroBaHi Ha nepudepii.

Mikpomosie "rainy weather" e HaiOUTBII OOIIMPHUM 3a KIJIBKICTIO
JaJEKTHUX OJMHMUIIb, 10 CKIIanaloTh 91 mpukiaau, a oTke po3TalloBaHE B sApi
«weather». Jlane mosie XxapakTepHU3yEThCs NEKUIbKOMA BUJIaMHU JOIIOBOI MOTO/IH:
CWJIbHA 3JIMBa Ta HEBEJIHMKUN JIOII. YTPYMyBaHHS, IO BTUTIOE CHIIBHY 3JUBY,
BKJIIOYa€e 70 cebe clioBa, sIKi IMO3HA4YaloTh OYypXJIMBY, IITOPMOBY TIOTOAY 3
MOTY)KHUM JI0TIeM. TUM HEe MEHII, I TPyTia TAKOXK IMO3HAYa€ TaKi IMOTOIHI SBUIIA,
SK BOJIOTa, JOIIOBA Moroja abo 01 3 BITPOM.

CrnoBa, 110 MO3HAYAIOTh JIOMIOBY NOT0oay 0€3 YTOUYHEHHS, SIKUM came 11€ BU/T
JOIIOBKX omaiB € HacTymHuMu (25): bleary, blashy showery — nomoga; caddling,
caddly — uncertain, stormy — mirnuBa, gomosa; clatty, dirty, douky, doge — rainy —
nomrosa; catchy — stormy, changeable — momiosa, nepeminnusa; dirt — rain or '’
dirty' weather — nmomr abo «opymnax»; dripping — rainy — nomosa; foul — rainy —
nomroBa; hainish — unpleasant, rainy — menpuemna, gomiosa; mucky — rain, bad
weather — nmomoa, morana moroxa; muck — fall of rain — mour; rough — rainy
weather — momosa moroaa; shabbley — dull, showery — nmoxmypa, nomrosa morona;

toom — to pour down (of rain) — momutu; leasty, mucky, mether, wack — rainy —
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nomoBa morojaa; tender — inclined to rain, threatening — maxwiena mo oy,
3arpo3jiiBa.

Ta1<o>1<, MarThb MiCHe CJIOBAa Ha IIO3HAYCHHS TaAaKOI'0 IIOTOJHOI'O ABHUIIIA AK
snuBa (7): blandigo — a shower of rain — 3nuBa; fall — a fall of rain, a shower of
rain — smuBa; flood — a heavy rain — cunena 3muBa; hash — a heavy fall of rain —
CWJIbHA JomoBa 31uBa; pash — to comedown suddenly and heavily (of rain) —
HEeCIoAiBaHa Ta CHIbHaA 31uBa; pilmer — a heavy shower of rain — cunbHa 3711Ba;
posh — a heavy fall of rain — 3nuBa.

[IpucyTHi ciioBa, MO0 MO3HAYAIOTh OJJHOYACHO O Ta BITpsiHY moroay (6):
blirt — a storm, a gust of wind accompanied with rain — mropm, mopus BiTpy 3
nomiem; pell —a heavy shower of rain or hail, accompanied with a strong wind —
CHJIBHUI Jro11] 200 rpajl 3 CHIIBHUM BiTpoMm; natter — to rain slightly while there is a
high wind — api6uuii momr 3 motyxHuM Bitpom; thif — to blow with wind or rain —
BiTep abo BiTep 3 AomieM; roos — fine rain usually accompanied by a high wind —
JOpiOHMM 1011 3 TOTY>KHUM BITpoM. Takoxk, MPUCYTHI CJIOBa, IO MO3HAYAIOTh
mkBai jgoury (2): blustersome — rainy in fits and starts — mopus4actuii o, drow
— IIKBAJI JOIIY.

CroBa, 110 MO3HAYAIOTh caMe MTOPMOBY moroay € Hactymaumu (18): blunt
— a storm of rain — mrropm; blusterly — stormy — mropmosa; blustery — stormy —
mropmoBa; caddlesome — stormy — OypxiuBa, mropmosa; canker — to become
stormy — mrropmutH; clash — heavy rain, rough, showery weather — cunsauit gom,
CyBOpa 1orojia 3 jomamu; coarse — rough, stormy — 6ypxsmsa, mropmoBa; flow —
boisterous, stormy — 6ypxiuBa, mropmosa moroza; fluttery — uncertain, showery —
MIHJIMBa, IITOpMOBa, gagey — risky, showery — pusukoBana abo ITOpMOBa
noroja; mask — storm — mropwm; raty, reek — stormy — mropmoswuii; tarloch, thonky
— stormy weather — mTopmoBa moroja; uptake — a storm — mrropm; yark — wild,
stormy weather — nuka, mTOpMOBa MOTOA.

CroBa, sKi XapaKTepU3ylTh panToBui Ta cwibHui jour (9): glister — a
sharp, sudden shower of rain — pi3kuii panroBwuii mour; perry — sudden, heavy fall

of rain — panroBui, cunbHui o, scud — sudden shower of rain — panToBwii Jgor;
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cluttery — heavy, pelting — cunmeauii, npommBawmii ot glut — a heavy fall of rain —
cuwisHUE gomr;, plype — a heavy fall of rain — notyxuwuit gour; polthogue — to rain
heavily and with a great noise — moty»Hwuii 011 3 TY4HHM 3ByKOM; Snee — to rain
heavily — cuutbHO mommti; whemmle — a downfall of rain — nmpouBHMIt To1I.

Takoxk, IPUCYTHI CJIOBa Ha MO3HAYEHHs BOJOroi moronau (4): gersy — wet,
rainy — Bouora, momioBa; glut — a long continuance of wet weather — xonu Bosiora
noroya 30epiraeTscs gopruit wac; lippy, lipping — wet, rainy — Bosora, gomiosa.
OpHe clIOBO MO3HAYa€ SIK JIOMIOBY MOTOAY, Tak 1 100py st pociauHHOCTI (1) —
groshy (good for vegetation).

JianexTu, sKi XapakTepu3yloThb ApiOHMI JOI, BXOJAATH JI0 1€ OJHOIO
HEBEJIMKOTO0 MIKPOIOJsi, SIKE MOXKHAa TaKOXX PO3AUIMTH HA HEBEIHKI MiATPYIIH.
CnoBa Ha TMO3HAYEHHS JIETKOTO JIONIy BTUIIOIOTBCS Yy HACTyNHHUX [laJeKTax
(9): hagger — to rain gently, a small, fine rain — nerkwuii nou, npiGHMIA qour; huther
— a slight shower, a wetting mist — neBenmkuii nom, mokpuii Tyman; dissle, jow —
to rain slightly — nesenukuii gomr; mist — to rain finely, to drizzle — apiGuuit gom,
HakpamyBatu; mizzle — to rain in very fine drops — momuTtH ayxe apiOHUMH
kparuramu, Skiffer — to rain gently — smerka mommrwm; skiff — to rain slightly —
HeBenukuii gomr, Skifter — to rain very gently — ierko momuru; slack — mild rain —
CJIaOKHUM JIOIIL.

Takok, € cJIOBa, II0 ITO3HAYarOTh OJIHOYACHO SK HEBEJIMKUM JOII, TaK 1
MpsIKy abo HaBiTh TyMaHHY moroay (5): droghey — rainy, misty, drizzly — nomoga,
TyMaHHa Toroja, Mpsika; haar — a drizzling rain or fog — mpstamii qomy abo TymaH;
hadder — a fine rain or drizzle — apiGuuit momr ado mpsika; muggle — a drizzling
rain — mpstauit gomr; smur — a drizzling mist or rain, fine rain — mpsunii TymMaH
abo fom, IpiOHUIN 01,

OxpiM BHIIE 3a3HAYCHUX CJIIB MPHUCYTHI JIAJCKTHI OJMHUII HA TTO3HAYCHHS
oypi1 (1): overblow — of a storm: to blow over, pass away; 6e3nepepBHOr0 JOIILy
(1): pule — of rain: to fall in a continuous dribble; mTopmy, 0co0MBO rpo3u, ane

0e3 cuipHOrO BiTpy (1): tempest — a storm, esp. a thunderstorm, but without the
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accompaniment of high wind; 3Byka gomty (1): thresh — a beating, dashing noise, as
of rain.

Inme Benauke moie XApPaKTCPU3YETHCA TAKUM IIOI'OJHHUM ABHUIICM SK «CHIM»
abo "snowy weather" (52). JliaslekTi JaHOTO TOJIS TaKOX MOKHA PO3IIUIMTH Ha
nekuibka rTpyn. CroBa, M0 MO3HAYalOTh TOTYXHUW CHIT € HAacTyIHUMU
(3): mooracav — thick fall of drifting snow — rycruii cuiroman; peffle — snow: to
come down heavily — moryxue Bumamanus cHiry; Smur — snow falling thickly —
I'YCTO IaJIal0Yri CHIT.

JlianekTu, 1m0 BTUIIOIOTH CHIromnaja ado i1HII CHITOBI SIBUIA € HACTYITHUMU
(7): fall — a fall of snow, snowstorm — cuiroman, xyprosuna; falling — downfall of
snow, a Snowstorm — BumajaHHs CHIry, XypToBuHa; mooraway — thick shower of
drifting snow — motyxna xyptoBuHa, tirse — of the weather : a sudden outburst ; a
gale — wnecmomiBana Oyps; scud — sudden shower of snow — HecmojiBaHa
nypra; flist — a keen blast or shower accompanied with a squall a flying shower of
snow — CHJIbHAa XYPTOBHHA, IO CYIPOBOIKYETLCA MIKBAJIOM CHITOBOT
sauBH; Welshman — a heavy shower of snow — cunbHa nypra.

JICIT "snowy weather" TtakoX MICTUTh CJIOBa, IO XapaKTEPU3YIOTh
HeBenukui, erkuit cHir (8): flight — a light fall, a sprinkling of snow — nerkwuii
oraj, HacumaHHs cHiry; snift — a slight snow — merkumii cuir; snifter — to snow
slightly — ne cuneno cuixkutu; fivl — a sprinkling or thin layer of snow — HeBenuka
KIJIBKICTh CHITY a00 TOHKHH 1map cHiry; scouther — a slight quantity of fallen snow
— HeBEJIMKA KUIBKICTh CHITY, 110 Bumnas; Spitter, whewt — to snow slightly — nerko
caikuth; bliffert — a sudden but short snow of fall — panroBwii, ane kopoTkuii CHir.

Cr0Ba, 1110 MO3HAYAIOTh CHIT 3 BiTpoM € HacTymHuMU (5): drift — a shower of
snow, driven by the wind — cuiroBa mypra 3 Bitpom; fann — drift — cuir, migasaTHIA
BiTpOM 3 moBepxHi; endrift — snow driven by the wind — cuir 3 BiTpom; moor — to
snow heavily, esp. when the snow is drifted thickly by a vehement wind — cuibho
CHIDKMTH, 0COOJIMBO, KOJIM JIFOTHH BiTep rycTo HaMmerae cHir, tud — a sudden squall,
a sudden gust or blast of snow with wind — panToBuii IIKBa, PanTOBHIA MOPUB

CHITY 3 BITpOM.



35

Benuky dactuny mikpomonst "Snowy weather" Takoxx 3aiiMaroTh ciioBa 3i
3HaueHHAM «cHDKuHKa» (7): blunk — to snow lightly, a flake of snow — cuixuTw,
cHibkuHKa; scalva — snow in broad flakes — cHir y ¢dopMi HIMPOKUX CHIKHHOK;
fladge — a large flake of snow, snowflakes — Beiuka cuixkuHka a6o cuixkuuku, flag
— a flake of snow — cuixxunka; flaught, flear —a flake of snow — cuikunka; fleech —
a large snowflake — Bemuka cuixkunka; flake— a flake — cuixkunka.

[IpucyTHi AianeKTy, Mo BTUIIOIOTH TaKe MOTOHE SIBUIIE K MOKpHil cHIr (8):
dirt — snow or sleet — cuir abo mokpuii cHir; frog — to snow or sleet at intervals —
SIBHIIIE, KOJIM ¥JIe CHIr a00 MOKpuH cHir 3 mpomixkkamu, outfall — a fall of sleet, or
SNOW — MOKpwHii cHIr abo mpocto cHir; pelsh — snow, or sleet as it lies on the
ground — cHir, a0 MOKpHIi CHIT, sSIK JISKUTh Ha 3eMJIi; scalva — wet snow — Mokpuii
cuir; sluppra — half-melted snow — namiBpo3stammii cuir; wallowish — of the
weather: showery, sleety, when there is neither thaw nor frost — 3nuBa, Mokpwuii
CHIT, KOJIM HEMa€ Hi Biury, Hi Mmopo3sy; slobber — sloppy sleet — mokpwii cHir.

Takox, € miajekTd, M0 MO3HAYaIOTh SBUINE CHITY 0€3 KOHKPETH3yBaHHS
came Buay cHiry (4): fleeter — with on : of snow — 3i cairom; maft — of dust, snow :
to drift — cuir, 3acumaru cHirom; snew — to snow — cuaixuru; storm — fall of snow;
a hard frost — Bunaganus cHiry, cuibHUN MOpo3. [TpuCyTHI Ile 1Ba TiaJIeKTH, 110
NpeCTaBIsAIOTh CHIr y mneBHid ¢opmi (2): hogamadog — the huge ball of snow
made by boys in rolling a snowball over soft snow — Benuue3Ha KyJis 3i CHIry, sKa
Oya 3po0IieHa XJIOMIAMH, [0 KaTaak CHIXKOK 10 M'SIKOMY CHiry; ree — of snow: to
form in wreaths —dopmyBaTrcs y cHITOBI KpyTHI.

[Tone "dark and cold weather" 3aiimae 3Haune wmiciie y ¢opmyBaHHI siapa
«morona» (71). HacTtymHi cioBa MO3HAYalOTh XOJIOAHY Ta TeMHy moromy (13):
brash — cold, bracing — xonoana, 6anpopa; chollous — cold, bleak — xononHa,
noxmypa; clap — cold, severe — xomoana, cyBopa; cooth — cold — xomoana; cumbled
— intensely cold — man3Buuaiino xonoana; doghy — dark, cloudy — temnua, xos01Ha;
kalwart — of the weather: cold, sharp — xonoana, pizka; sly — of the weather: cold —
xojozana; Sstivwen — cold, freezing weather — xomonna, mopo3suna; snide — of the

weather: cold, cutting — xonoana, pi3ka; snizling — of weather: cold, biting,
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piercing — xomonHa, pi3ka, nponusnma; Sstarrach — of the weather: cold and
disagreeable — xonoana 1 Henpuemna; gaffin — of the weather: lowering, cloudy —
moroaga, sgsKka crae ripme, SHHUIKYETBCA abo € XMApPHOIO.

Takox, € miaJiekTH, IO BTUTIOIOTH OXMYpPY, pisky moroxy (11): cankered,
clemency — threatening, lowering, gusty — 3arposinuBa, moxmypa, BiTpsiHa; breme —
bleak, sharp, fierce — moxmypa, pizka, mmora; glum — of the weather: dull, heavy,
overcast — moxmypa; gruesome — of weather: dull, cloudy, heavy — moxmypa; loury
— of the weather :gloomy, overcast, threatening — moxmypa, 3arpo3iusa; planety —
of the weather: overcast; thundery — nmoxmypa, rpomona; snarly — of the weather:
bleak, bitter ; gusty — moxmypa, cyBopa; mopuBdacta; SCrow — of the weather :
dark, threatening — moxmypa, morposnusa; muddly, muzzy — of the weather: misty,
foggy — imimcra, TyMaHHa.

CroBa, 1o mo3HauvaroTh mpoHusuBy moroxy (8): gell — of the weather:
sharp, keen — pi3ka, nponm3musa; eldritch — chill, keen — mnpoxononna,
nponu3nuBa; glowsy — of the weather: piercing, oppressive — nponHusnuBa,
rHiTIOua; eterie — keen — nponusuBa; harsh — of weather: piercing, bitter, severe —
NPOHM3JINBA, CYBOpa, JiroTa; Shizling — of the wind or weather : cold, biting, bleak,
piercing —xoJsoHa, pi3ka, moxmypa, nporusnusa; start — of weather: sharp, keen,
piercing, bracing — s3aroctpena, npoHu3iuBa, Oaapopa; thin — of the wind or
weather; keen, piercing — npoHu3uBa.

JliamekTn, IO MNPEICTABISAIOTh «IOTaHy» IIOrojay € HacTymHuMmu (5):
unheartsome — of the weather : bad, uncomfortable — morana, nHexomdoptHa
noroja; shabby — of the weather ; bad, inclement without being violently stormy —
roraHa, HEMoroxka, ajge He OypxjuBa; indumious — very bad; of the weather:
extraordinarily rough or stormy — gy»e norana moroja: HaJ3BH4YaiiHO CyBOpa abo
mropmoBa; tranchey — of the weather: dirty — 6pynna noroaa; caudle, clarty — bad,
foul — morana, OpynHa.

CrnoBa Ha mo3Ha4YeHHs cupoi Ta Bojoroi moroxu (8): hullerie — of the
weather : raw, damp, and cold — cupa ta xomoxna; slatterly — of the weather :

moist, damp — Bomora, cupa; rear — of the weather: chilly, cold, raw —



37

npoxosionHa, cupa; mealy — of the weather : mild and damp — momipna, Bosora;
heartless — of the weather: wet, without hope of clearing — Bosora moroza, 6e3
Hail Ha TposcHEHHs; SNiving, snivy — foggy with rime — cupa, xoyoaHa moroja 3
OXeNeAuIier0 abo Tmoroma, TymMaHHa Bim iHy. JlaHi JialekTH acoIIOIOTHCSA 3
XapaKTepUCTUKAaMU TOTO/M, sIKa, 3a3BHUYai, OyBae BpaHIll uepe3 iHed abo micis
JIOILY.

Tum He MeHI, TakoX MPHUCYTHI CJIOBA, IO TO3HAYAIOTH JBa MPOTHIICKHI
SBMIIIA, & caMe CHUpPY Ta 3aayuuiuBy moroay (7): muggy — of the weather: damp,
foggy, misty; drizzling; close, warm, oppressive; dull — cupa, TymanHa, imiucTa,
MpsiKa, HemepeaOadyBaHa, TeIUla, THiTIoua, HyaHa; mockery — of the weather :

damp, close, ' muggy ' — cupa, HemepeaOauyBaHa, 3adyiuiuBa; miggy — of the
weather moist, damp, 'muggy ' — BoJiora, cupa, 3anynuiuBa; fady — of the weather ;
damp, sultry, close — cupa, cnekotHa, HemepenbauyBana, muddling — of the
weather : warm and damp, close, oppressive — Terma i Bojiora, HenepeaoadyBaHa,
rHiTioua; mungy — of the weather: warm, damp — temna, Bosora; stark — of the
weather; dry and cold with north — east winds — cyxa i XoioaHa 3 MiBHIYHO-
CX1IHUMH BITPAMH.

CJ0Ba, 1110 TO3HAYAIOTh OYPXJIMBY, 3arpo3uBy moroay (6): cowzie — rough,
boisterous — cyBopa, oypxsusa; flow — of the weather: windy, boisterous, stormy;
bleak, cold — Bitpsina, OypximBa, mropMoBa, moxmypa; yark — of weather: wild —
OypxsmBa; grisky, scrow — of the weather: threatening — 3arposnusa; buldering —
threatening, thundery, sultry — 3arpo3nuBa, rpo3oBa, JyIlHa.

JliajmekTH, 110 BTUIIOIOTh HEBU3HAYCHY, HETIOCTIMHY a00 CYMHIBHY ITOTOMY €
nacrynaumu (5): tetchy — of the weather: changeable, fickle — wminmuBa,
Henoctiiiaa; globical — of the weather: unsettled, changeable — nemnocriiina,
minnmBa; casualty — unsettled, doubtful — neBusnauena, cymuisua; foxy — of the
weather, deceptive, uncertain — omannuBa, HemeBHa; VOXy — Of the weather:
deceptive, uncertain — omannuBa, HereBHAa. Tako)k, NPHCYTHI CJIOBA, IO

NPEeCTaBISAIOThH MOTOY, SIKa HE € XapaKTepPHOIO /Ul TeBHOI mopu poky (2): fremd
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— of the weather: unseasonable, cold — moroga He o ce3ony, xomomaHa; unkind —
of the weather : unseasonable, ungenial — morosa He Mo ce30Hy, HenariaHa.

JlialekTH, 110 BTUIIOIOTH MOPO3HY IOroay Texxk MaroTh micie (4): hurl — of
cold weather: to pinch, nip — mumnarounit mopos; istick — a slight, temporary frost —
HEBEJIMKUI, THMUYacoBHii Mopo3; ree — of the weather: windy, clear, and frosty —
BITpsiHA, sICHA 1 Mopo3Ha; skingy — of the weather: nipping — mumaroua.

MaemMo 3MOTy BHOKPEMHUTH JBa TIaJEKTH, IO MPEACTABISIOTh TOTOMY, SKa
HE Hijie Ha KOPUCTh MPH BEACHHI ClIbcbkoro rocnogapersa (3): unfurthersome — of
weather: unfavourable to vegetation; unpropitious — HecnpusTINBa IS
BUPOIIYBaHHs ClIbCHKOTOCIIOAAPChKUX KyJbTyp; litigious — used of bad weather
that impedes the harvest — norana moroaa, sika mepekopKae 300py BpOKaro.

Cnii HarojJoCUTH, MO OKPIM XOJOAHOI, MOPO3HOI, HEMPUEMHOI MOTOJH,
TaKOXX € JIAJICKTH, 110 BTUIOIOTHh IMPUEMHY, COHSYHY moroxy (40). Mikpomoie
"sunny weather" mictuTh Aekiibka MikponomiB. [ToureMo 31 CITiB, O MO3HAYAIOTH
rapHy ta cupusamimBy noroay (8): boo — a spell of weather, esp. if fine — rapna
noroja; comely — of the weather: fine — rapua norona; drily — of the weather: fine,
not raining — ¢aiina noroma 0e3 momy; lithe — of the weather: genial, warm —
teruia; lowrie — of the weather: genial, mild — cnpustiauBa morona; overrath — of
the weather: too fine — 3ananTo rapna; saucy — of the weather: brilliant, fine —
gynoBa, (aiina; mell — of the weather: mild — nomipra. Takox, Mmaemo ciIOBO, siKe
MO3HAYA€ HAJI3BUYANHO XOPOIIY TMOTOAY, SKa € MepPEeJABICHUKOM IMOTAaHOI MOTOAU
(1): breeding — of weather: unusually fine for the season, denoting bad weather.

OkpeMO MOXKE€MO BUAUIMTH JIaJCKTH, IO IMO3HAYAIOTh SCHY Ta COHSYHY
noroxay (10): gash — of the weather: bright, pleasant — sicua, cipusTinBa moroaa;
gay — of the weather: fine, bright, pleasant; calm — sicua, npuemna, crokiiiHa,
grand — of the weather: fine, bright, sunny — rapsa, sicaa, constuna; handsome — of
the weather: fine, good, bright — rapua, sicna morozaa; proud — of the weather:
brilliant or clear — uynosa, sicha; farrantly — of the weather: bright, pleasant,
cheerful — sicHa, mpuemHa, xxuTTEpaaicHa moroja; staring — of the weather: bright,

brilliant — sicua, gyymosa; lowrie — of the weather: genial, mild — Terura, nomipHa;
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moderate — of the weather: calm — cniokiitaa; drouth — a spell of fine, dry weather
— rapHa, cyxa Ioroja.

[TeBHa KIJIBKICTB CIIIB MTO3HAYAE TOTOTY, IO MPOSICHIOETHCS MMICIIs A0ITy abo
tymanHoi niorou (4): uphold — of the weather: fine, clearing up — rapua norona,
Ta, 110 MPOSICHIOEThCs; scarvy — of the weather: to clear — nposcuuTucs; harden —
of the weather: to clear up and become settled after rain — mposicautucs Ta
3aJMITUTHCS He3MIHHOIO micis moury; fair — of the weather: to clear up, leave off
raining, become fine — moroga, 10 HPOSCHIOETHCS, MPUIIMHIETHCS 0L, Oroaa
ctae rapHoro. Takoxk, OJHE CJIOBO MO3HAYAE MOTOAY 0€3 oIy Ta Boyioru — sapless
— of the weather: without rain or moisture.

Mo>xeMO BHOKPEMHTH MiaJIeKTH, IO IMO3HAYAIOTh HemepenadadyBaHy i
BOJIHOYAC CIIEKOTHY Ta JemnpecuBHy moroay (5): mutter — of the weather: to grow
close and sultry — ctanoBuTHCs HenepeadauyBaHOO Ta criekoTHO; Unkid — of the
weather: close, sultry, depressing — HemepenOadyBaHa, CIIEKOTHA, JICHPECHUBHA;
faint — of the weather: close, sultry, oppressive — HenepenbadyBaHa, CIHEKOTHA,
raitroua; meeth — of the weather: hot, sultry, close — cnekorna, myiHa,
HenepenOauyBana;, qualmy — of the weather: close, sultry, producing sickly
languor — HenepenbauyBana, ayIiHa, 0 BUKIUKAE XBOPOOJIUBY MIISBICTb.

Takox, € miaJiekTH, IO ITO3HAYAITh MPOCTO IMOCYIUIMBY IOTONY Y
noeaHaHHi 3 HenpueMmHoro (4): basty — droughty and ungenial — nocyumBa ta
HenmarimHa; gruggie — muddy — samyuuimBa; mozzly — of the weather: muggy —
sagynuivBa; queltring, squelstrin — of the weather: hot, sultry, sweltering —
CIICKOTHA, JyITHA, BUCHaXJIWBA. OKpPEMO MOXEMO BHJIUIUTH IiaJIeKT, SKHH
TNI03HAYaE TEIUTy, AYIIHY Ta BoJHOUYAc TymaHHy noroay (1): looby — of the weather:
warm, muggy, misty.

OxpiM BIIaCHE CaMOTO OIHCY TOTOJH, TAKOX € CJIOBa, IO BiTHOCATHCS JI0
noHsATTs «conue» (3): bloom — of the sun : to shine scorchingly ; to throw out heat
as a fire — conrie, sike majgKko CBITHUTh; I'PITH K BOroHb; blent — of the sun : to shine
after the sky has been overcast — comnrie, 1o CBITHTBH MicC/st TOrO, K HeOO OYJI0

3aTsArHyTO XMapamu; pail — of the sun : to beat fiercely — conrie, sike ciekoTHO Tpie.
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Takos, € OVH JiaJieKT, 0 Ma€ 3Ha4YeHHs «Becenkay (1): rainball — a rainbow ta
JIaJIeKT, 10 BTLIIOE «COHSUHE mpoMinusy (1): messenger — a sunbeam.

KpiM TOrO, BHIOINISIEMO AEKiTbKA OJHAKOBHX 3a CBOIMU 3HAYCHHSMH, alie
PI3HHX 32 YaCTUHAMH MOBH CIIiB, III0 TTO3HAYAIOTh «XOPOIITy TIOTOAY, SKa HMOBIPHO
noBene mociB g0 cturiiocti» (2): forcy ma forcing — of the weather good, suitable,
likely to bring crops to maturity. MoxemMo TOpPIBHATH JaHE BHU3HAYCHHS 3
nianektamm «unpropitious» ta «litigious», ski Mo3HAYAOTH MMOTAHY IMOTOJY, SKa
nepemkoKae 300py Bpoxaro. OTke, SIK MU BXKE HAroJIOIIyBaju, CTaH MOTOJU €
HAJ3BHYAHO BAXKJIMBHM JUIsI CITBCHKOTO TOCIOAAPCTBA 1 B JAaHOMY BHITAJIKY,
ICHYBaHHS J1aJIEKTIB TAKOTO POy II€ MIATBEPIKYE.

Hactynne mikponose "windy weather" xapakTepusyeTbesi TiajleKTaMu, IO
BTUTIOIOTh siBUlIE BITpY Ta ioro pizHoBuau (79). [anwe JICII Takox MoxHa
PO3IUIMTH Ha JEKUIbKAa TeMaTH4YHMX Trpyn. HaigacTiie BHUKOPUCTOBYIOTHCA
JI1aJIEKTH, SIK1 TO3HAYAIOTh BITEP 3 MOPUBAMH.

[To-nepiie, MaeMo 3MOTy BUOKPEMUTH CJIOBa, 110 MMO3HAYAIOTh BITEP, KU
nye nopuamu (6): flaff — of the wind: to blow in gusts; flan — of the wind: to come
in gusts; tuck — of the wind : to blow in gusts; whiffle — of the wind: to veer, shift ;
to blow in gusts or puffs; twitch, twitchy — of the wind blowing in gales: unsteady.
Takox, € JqlajneKT, SKui mo3Havyae BITep, 10 y€ palToBUMU nopuBaMmu BiTpy (1):
huffle — of the wind: to blow unsteadily, to shift, waver. Kpim 1poro, € cioBa, 1o
M03HAYAI0Th MPOCTO «BITEP» Ta «BiTEp, KUl mye» (4): slump, snaffle — of wind;
trend, weave — to wind — nyTu.

[To-npyre, MaeMo cloBa, IO PO3KPUBAIOTH CaM€ TOHSTTS «IIOPUB BITPY»
(8): gast — a gust of wind; glusk — a gust (of wind); gush — a gust of wind; howder
— a blast of wind; rift — an explosion of wind; shuft — a blast of wind. /Ia gianekra
M03HaYarTh MOPUB abo ImKBai BiTpy (2): SOb —a gust or gale of wind, a landstorm
— BiTpsHMI TopuB abo mkBai; run — a gust of wind; a squall, blast — mnopus,
mkBaja BiTpy. Takox, mgiamekr «sSKirl» mo3Hayae moOpUB  BIiTPY, IO

CYIIPOBOKYEThCs AomeM abo cHirom (a blast of wind accompanied by rain or
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snow) Ta mianmekt "teukin" mosnawyae minnmusuii Bitep (Of the wind : variable,
shifting).

KpiMm TOrO, HEsKi cioBa MarmTh y CBOiX 3HAYCHHSX IOHSTTS «PaNTOBUH
nopuB BiTpy» (4): scour — a shower, a sudden gust of wind accompanied by rain —
3JIMBa, PAlTOBHH IIOPUB BITPY, IO CYIPOBOMKYeThes momem; howd, flaw — a
sudden gale of wind — panroBuii mopus BiTpy; goal — a sudden gust or blast of
wind; a strong current of wind — panToBuii (cuibHHIA) TOpUB BiTpy. Takox €
JiaJeKT, SKui mo3Havae mksaji BiTpy (1): squeever — a squall of wind.

[TeBHA KIJIBKICTB CIIIB TTO3HAYAE «CHUJIBHHIA TTOPUB BITPY» (5): rig — a strong
blast of wind — nmoty>xuuii mopus BiTpy; helm, hulder — a gale of wind which comes
from the mountains with terrific force — mkBanpHUIT TOPUB BITPY, 110 HECETHCS 3
rip 31 crpamHoro cwioro; blinter — a strong, sharp blow; skeeny — of the wind :
sharp and gusty — pi3kuii i mopuBuyacTuii Bitep; a gust of wind — cunbHUA, pi3kuii
MIOPHUB BITPY.

Ha BigMiHy BiJg BUINE HaBEASHUX CJIIB, MOXEMO BHOKPEMUTH MIiaJeKT
"lipper" — of the wind: steady blowing, not in gusts — Bitep, sikuii 1y€ piBHOMIpHO,
He nopuByacto. Ciij HAroJIOCUTH, IO 1€ €AUHUN AlaleKT, SKUA Mae 3HAYCHHS
pIBHOMIPHOTO BIiTpy. B TOW wYac $K BeIWKa KIIBKICTh JMJIQJIEKTIB IO3HAYA€E
nopuByactuii BiTep. Okpim 1poro, € miajgekt sannying — of the wind: lasting,
lingering — mpusanuii, 3amsocnuti éimep. HaBeeHe CIIOBO TaKOX € €IMHHUM, SKE
Mo3Havyae BiTEP, 0 TPUBAE NIEBHUI Yac.

Takox, € miaiekTH, Mo ycocOmoTh «cuiapHui BiTep» (10): hard — of the
wind: fiercely, strongly — mrotuit, cunsawmii BiTep; blowy — of the wind: blustering,
windy — OypxnuBuii Bitep; hefty — of wind: rough; boisterous, wild — OypxmuBwuii;
Oyitauii, qukuii Bitep; wWhither — of the wind: to bluster, rage — Bitep, sikuii Oyirye
a0o mrotye; pine, holder — of wind: to blow strongly — cunsro myTn; nerking — of
the wind: harsh, keen — pi3kwuii BiTep; scale — a hurricane, a scattering wind or
storm — yparaH, nopuB4acTuii Bitrep abo mropm; hig — a temporary hurricane; a
short shower of wind — TumuacoBuii yparan; kopoTkouacHuid Bitep; hurly-burly —

HITOPMOBUH BITED.
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JlianekTy, 1o BTUTIOIOTH MPOHU3JIUBUI Ta XOJOJHUU BITEp € HACTYIHUMU
(7): thin — of the wind or weather: cold, keen, piercing — xonoaHui, TPOHU3IUBHIA
Bitep; sneer — of the wind: to blow chill and keen — xonoaHuit, npoHU3IMBHIA
BiTep; Shizling — of the wind or weather: cold, biting, bleak — xonoxHui#, pizkwmid,
cyBopuii Bitep; harsh — of the wind: piercing, bitter, cold, severe — nponusnusuii,
xoJioHuM, cyBopuit BiTep; shizly — of the wind or weather: cold, biting, bleak,
piercing — xoxoaHui, CyBopu, npoHu3uBuii Bitep; harsh — of the wind: piercing,
bitter, cold, severe — nponu3MBHii, X0J0IHUH, CyBOpHii BiTep; Wista — a cold wind
accompanied by rain or sleet — xonoaHwmit BiTep, M0 CYNPOBOIKYETHCS JOMIEM 200
MOKPHUM CHITOM.

Mixkpomnose "windy weather" takox MiCTUTB CJI0Ba, [0 MO3HAYAIOTH THXUI
a0o srerkuii Bitep (7): nough — of the wind: to blow gently — Bitep, nerko aye; lown
— of the wind : to abate, lessen, grow calm — Bitep, sikuii 3MEHIITY€ThCSI, 3aTHUXAE;
dachin — of the wind: to abate — ctuxarouwmii BiTep; quail — to lull, abate, esp. of the
wind — BiTep, 1o 3acnokoroe; rake — of the wind: to blow gently — sierko nyrw; tifle
— a slight breeze or ripple of wind — nerkuii BiTepers ado BissHHS BiTpy; Waver — a
light breeze; a slight breath of wind — nerkuii BiTeperb; JISTKUH TOIUX BITPY.
Takosx, Bl JiaJleKTHI OJAMHUII MTO3HAYAIOTH MMPOCTO BiTEp, sAkuit aye (2): lee — of
the wind: to drop; tweend — to wind or twist roun.

OkpiM 1IbOTO, JIesKa KITBKICTh J1aJEKTIB MPUHAJICKUTD J10 BITPY, AKUN Ty€ B
neBHOMY HampsiMKy (4): imsoever — of the wind: blowing from the south or west —
BiTEp, KU Ay€ 3 MBAHA 4K 3axoay; Nowther — of wind: to veer round to the north
— BiTep, 110 noBepTae Ha miBHiY; outerly — of the wind: blowing from the sea —
BiTED, 1110 Aye 3 mops; upward — of the wind: in the north — miBuiunui BiTep; dryth
— a dry northerly or easterly wind — cyxwuit niBHiuHMI a00 cxigHui BiTep. OauH
JaJIeKT o3Hayae HanpssMok, Kypc Bitpy (1): sail — of the wind: direction, quarter,
course.

MatoTh Micle JialeKTy Ha MO3HAYEHHS BITPY 3 NEBHUMHU 3ByKamH (7): SO0 —
of the wind: to sigh, moan ; to calm down — Bitep, sikuii CBICTUTEL 200 3aCIIOKOIBCS;

gurl — of the wind : to rush and roar, to howl, whistle as in a storm — Bitep, sixwuii
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CBICTHTB, SIK Haue y Oypio; sagg — of the wind: to 'sough' among the reeds — Birtep,
KU IIEIECTUTh cepell odepety; rave — of wind: to make a wild, rushing sound —
BiTEp, 10 BHJIA€ MUKW, cTpiMKui 3ByK; Sush — of the wind: a rushing sound —
CTpIMKHH 3BYK BiTpy; teat — a draught of wind, the whistling of the wind — moxys
abo CBUCT BITpY.

Takox, AexinbKa MiajeKTiB MO3HAYAIOTh BITEp, SIKUN «3/1yBae€» PI3HOBUAM
clIbChKOTOCTIONApChKUX KyJIbTyp (2): reb — to blow off, esp. of the wind blowing
off thatch — BiTep, sikuit 3ayBae conomy; scrawl — of the wind: to lay corn, to blow
it about in diflerent directions — Bitep, sikuii po3ayBae 3epHO B pi3HI cTOpoHU. Mu
BXK€ 3rajlyBalid, 1[0 CTaH aTrMocdepu BiAIrpae MEBHY poOJib y CLIBCHKOMY
roCroAapcTBi, TOMY BITEp, K 1 JOI] Ta COHIIE, € BAXJIMBUM y HOTO CTAHOBJICHHI.

Ha BimMiHy Bing Ha3B iHIIKX Mikporode, "windy weather" mae Bu3HaueHHs
«wind» B miamektHomy cioBHUKY Jk. Paiita, ame Tinbku y BHIJsmi igiom: at a
wind — at one gulp — 3ammom; bad wind to you — bad luck to you — HeBmaui T0061; In
the wind — about to happen — ock-ock cTanetbes. OTxe, IK MH 6a4uMoO, B JAe(iHIii
«BITPY» HEMA€ HIYOro, MO MOTJIO O OYTH MOB A3aHO 3 TOHATTSAM «BITEP» SIK
TTOTOHUM SIBUIIEM.

Takox, Ma€EMO 3MOTy BHOKPEMHUTH MI1aJIeKTH, IO MO3HAYAIOTh XMapH, IO
BXOJIATh JIO Mikponojsi «atmochepa» (3): gagger — a large, rugged cloud —
BeJIMKa, MacuBHaA xMmapa; helm — a heavy cloud which sometimes covers the top of a
mountain — Baykka xmapa, sika iHOi MoKpuBae BepiuuHy ropu; nibbles — nebulous
clouds — Tymanni xMapu. Xmapu, 10 mepeaBimarTh jgoir (2): graving clouds —
clouds moving contrary to the wind below them, denoting a storm — xmapwu, 1o
pyXarThcs POTH BITPY 1 mo3HauaroTh 1rropM; dyer's neaf — a small, dark cloud
betokening rain — manenbka TeMHa XMapa, sika Bimye jgoir. OgHe CJI0BO MO3HAYAE
BakKe He0o, siKe mepeBiiiae CuiIbHUE cHIir abo rpaf (1): gramschoch — of the sky:
heavy, lowering, portending a heavy fall of snow or hail.

OTtxe, nexkcuko-cemantnyne noyue "WEATHER" Big3HavaeTncs HasgBHICTIO
BEIIMKOI KUTBKOCTI MIQJICKTHUX OJIMHUIIb, IO JEMOHCTPYIOTh CTaH TIOTOAM Ha

NEBHIM  TepuTopili Ta  JO3BOJISIIOTH  3PO3YMITH  KIIMATHYHY  CHUTYallilO
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Benukobputanii XIX ct. Bci BHOKpemIieHI MIKpOIOsi BUSABUIUCS ITPYHTOBHUMU
npu cranosiieHHi JICIT "WEATHER", mo BkiIro9anu TeMaTuyHi TPYIU JJis OB
SIKICHOT'O JIOCTI/DKEHHS SIBUIIA «TIOTOJIN.

Takoxk, BHSBUIIOCS, IO HAWOLIBIIMM MIKpOMojeM € momoBa moroga (91),
BiTpsiHa moronaa (79), xomogHa Ta moraHa moroja (71), cHiroBa moroma (53),
coHsiuHa Ta Terwia morozaa (40), atmocdepa (6). Mu MokeMO 3pOOUTH BUCHOBOK,
mo mnoroma XIX CTONMTTA BiApi3HAIACS CBOEI  PI3HOMAHITHICTIO, IO

B1IOOpaXa€eThCS B aHATI30BAaHUX JIIAICKTHUX OJIMHUIISIX.

2.2 JIHrBICTHYHMN aHani3 MIAJEKTHUX OIWHHUIIL HA IIO3HAYEHHS SBUINA

«IIoroga»

2.2.1 Etumonorisa. JlocmmKeHHS €THMOJIOTIi CIIB € OJHHM 3 BaXKJIUBUX
aCIeKTIB X BUBUCHHS Ta PO3YMIHHS TOTO, IKUM YHHOM II€BHE CJIOBO YBIMIILIO 110
MoBH. [IpoananizoBaHi AiadeKTHI OAMHUII MICTATH Jiniie 33 clioBa Ha MO3HAYCHHS
MOHSTTS «IIOT0J1ay, 0 HAIIMIIUIA Yy TIEBHI JIQJIEKTH 3 1HIIHUX a00 JaBHIX MOB.

Hanpuknan, 10 cmiB MaroTh MOXOKEHHS 3 JaBHBOAHTIIHCHKOI MoBH: Arow
—mkBaji goury (drogen), drought — 3acyxa (driigad), thig — TumuacoBuii yparan
(hyge), nesh — mpoxosoana moroma (hnesce), nowther — miBHiuHMIA BiTep (Wa-
hwaeper), reek — mropmoBa noroja (hreac), rear — xonoana noroja (hrer); stark —
cyxa Ta BOJIora IMOroja 3 MiBHIYHO-CXIAHMM BITpoM (Stearc), SNew — CHIKHTH
(sutwan), unkid — criekotHa morosa (cyoed).

[TeBHa KIJBKICTH CJIIB MOXOAUTH 3 Jarchbkoi MoBH (5): hefty — OypxnuBa
noropa (heftigh), fleck — cuixunka (vlek), mizzle — npi6uuit momr (mieselen), wack
— pomroBa noroja (wack). Takox mpUCyTHI cjioBa 31 CTapOHOPBE3bKOi MOBHU (5):
fann — cwir (fonn); lipper — mocriitauii BiTep (hleypa), lown — nerkuii Bitep (long),
sly — xomomna moroma (Sly). 3amo3uyeHHS 3 JAaBHHOCKAHAWHABCHKOI MOBH

npeACTaBICHI HACTYIHUMHM cioBamu (5): cooth — xomoara moroma (kod), meeth —
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criekoTHa noroja (maedi), SCoUr — Hecro IiBaHui MOPUB BITPY 3 jomieM (skir), rift
— IOpHB BITPY, t0OM — mor (to6mr).

CnoBa 3  aHMIO-QpaHIy3bKOi MOBH  MPEACTaBICHI  HACTYIHUMH
3armosndeHHsIME  (2): goal — moTyxHui BiTep, SCFOW — IOTrpoO3jHMBa IOT0Ja
(escroue). Takox € 3amo3uueHHs 31 1mBeachkoi MoBH (1): mask — mropm (Mask); 3
ipmanacekoi MoBu (1): mether — mommTu (meadar); 3 icmanacekoi mMoBu (1):
mooracav — MOTyXHHH cHironmaa (mor); 3 rembcbkoi moBum (1): starrach —
OypxiuBa moroxa (Starachd), skeeny — nponusauBuii Ta HOPUBYACTHN BITEP.
OKkpiM 1IbOTO, OJIHE CJIOBO Ma€ MOXOJKEHHS 3 JITepaTypHOi aHTMChKOi MoBH (1):
hainish — momosa moroza (heinous).

OTxe, nWIe HEBEIMKA KITBKICTH CJIiB Ha TIO3HAUEHHS SIBUINA «ITOTOIa»
OepyTh CBOE MOXO/XKEHHS 3 1HIIIMX MOB, BEJIMKa KUIBKICTh CJIiB, a came 307 cioBa €
IIJIKOBUTO JIIAJICKTHUMH YTBOpPEHHAMHU. HalOiiabIa KUIBKICTh CJIIB IMOXOJUTH 3
JIaBHBOAHTIIIMChKOI MOBHU, a came 10 cmiB. Takoxk, mpUCyTHI CIOBa, 110 MarOTh
MOXO/KEHHST 3 JaTchKoi (5), cTrapoHOpBe3bKOi (5), JaBHbOCKAaHJIMHABCHKOI (5),
aHrno-gpaniy3pkoi (2), mBenacekoi (1), ipmanacekoi (1), icmanacepkoi (1),
resbehkoi (1).

3 1HmoOro OOKy, SKIIO TOPIBHIOBATH MIAJIEKTH HA TO3HAYEHHS TMOHSTTS
«TOT0JIa» 3 CyYaCHUMH CJIOBaMH, TO B TaKOMY BHITaJIKy MOJKHA 3HAWTH CJIOBa 3i
CXO0XXUMH CEMAHTHYHUMH O3HaKaMH, OJHAKOBHM MOPQOJIOTIYHUM CKJIaaoM abo,
HaBIakW, 3 PI3HUMM 3HAUYCHHSIMH, aJiec TOTOXKHUM CKJIagoM. Benwka KiJTbKICTh
TIAJICKTHUX OJWHMIIb, IO BTUTIOIOTH MOHATTS «Wweather» MaroTh OJHAKOBHIA
MOPGOIOTIYHUN CKJIaMd, ajie PI3HATHCS CBOIMU CEMaHTHUYHUMH O3HAKaMHU.

Otxe, cioBa, 10 MalOTh IUIKOBUTO PO30DKHI 3HAYEHHS € HACTYIMHUMHU:
Hanp. bange (cyu. Hanskanuii), canker (pos‘imarm), catchy (Toii, mo Jerko
3amam’aToByeThes ), clash (konduikr), coarse (rpyowutit), flear (rmy3auBwuii morssin),
glister (6mumaru), glut (mepenacuuyBanns), hash (pizatu iy Ha MIMATOYKH), jOW
(3ByK 3BOHUKA), lippy (HaxaOHuit), mask (MackyBatu), messenger (MociaHHUK).

[leBHa KUIBKICTH  [JIQJEKTIB HA IIO3HAYEHHS  SBHUINA  «IIOroma»

BUKOPUCTOBYETHCS B Cy4YacHIM aHTIiHChKIA MOBI. TakuM YMHOM, NMPUCYTHI CIIOBA,
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0 B Cy9aCHOMY BHKOPHCTaHHI MalOTh TaKe caMe 3HAYCHHS, 5K 1 J1aJeKTHI CJIOBA.
Hanpuxman, mianekt "blashy” BusnauaeTtbes sk mormoBa moroma — Very rainy;
"mizzle" mnosnauae apiOuuii gour — light rain; drizzle; “smur" BukopucToBy€eThCS
JUTSL IO3HAYCHHS TAKOTO SIBUIIA SIK TyMaH abo npiOHuit nouy — a fog or drizzly rain.

JianektHa omuauns “loury” BXKHBa€ThCs Ha IMO3HAYEHHS IOXMYpoOi abo
3arpo3JIMBOI IMOTOJM Ta Mae Take caMme 3HadeHHS 1 choromui: dark and gloomy,
threatening. Mosrna omuaunns "flaught” BukopucroByeThcst 3  OmHAKOBUM
3HAYCHHSIM B JI1aJICKTHOMY Ta Cy4aCHOMY po3yMiHHI: cHixkuHka — a flake of snow;
"scud" BU3HAUYAETHCS SIK PANTOBUH JIOII, a HApa3i pO3yMIi€ThCS SIK JOMI a00 CHIT 3
BiTpoM — @ shower of rain or snow blown by the wind.

Takox, nianekt «hogamadog» TpakTyeThCs SIK BeIUYe3Ha KyJIs 31 CHITY, sKa
Oyua 3po0JieHa XJIOMISIMH, IO KaTaloTh CHOKOK 1o M'skomy cHiry — the huge ball
of snow made by boys in rolling a snowball over soft snow; "blowy" Brinroe
OypxsmBuit Bitep — With a lot of wind; «drouth» mo3navae terny abo 3acynmBy
IOroJly Ta B Cy4aCHOMY pPO3yMiHHI BHM3HA4Ya€Thes K mocyxa — drought; miamekr
"sapless" nmo3Havae moroay 6e3 701Ny, a B CY4aCHOMY BHKOPHCTaHHI 1€ «ITOCYXa»
a00 «IOCYIUTUBUI.

Cnig 3ayBaKWTH, IO MArOTh MICIIE CJIOBa, SKI TEX ITO3HAYAIOTH SIBUIIE
MOTOJIM B CYYacHIM aHTIMCHKIA MOBIi, ajieé BOHM BTUIIOIOTH IHIIWN BHUJI MOTOJIH.
HianektHe ciaoBo "drow" BTIIIOE IIKBA JIOIY, a HAa JAHOMY €TaIli PO3BUTKY MOBH,
HABIIAKH, PO3YMIEThCS K XOJOAHHMHA TymMaH abo ApiOuuii momr — a cold mist or
drizzle. dianexr "flood" po3ymieTbest sik cuiibHA 3JIMBa, ajie Hapas3i € BEIHUKOIO
KIJIBKICTIO BOIOIO, [0 MIOKPHBAE TEPUTOPItO, sika 3a3BUUaii cyxa — a large amount
of water covering an area that is usually dry.

Hactynna gianexktHa onunuils "tempest” Bu3HavaeThes K MTOPM ab0 Tpo3a
0e3 CWJIBHOTO BITPY, aj€ B ChOTOAHIIIHBOMY B)XUTKY BHKOPHUCTOBYETHCS Ha
MO3HAYCHHS CWJIBHOTO BiTpsiHOTO ImTopmy — a violent windy storm. Jlianekr
"blustery" mo3Havae MITOPMOBY MOTOJY, ajlieé Hapa3l BU3HAYAETHCSA SAK IMOToja 3
HOTYXXHHUM BiTpoM a0o0 BiTep, SIKWil Jye cuibHuME mopuBamu: Of weather —

characterized by strong winds; (of a wind) blowing in strong gusts.
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Mosna oamauis "dryth" Tpaktyerbes sik cyxuil MiBHIYHHNA a00 CXiTHUIA
BiTEp, ajic B Cy4yaCHOMY BHKOPHCTaHHI Io3Hadae mocyxy — a drought. diamextre
ciioBo "wind" BHKOPHCTOBYETHCS y BHUIJIAAI 1AiOMH Ta He Mae AcQiHilii,
MOB’SI3aHUX Y 3HAYCHHI MOTOJHOTO SIBUIA. THM HE MEHII, B ChOTOJICHHOMY Y3YCl
"wind" mo3Havae MOBITPSAHUI MOTIK, IO PyXa€ThCs MOBEPXHEIO 3eMili — a current
of air that is moving across the earth's surface.

Takox, cepen MOCTIKYBaHUX CIIIB, MAEMO 3MOTY BHOKPEMUTH CIIOBO, IO
MO3HAYa€ JBa TMPOTUICKHI SBHUIA IOTOJAM B JIAJCKTHOMY Ta CY4YaCHOMY
BUKopucTanHi. JliamexktHa omuuuig "pilmer' mo3Hadae cuibHy 35HMBY, alie B
ChOT'0JICHHOMY PO3yMiHHI € IpiOHKUM JoIeM 3axigHoro y3oepesxoks — a fine small
rain on the western coasts.

OTxe, HE AUBJISYKMCH HA T€, IO MIAJIEKTH € TEPUTOPIAIIBHO OOMEXKEHUMHU 1
3a3BUYall BUKOPHUCTOBYIOTHCSI Ha TEBHINM TEpUTOpIi, JIeAKi 3 HUX Mepelnum 3
BY3bKOTO KOJia BUKOPUCTaHHs y Ouibll mupoke. IIpucyTHi cioBa, 1m0 MarOTh
OJIHAaKOBE 3HAYCHHS SIK B JIAJICKTHOMY, TaK 1 B Cy4aCHOMY BUKOpHUCTaHHI. TUM He
MEHIII, JIeSIK1 MOBH1 OJIMHUII TT0O3HAYAIOTh CX05K1 a00 Pi3HI MOTOH1 SBHUIIA Ta OJUH
JI1aJIEKT T03HaYa€ MPOTHIICHKHI SIBUILA HA TIO3HAYEHHS «IIOTOJIN.

2.2.2 Mopdonoriuauii Ta 4YaCTUHOMOBHUU aHani3. Po3moaiiuBim
JOCHIIKYBaH1 JlaJeKTH Ha YaCTUHU MOBH, OyJIO BUHAIAEHO, 1110 OJHE CIIOBO MOXKE
MO03HayaTH OAHY a0o0 JIeKUIbKa YacTUH MOB. [I[pUKMETHUKYU CKJIalatl0Th HAaWOIbITY
KUIBKICTh 3 YCIX IIpOaHaJI30BaHUX MIAJCKTHUX OJWHHUIIL Ta mpeactaBicHi 124
cioBamu. Hampukman: comely — tera moroma; grisky — morposmusa; muddly —
nomroBa, Tymanna; muddling — teria, mpuemna; sweltering — crmekorna; harsh —
cyBopa. Jlama kateropisi 31e01IbIIOIO MO3HAYA€ CTAaH TMOTOAW. TWM HE MEHII,
NPUCYTHI MPUKMETHUKKM Ha TO3HAYEHHs BITPY: Sannying — tpuanmii; Snizling —
CYBOpHH, MPOHU3IMBHIA; hefty — OypXuBwHid.

Kareropis miecioBa mnpencraBieHa 20 cimoBamMu 1 OUIBIIICTE 3 HHUX
MIO03HAYAIOTh BiTep: NOUGh — Jerko ayTu; Pine — MoTyXHO ayTH; reb — Bitep, sIKUii

37lyBa€e cojomy; Sagg — AyTu cepes ouepeTy; quail — THMYacoBO 3aCHOKOITHCS;
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weave —mayTtH. Takox, € CJIOBa, IO IMO3HAYar0Th coHile: blent — ceitnTu micis Toro
sk HeOOo OyJ10 3aTArHyTO XMapamu; bloom — sike Tpie, Ik BOTOHb.

Kareropis iMeHHMKa mpeacTaBieHa 62 cjaoBaMH Ta BEJIHMKa KUIbKICTb
BITHOCHTBCS 10 CHiXHOI moroam: endrift — mom 3i cuirowm; fivl — ToHKMI map
cuiry; sluppra — mamiBpo3ranuii cHir; fleech, fladge — Benuka cuixkunka; fyole —
HEBEJIMKE MOKPUTTS CHIroM. Jleski MiajJekTHI OJWHMIN HA TO3HAYCHHS IMCHHHKA
no3HavaroTh Bitep: goal, flaw — HecnoniBanwmii mopus BiTpy; gast — mopus BiTpY;
hig — TumyacoBuii yparas.

Benuka KIIBKICTB CIIIB BIIHOCSITHCS OJHOYACHO, SIK IO IMEHHHKIB, TaK 1 0
niecniB (108). /lana kareropis BTUIIOE CHIKHY, BITpsiHY, JOIIOBY moroxy: Skiffer,
skifter, skiff — mpiOonmit momr; whewt, snift — merkmii cHir; scouther — HeBenmka
KUJIBKICTh CHITY; StOrm — Bumaminds cHiry; blinter — mortyxHwuii mopuB BiTpY;
bliffert — panroBwuii, ane KOPOTKOYACHUM CHIT.

Pemta ciiB BiIHOCUTBCA 1O TpbOX a00 HABITh YOTHUPHOX YACTHH MOBH.
Hanpukian, cioBa, o MO3HAYal0Th IMCHHHK, JI€CIOBO Ta MIPUKMETHHUK, YCHOTO 5
mianektiB: slack — cmabkuii gomr; snee — cuiapHO gomuty; tarloch — mropmoBa
norona; gurl — moryxHuii BiTep; slump — Bitep, mo aye; wWhither — moruii BiTep.
Takox, MpUCYTHI CJIOBa, MO MO3HAYalOTh MPUKMETHUK Ta TMPUCTIBHUK (6):
farrantly, grand — rapua moroma; upward — miBHiuHMi BiTep; caddling, coarse —
IITOPMOBA MOT01a.

CniB, 1m0 OJHOYACHO BTUIIOIOTh MPUKMETHUK, MPHUCIIBHUK, IMEHHUK Ta
nieciioBo, ycworo 4: foul — momoga noropa; fair, gay — cnpustiusa norona; tender
— morpo3yimBa moroga. CroBa, IO MO3HAYAOTh NMPUKMETHUK, TPUCTIBHUK Ta
niecnoBo (2): stark — mocynuiiBa Ta XOJ0oAHA Toroja; Nesh — Bosora, xooaHa
noroja. Takox, € clioBa, 110 MMO3HAYAIOTh MPUKMETHHK, IMIPHUCIIBHUK Ta IMCHHHUK
(2): unkid — criekoTHa oroja; hard — »opcrokuit BiTep.

CroBa, 1110 TIO3HAYAIOTh JIECIOBO Ta MPUKMETHHUK: clarty — morana morona;
harden — mposichuTucs micas goury; meeth — cmekorHa moromaa; proud — gymosa
noroga; Sly — mpoxomnomna moroza. Timbku 2 clloBa MO3HAYAIOTh MPHUCIIBHUK:

Imsoever — miBAeHHUH a00 CXiIHUH BiTep; Outerly — Bitep, AKHii ay€ 3 MOPAI.
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OTxe, KOXXKHA JialeKTHA OJMHUII IMO3HAYAa€ MEBHY YAaCTHHY MOBH, aje
BeJIMKa KIJIBKICTh 3 HUX MOYKE€ MaTH 1O AB1, TpU a00 HaBITh 4 Pi3HI YaCTUHU MOBH.
SIKIII0 BUOKPEMHTH CJIOBA, 1[0 MAalOTh B CBOIX 3HAYCHHSIX TUIBKH OJHY YaCTHHY
MOBH, TO IPUKMETHUKH CKJIAAAI0Th HAHOUIbIIE YUCIO 3 YCIX JOCHIKYBAaHUX CIIIB
(124), xaTeropist iMeHHHKa ckiaaae 62 ciiB, aieciaoBa 20 Ta MPUCIIBHUKA 2 CJIOBA.

MaeMo 3MOTY BHOKPEMHUTH BEIIMKY KUTBKICTB CJIiB, [0 MIO3HAYAIOTh IMCHHUK
ta giecnoBo (108), iMEHHHK, I€CIOBO Ta NPUKMETHUK (5), MPUKMETHUK Ta
NPUCTIBHUK (6), TNPUKMETHUK, IPUCIIBHUK, IMEHHHK Ta J1€CIIOBO (4),
MPUKMETHUK, MPUCITIBHUK Ta J1€CIOBO (2), MPUKMETHUK, MTPUCITIIBHUK T4 IMEHHHUK
(2), niecnoBO Ta MPUKMETHHUK (5).

3a cBO€r0 OYyJIOBOIO CJIOBA TaK caMO SK 1 JlajleKTH, B aHTJIIMCHKIM MOBI
OyBalOTh MPOCTI, CKJIAJHI Ta ckiaaeHl. JlocmiauBIIM [iaJIeKTHI OJWHUIIL Ha
MO3HAYCHHS TMOHATTS «Ioroja» Oyno BuHaiaeHo 185 mpoctux cmiB, M0
CKJIaJatoThes 3 omHOro Kopens. Hampuknan: blirt — mopus Bitpy 3 momewm; clash —
CHIIBHHUI Jo111, coarse — mropwm; dissle — aeBenukwuii morr; doge — momr; drift — cuir
3 Bitpom; drow — mmkBai goiuy; fall — cuiroman; flear — cuixkunka; flood — xononna
norona; foul — nmorana noropa; fivl — ronkuii map ciry; blunk — rerna norona;
dachin — Bitep, mo cruxae; glusk, flaff — mopuBuacTuii BiTep; pine — cuIbHMIA
BiTep; rake — jerkuii BiTep.

CknazHi cnoBa ckiafgatoth 142 nianexkTHi oguHUI BiJ ycix. [{o naHoi rpynu
CJIB TIPUPAXOBYIOThCA Cy(ikcu Ta mpedikcu, sIKi MICTATh JOCIHIKYBaHI CIIOBA.
Hianextu 3 cydikcoMm - Yy Mictatbest B 59 cnoBax. Hampuknan: clatty — momrosa
norona; fluttery — xomogma moroma; blowy — OypxmuBuii BiTep; Skeeny —
nopuBuactuii Bitep; drily, forcy — teruia moromga; miggy — Bojora noroza; loury —
noxmypa mnoroja; glowsy — tymanna norojia; grisky — morposivBa moroja.

Takox, npucyTHi cioBa 3 cydikcom - ly Ta BoHM ckiaamaoTh 6 cii: slatterly
—Bosiora moroja; snarly — moxmypa; blusterly — mropmosa; comely — rapna
norona; farrantly — npuemua morona; outerly — Bitep 3 Mmopst. Cinosa 3 cydikcom -
Ie Takok MaroTh Mictie (5): eterie — mpouusnuBa noroxa; hullerie — cupa; cowzie —

cyBopa; lowrie — cnpusTinBa nmoroja; gruggie — sagynumsa. [lianektu 3 cydikcom
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- ed (2): cankered — morpo3nmBa moroma; cumbled — Ham3BUYAWHO XOJIOJHA
TorojIa.

CnoBa 3 cyodikcom - er (25): fleeter — cuir; mether — gomuru; natter —
CWJIBHHH 10111 3 BiTpoM; Pilmer — cuipHa 3muBa; slobber — cHir 3 momem; tender —
norpo3;mBa mnoroja; canker — mropmoBa moroaa; glister — HecnogiBaHMiA IO
huther, hadder — npioumii momi. CnoBa 3 cydikcom - ing (18): dripping, lipping —
nomoBa moroaa; buldering — morpo3mmBa morona; falling — cuiromam; snizlin—
X0J101Ha rmoroza; queltring — crekotHa noroja; staring — reria.

Takox, MOKeMO BUIUIATH CJIOBO 3 cygikcoM -0US Ta -ious (2): chollous —
XOJIO/IHA, MOXMypa moroza; iNdumious — Haa3BUYaHO CyBOpa abo IITOPMOBA
noroja. Cioo 3 cydikcom -al (1): globical — nenocriitna, mirnuBa noroaa. Ciopa
3 cydikcom - en (2). stivven — xomomnHa morona; harden — moroma, ska
3ITMIIAETHCS HE3MIHHOKO MICIIS JIOMTY.

Maemo 3MO0Ty BHOKPEMUTH CjIoBa 3 cydikcom - ey (3): shabbley — moxmypa
noroja; gagey — mropmoBa noroja; droghey — rymanna norojaa. Takox, MOKEMO
BHOKPEMHUTH CJIOBO 3 cydikcoM - in Ta - ish: dachin — ctuxaroun Bitep; wallowish
— MoKkpuii cHir; hainish — nomrosa moroma. Cydikc - less (2): sapless — mocynuinea
noroza; heartless — sBosora norona.

Takoxk, MOXEMO BUIUIMTH TMpedIKCH B MPOAHAII30BAHUX CJOBaXx.
Hanpukman, npedikc - out: outfall — nom. Hactynaum € mpedikc - up: uptake —
mropM; upward — miBHiuHME BiTep; uUphold — rteruta moroma. Ilpedike - un:
unfurthersome — HecnpusTIMBa I CLIBCHKOTOCIOAAPCHKUX  KYJBTYDP;
unheartsome — HekomdopTHO moroxaa; Unkid — cnekorna; unkind — moroaa He 1O
ce3ony. Takox, mpedikc - €N mpucyTHii B ogHoMy mianekTti: endrift — momr 3i
cHirom; npedikc - over: overrath — zanaaro rapHa noroja; overblow — Oypsi.

OxkpiM BWINE 3a3HAYCHUX CIIB, BHUOKPEMIIIOEMO CKJIAJCHI CJIOBa, IIO
CTaHOBJIAThH 3arajbHy KUIbKicTh 7 ciiB. Hampuknam, handsome — Teruia moroja;
moderate — cnokiiina moroaa; rainball — Becenka; welshman — cuiapHa mypra;
blustersome — nopuBuactuii gorr; caddlesome — mrropmora morozaa; hurly-burly —

mTopMoBHUl BiTep. Takox, BUAUIIEMO IB1 dpas3u: dyer’s neaf — MajaeHbka xmapa,
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mo Tnepensimae jomr; graving clouds: xmapu, mo MO3HA4YarOTh INTOPM Ta
PYXaroThCs IPOTH BITPY.

OTxe, IPOCTi ClI0Ba CKJIAal0Th HAHOUIBINY KUTBKICTh CIIIB, IO BTLIIOIOTH
noHATT «noroau» (185), motim #ayTh ckiaamni (142), cknageni cimoBa (7) Ta aBi
¢pas3m, MmO TMO3HYAIOTH TaKe IMOTOAHE SIBUIIE SK «xXMapw». HalmommumpeHimum
BusiBuBCs cydikc - Y (59) ta mpedikc - un (4). Takox Oyna BHsSBIIEHA HHU3Ka
Cy(ikciB, MO CKJIaIM 3araJibHy KUIBKICTH 13 Ta mpedikciB, IO CTAHOBIATH 5
pi3HOBU/IIB. Benuka HasBHICTH adiKCiB JEMOHCTPYE CKIATHUNA MOPdOJOTIUHHM

YCTp1il rpaMaTUKX aHTIIMChKOT MOBH.

2.3 BepOamizaliisi MOroJHUX YMOB 3a TEMaTUYHOIO Ta TEPUTOPIATHHOIO

O3HaKOIO

OxkpiM MOAULTY MIQJEKTIB 3a JEKCHUKO-CEMAaHTHUYHUMHM TOJISIMU, MU MAaEMO
3MOTY PO3JAMBUTHUCA JaHl CJIOBA 3a iX TEPUTOPIaIbHOIO MpUHANEkHICTI0. KoxHa
JiajleKTHA OJWHUIISI MOXE€ BHKOPHUCTOBYBATHCS TUIBKM Ha OJHIA TEpHUTOPIi
BenukoOputanii, a nesaki Ha BochbMHU pi3HMX TpadcrtBax. Hampukian, ciioBo
droghey (momoBa, TyMaHHa TIOroga) BHUKOPHUCTOBYETHCS BHUKIIOYHO B
IpanicbkkoMy aianexTi Ha Teputopii [liBHiunOT [pmanmii.

Tum  wacom  mianexkthHa  oxunuiy  fleech  (Bemmka — cHiXKMHKA)
BUKOPUCTOBYETHCS Yy IIOTJIAHACHKOMY, 1pJIaHJCBKOMY, HOPTYMOpPIHCBEKOMY,
KaMOepIIeHICHhKOMY, BECTMOPJICHICEKOMY, HOPKIITUPCHKOMY, JIAHKAITUPCHKOMY Ta
HOPTIEMIITOHCHKOMY JTiaJIeKTax.

HocmimkenHs aianektiB Ha no3HadeHHs moHsATTs « WEATHER» 3 mormsamy
Ha iX TEpUTOpialbHY BXKMBAHICTh, AA€ MOXJIMBICTH MpOAHAII3yBaTH TMOTOAY Ha
MeBHIM MiciieBOCTi. MaemMo 3MOTy BHOKPEMHUTH YChOro 35 MiaJIeKTIB, IO
BUKOPHCTOBYIOTh TPOAHANI30BaHI CJOBa Ha TIO3HAYEHHS SIBHINA ITOTOJIH.

PosristaeMo 1X OUTBII JIETAJIBHO.
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bepkcbkuii mianekt (Berks) mictuth 7 ciiB, M0 MO3HAYAIOTHh «IIOTOIY». 3
JaHOT KUTBKOCTI, JIBa CJIOBa IMO3HA4YaIOTh ONMaauM y Buii jgoimry: catchy, cluttery.
Takosx, TymanHa moroga — clemency, minnusa — tetchy, moryxuuii cuir — peffle,
nopuBYacCTHi BiTep — tUCK Ta oxHA mialieKTHA OJWHHMIL IMO3HAYAE COHSYHE
npoMiHHS — messenger. Ik MU OauyuMo, AaHUM JIaJeKT Ma€ Jy)Ke HEBEIUKY
KUTBKICTB CJTIB Ha TTO3HAYEHHS MTOHATTS «IIOT0/1a» Ta MaiKe BCl CJI0BA TTO3HAYAIOTh
oItajiyi Ta BiTEp.

Hianext Ketituic (Caithness), sikuii € 4acTHHOIO IMIBHIYHO-IIOTIAHICHKOTO
JaJeKTy, BUKOPUCTOBYE 3 cioBa 3 YyciX, 10 Oyau oOpaHi Uil JaHOTO
JOCIIJIKEHHS: JIPIOHUI JOI] 3 CUJIBHUM BITPOM — F00S; XOJIOJHA, HEMpPHUEMHA
noroga — starrach; mksanm BiTpy — squeever. JlaHwii mialekT Tak caMo SK i
OEpKCBHKHUIA, TTO3HAYAE HECTIPUSITIIUBY TTOTO/Y.

Kopuyonbcbkmii mianekt (Cornwall) Mae HacTymHi ciioBa Ha MO3HAYCHHS
cwibHOTO aomty (3): flood, pilmer, slobber; xomonna a6o tymanna moroga (3):
buldering, caudle, globical; cwienuit Bitep (5): howd, hurly-burly, teat, tuck;
consiyHa morofa (5): handsome, looby, mungy, staring; oaHa giajekTHa OJMHHIIS
Mo3HAYa€e XMapH, 10 PyXaroThCs MPOTH BITPY 1 MO3HAYAIOTH IITOPM — graving
clouds ta tymanui xmapu — nibbles. Maemo 3Mmory 3poOWTH BHCHOBOK, IO
OUTBIIICTh CJIB BIJHOCUTBHCS 10 XOJIOAHOI MOTOJY 3 BITPOM Ta jAoiieM. Tum He
MEHIII, PUCYTHI CJI0BA, IO BTIUIIOIOTH COHSYHY Ta TEIUTY IMOTOY.

KambOepnenacekuii miagext (Cumberland) e micueBum aianekToM MiBHIYHOT
yacTuHU BenukoOpuTanii, akuil nepedyBae B CTaH1 3aHENaAy, 1 HIM PO3MOBIISIOThH
y rpadcrBax Kambepnenn, Bectmopnena ta Jlankamup. Jlanuii giajiekT MICTUTH
clioBa Ha rmosHadyeHHs cuibHOI 3muBH (9): bleary, catchy, flow, glut, hash, mask,
raty, uptake, whemmle; mpiouuii momr (3): hadder, pule, thonky; xomonna a0o
norposnuBa noroxa (7): cankered, clarty, eldritch, flow, fremd, gruesome, harsh;
cuirosi omamu (6): fleech, peffle, pelsh, snift, snifter; nory:xuuii Bitep (9): bleary,
helm, howder, rave, rift, run, sneer, soo, uptake; nerkuii BiTepeup (1): rake;
coussuna  moroma  (4):  farrantly, lowrie, meeth, squelstring. Otxe,

KaMOEPJICHICHhKUM MT1AJIEKT MICTUTh BEJIUKY KUIBKICTh J1aJIGKTHUX OJMHHIL Ha
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MO3HAYEHHSI CUJIBHOI 3JIMBH, IOTY>KHOTO BITPY Ta CHITY, aje JesKl CloBa
MPUHAJIEKATH JI0 IPIOHOTO JIONLY Ta TETUIOi MOTOAM.

Hianext Jlep6i (Derby) MicTUTh HACTYIIHI CJI0Ba HA MO3HAYCHHS «IIOTOIM»:
cwuibHnid jon (5): clash, mucky, pash, posh, thresh; apioauit momr (2): hadder,
pule; 6pyana moroga: clarty, tetchy; cuirosi omamgu (2): flear, whewt; motyxumuii
BiTep: howder, rift, soo, whither; mpuemna norona (4): farrantly, grand, overrath.
KiIbKiCTh CTiB, 10 BUKOPUCTOBYIOTHCSI Y JaHOMY J1aJIeKTi MO3HAYAIOTH JIOIIOBY
Ta HECMIPUSATIIMBY MOTOTY.

JeBoHcekuii mianekt (Devon) MicTuTh cioBa HAa TMO3HAYEHHS CUIIBHOTO
nomty (5): catchy, fluttery, glister, pilmer, yark; xonoana, Tymanua moroma (6):
buldering, fady, faint, rear, voxy, yark; necunsauii cHir (2): blunk, snew; Bitep (6):
howd, hulder, trend, tuck, twitchy, whither; constuna moroza (5): forcy, handsome,
proud, queltring, staring. B naHomy mianekTi BelMKa KiJIbKICTh Ha IMO3HAYCHHS
MOHATTS «IOroJF» MpHUCBsYeHA SIBULLY JOILY, BITPY Ta TyMaHHIA norojl. Takox,
MeBHA KIIBKICTh CJIB BTUIIOE COHAYHY TOrOAy Ta /Bl JHIQJCKTHI OJUHUII
MO3HA4Yal0Th HacWIbHUU cHIr. OTxe, morojga Ha Teputopii JeBoHIupy OLIbII
XOJIO/IHA 3 IOUIOBUMHU OIaJIaMUTa BITPOM, aJie B TOM CaMUI 4ac COHSAYHA.

Jlapemcbkuit  mianekr (Durham) Ha skoMy pO3MOBISIOTH Ha TEPUTOPIl
rpadctBa lapem, Mae HacTymHi cioBa: motyxkuui gomy (4): flood, mask, posh,
whemmle; npioauit nom (3): haar, hadder; xonoaHa ta HenpuemHa morojga (4):
cankered, clarty, flow, fremd; nerkuii cuir (2): snift, snifter; cuixxunka (2): fladge,
flaught; Bitep (3): howder, rift, run; mpuemna norona (2): lowrie, meeth. Otxe,
HaWOUIbINA KUTHKICTD CJIIB BTUTIOE JIOMI (TTOTY>KHUMN Ta APIOHUI) Ta CHIT.

Cxinnoanrmiiicekuii  mianekt (East Anglia), Ha maHuii  MOMEHT,
BUKOPUCTOBYETHCSI HEBEJMKOI KIIBKICTIO OpuTaHiliB, ane B XX BIH 3poOUB
3HAYHUNA BHECOK Y PO3BUTOK CydacHOi aHrjiiicekoi MoBu. [IpoananmizyBaBim
CJIOBa, IO BTUIIOIOTH SBUIIE «IOTOAW» B JAHOMY JlajeKTi, MM BUHAWILIU
HacTymHi rpynu: cuiasHui gomr (3): blunt, leasty, shabbley; apiouuit gomy (1):
bange; Tymanna noroza (3): clarty, glowsy, stivven; sitep (2): hefty, sagg. Takox

OJIHE CJIOBO TO3HAYa€ CHIKMHKY a0 CHIT, ajie BOJAHOYAC BOHO BTUIOE 1 JOII —
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blunt. Ik Mu GaunMo, MiaJIEKTHUX CJIIB HA TO3HAYECHHS HAIIOTO JIOCHIIKYBaHOTO
SBHINA 30BCIM HeOarato, ajge MH MOXXEMO II€ TOSICHUTH JyXe MAaJICHbKOIO
B)KMBAHICTIO JAHOTO J1aJICKTY.

Ecekcpkmii mianekt (ESSeX) myxke IMIBHIKO BUXOJIUTH 3 3arajbHOTO BXKHUTKY
Ta BHUKOPHUCTOBYEThCS Ha TepHTOpili rpadctBa Eccekc Ta € mommpeHuM Ha
MiBHOYI, CXOJl Ta y HEHTp1 AaHoro rpadcrea. Ecekcbkuil mianekT Mae Juiie aBa
CJIOBAa HA ITO3HAYEHHS «IOroam» 31 cioBHUKa J/[k. Paiita: cunpHuii mom: hainish;
TEIUTa Moroaa: mungy.

I'moctepcrkuii giaekt (Gloucester) BHKOPUCTOBYE HACTYIIHI CJIOBA: JIOIIOBA
noroga (6): caddling, catchy, heartless, raty, heartless, tempest; minnusa (1):
tetchy; cuir (2): peffle, snew; Birep (1): trend; Becenka (1): messenger; Tera
norona (1): queltring. I'epedopacekuii (Hereford) mianekT sk i rIOCTEPChbKHiA, Ma€e
HEBEJIMKY KUIBKICTD CJIIB, 1110 MTO3HAYAIOTh TaKe SBUIIE SIK IMOT0JIa: JOII0Ba MOroja
(2): caddling, catchy; xomomxna (1): skingy; e mo ce3zony (1): unkind; Bitep (1):
trend.

Jlankammpcekuii  gianekt (Lancashire) BUKOPUCTOBYETHCSA Ha TEPUTOPIl
rpadcTBa Jlankammp Ta BiJOMUM MOE31€10, SIKa HAMMCaHa Ha JTAHOMY JI1aJICKTI.
CroBa, 1110 BTUTIOIOTH «moroay» € Hactymuumu: poin (9): clash, groshy, haar,
muddly, pash, whemmle, tender, uptake, perry; xomomuma moroma (4): clarty,
eldritch, flow, rear; nepeminnusa (1): tetchy; cuir (5): fleech, flaught, pelsh, snew,
whewt; Bitep (9): rake, rift, run, slump, soo, twitchy, upward, weave, whither;
teria noroaa (2): farrantly, staring.

Hocii nectepchkoro mianekty (Leicester) BKMBaIOTh HACTYIHI CJIOBA: JOII
(5): catchy, posh, pule, raty, whemmle; xomomua moroma (5): clarty, eldritch,
scrow, snide, sniving; cuir (1): spitter; Bitep (1): sneer; temna moroga (2):
farrantly, handsome. Kenrcbkuii mianekt (Kent) 3acTocoBye HACTYIIHI CJIOBa: JOII
(3): blandigo, gagey, mist; Bitep (2): goal, lee; nmpuemna moroaa (1): grand.

JlinkonpHCBKHIA mianekt (Lincoln) BUKOPHCTOBYE HACTYIHI CJIOBA: JOIIOBA
noroxa (11): blusterly, clash, clatty, flood, haar, posh, raty, skiffer, tender,

whemmle, uptake; cuir (3): falling, spitter, whewt; xonoauna moroaa (5): chollous,
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gruesome, scrow, tetchy, tranchey; sitep (4): hig, rift, rave, sneer. Cunix
3ayBaKUTH, IO JIHKOJBbHCHKUM JiajeKT HE BUKOPUCTOBYE JlaJeKTHI OJUHUII Ha
MO3HAYCHHS TEII01 00 MOCYUIMBOI TOTOU 3 oOpaHoro cioBHUKa JIk. PaiiTa.

Hopramb6epnenncekuit mianext (Northumberland) mae Hactymni cnoBa Ha
No3HAYeHHs sBHINA «moroaF»: momosa, mropmoBa moroaa (12): blirt, catchy,
glister, glut, haar, hash, mask, pash, perry, scud, uptake, whemmle; nenpuemna
noroga (10): cankered, clarty, foxy, fremd, gaffin, gruesome, harsh, muggy,
shabby, snivy; cuir (6): pelsh, flaught, fleeter, fleech, hogamadog, snift; sitep (9):
flaff, gurl, helm, howder, outerly, pine, rake, tuck, whither; tema moroma (5):
comely, farrantly, grand, lowrie, scarvy.

Hoptremnroncekuii  miagekt (Northampton) MicTuTh HACTyIHI CJIOBa:
mrropmoBa moroaa (5): glut, mucky, pash, toom, whemmle; cnekotna (1): caumy;
norpo3mBa, XonoaHa (2): snide, sniving; cuir (3): fleech, spitter, whewt; Bitep (6):
hig, hurly-burly, shuft, twitchy, waver, weave; temna moroma (4): messenger,
muggy, mungy, qualmy. Horrinremcbkuii mianekt (Nottingham) sxxuBae cioBa Ha
no3HaueHHns npomy (5): catchy, glut, pash, posh, snee; menpuemna moroma (3):
clarty, scrow, tetchy; cuir (1): falling; Bitep (1): rift; conssuna moroma (2):
handsome, muddling.

[Mlotnanacekuit mianekt (Scotland) MicTuTh Mye BEIMKY KUTBKICTH CIIIB,
10 BTLIIOIOTH «moroay». Hampuknan: momosa noroaa (41): blashy, blirt, coarse,
dirty, drow, flood, gersy, heartless; nenpuemna, morposmnuea moroaa (27): casualty,
cowzie, eterie, harsh, glum, hullerie, indumious, litigious, loury, muzzy, sly, stark,
thin; cuirosa morozaa (20): bliffert, fladge, flight, flist, frog, moor; Bitep (41): pine,
outerly, nough, nowther, snaffle, sneer, sob, teukin; tema moroma (19): comely,
drily, fair, gash, lithe, mealy, moderate, proud, staring; cioBa, 1110 MO3HAYaIOTh
xMmapu abo Hebo (6): air, dryth, fleck, gagger, helm, rive.

Iponmmpcebkuii gianekt (Shropshire) mictute HacTymHi ciosa: momy (7):
glut, muck, mucky, posh, muddly, tempest, yark; xomoana moroga (2): muckery,
muddly; mepeminnusa (2): tetchy, unkind; cuir (2): peffle, whewt; sitep (1): flan;

teria noroga (1): farrantly. Hopdonkeekuit mianekr (Norfolk) mae mumre asa
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CJIOBa Ta BOHHM MalOTh 3HaUeHHs «BITpy» (2): lee, sannying. PyTineHachkuii mianext
(Rutland) BukopucToBye cjaoBa Ha IO3HaueHHs HernpueMmHOoi moroau (1): snide;
cuiry (1): falling; Bitpy (2): goal, shuft.

ComepceTcrkmii gianekT (Somerset) BxxuBae ciioBa Ha MO3HAYEHHS JTOIMIOBOT
noroau (6): blunt, caddling, catchy, flood, lipping, lippy; 3arpo3nuBa moroma (1):
buldering; cuir (1): welshman; Birep (1): sneer; rapHa mnoroma, skKa €
nepensicinkoM moranoi (1): breeding. Craddopacekuit  mianekt (Stafford)
MICTHTh CJIOBa, IO BTUIIOIOTH HaXWJICHY JI0 Joiny abo 3arposnuBy noroay (1):
tender; Bitep (1): blowy; Terura, npuemua nmorona (1): staring.

Cyddonkcerkuii mianekt (Suffolk) mae crmopa, mo mnosnayarote mgomr (2):
glister, glut; nenpuemna noroga (2): loury; shabby; cuir (2): flight, spitter; Bitep
(1): glusk. Bapeikcekwuit mgianekt (\Warwick) mae ciioBa, 110 MMO3HAYAIOTh: JOIIOBY
norony (4): catchy, clatty, posh, tempest; Bosory (3): heartless, mucky, raty;
3arpo3nuBy (1): tender; nenpuemny, xononny (2): clarty, rear; neouikysana (1):
unkind; cuir (2): peffle, spitter; Birep (3): goal, sneer, twitchy. Cnix 3ayBaxuru,
10 BapBIKCHKUMN J11aJIEKT HE MICTUTh CJIIB, IO MO3HAYAIOThH TEITy a00 MOCYILUINBY
TIOro.1y.

Hocii BinTmmpcebkoro mianexty (Wiltshire) BxxuBaroTh ciioBa, 110 BTiTHOIOTH:
nomoBy moroay (8): blunt, caddling, caddly, catchy, cluttery fluttery, lipping, mist;
HekomboptHy (1): unkind; Bitep (1): tempesty; Beceaka (1): rainball.
Bectmopnenacekuii mianekt (Westmoreland) BukopucToBye HacTyIHI ClIOBa, IO
MO3HAYAIOTh Take sBHIe sk «moroga»: mropM (3): flow, perry, whemmle;
noxmypa noroaa (3): cankered, clarty, fremd; cuir (3): flaught, fleech, pelsh; Bitep
(5): howder, rift, run, soo, whither.

Cyccekcebkmii nianekt (SUSSex) mictuTh HactymHi ciosa: jpomr (1): skiff;
noxmypa moroza (1): planety; itep (2): tempesty, weave; Tema nmoroaa (2): grand,
lithe. Bycrepcbkuit mianekt (Worcester) mae nacrymni ciosa: jpoir (7): flood, glut,
heartless, posh, raty, tempest, tender; rymanna (3): clemency, heartless, muckery;
cupa abo 3aaymnnirea noroga (1): fady; menpuemnua (1): unkind; cuir (1): peffle;

Bitep (4): hurly-burly, nerking, skeeny, upward. Bekcdopacbkuii miagext
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(Wexford) mae ymme ogHe C10BO 3 TOCHIIKYBaHHUX JTIaJICKTHUX OJMHHIIG: BIiTEp 3
noiem ado mpocto Bitep (1): thif.

Takoxk, TPUCYTHI AiaJIeKTH, IO BUKOPUCTOBYIOTHCS Y PI3HUX YaCTHHAX
rpadcrBa Mopkmmp, a came: cximamii mianext MHopkxmmpa (East Riding of
Yorkshire), niBuiunnii gianext Hopkmmpa (North riding of Yorkshire) Ta Brache
Hopxumpcrpknii gianext (Yorks). Cximauit MopKIIMpCHKHiA iaTeKT BKUBAE OHE
CJIOBO HA TIO3HAYEHHS «roroxm»: mtopM (1): blustery; mipmiunmii Mopkmmpcpkuii
JiaJeKkT: mTopMoBa moroja ¢ mopusamu (1): blustersome.

ropKUJI/IpCBKHﬁ JaJeKT MICTUTh CJIOBa, IO MO3HAYAIOTh: JOIIOBY MOTOIY
(34): wamp. blirt, dyer’s neaf, glister, hadder, hash, mask, muggle, natter,
overblow, tarloch; npouunsnugy, 3arposnuBy (20): grisky, harsh, hurl, rear, snizly,
snizling; cuir (7): flaught, fleech, maft, pelsh; sirep (25): howder, outerly, pine,
rake, rave, rift, run, skirl, whiffle; reruta moroga (5): farrantly, grand, handsome,
lithe, lowrie; xmapu (2): dyer’s neaf, helm.

Ipnanncekuit mianekT (lreland) mae BemuKy KiNBKICTH CIIiB, IO BTLTHOIOTH:
nomr (18): blirt, clash, hash, mether, mizzle, polthogue, whemmle; xosonHa,
3arposnuBa norona (15): cankered, clap, harsh, snide, stark, start, thin; cuir (7):
fleech, scalva, snew, snift, snifter, storm, welshman; sirep (16): flaff, flaw, gust,
hurly-burly, lown, sail, tuck; rerna noroma: blast, gay, lithe, lowrie, saucy. Oxue
CIIOBO Ma€ 3Ha4eHHs HeOa abo xmap: air.

OTxe, TeBHI JOCHI)KYBaHI JIJEKTHI OJUHUII € TEPUTOPIATILHO
OOMEKEHUMH HE€ TUIbKA OAHUM Trpa)cTBOM, a JAEKIIbKOMA Ta 3HAXOIATHCS B
aKTUBHOMY BHUKOPHCTaHHI Ha JaHMX Teputopisx. [IpoanamizyBaBiim miaJieKTHI
CJIOBa, € MOXJIUBICTh JOCTIAUTH TIOTOAY HA TEPHUTOPIAX, € HOCIi J1aJeKTiB
B)KMBAIOTH IIEBH1 MOBHI1 OJIMHMIII.

Benuka KUIBKICTH [laj€KiB Ma€ CjJI0Ba Ha IMO3HAYEHHS TAKOrO SIBHINA SIK
«JIOID», «BITEP» Ta «CHIr». TUM HE MEHUI, TPUCYTHI A1aJIEKTH, III0 HE MAOTh CIIB,
0 BTUIIOIOTh TeIly a00 COHSAYHY MOroay 3 BiaiOpaHoro marepiany. Ciin

3a3HAYMTH, 1110 JIESK1 JIaTeKTH MAIOTh 10 OJHOMY a0o0 JBa CJIOBa, IO MO3HAYAIOTh
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NEeBHUN pi3HOBUA Toroau. JlaHi pesynbTraTtu 3anexkaTh BiA KIJIBKOCTI HOCIIB

J1aJIeKTy, B1J HOTO MOIIMPIOBAHOCTI Ta PIBHS BXKMBAHOCTI.
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BUCHOBKHA

3riZIHO MOCTaBIEHOT METHU y pOOOTI OYJI0 AOCTIIKEHO MOHATTS Ta CTPYKTYPY
JIEKCUKO-CEMAHTHUYHOTO Tmojs. JlaHe sBHILlE HaJlae MOXIJIHUBICTh BHUJLICHHS,
yTpyIyBaHHS JIEKCUKH Ta JACTAIBHOTO OMUCY MOBHOI KapTHUHU CBITY yCi€l KpaiHu
a00 HEBEIMKO1 CMUIBHOTH. JIEKCMKO-CEMaHTHUYHE IOJIE € CYKYITHICTIO CIIiB, IIIO
MarOTh CITUJIbHI CEMaHTHYHI O3HAKH, SIK1 BIIOOPaKAaIOTh KOHIENITYaIbHY CTPYKTYPY
MEBHOI NIMCHOCTI.

JlekcuKO-cCeMaHTUYHE TI0JIe XapaKTePU3Y€EThCA CBOEI0 0AraTorpaHHICTIO Ta
MIHJIUBICTIO Yepe3 T€, 110 MOCTIHHO MOMOBHIOETHCS HOBUMU MOBHUMU OJAMHUISIMU
Ta 3HAYCHHSIMH BXK€ ICHYIOUHX cJiB. CTPYKTypa JIEKCUKO-CEMAaHTUIHOTO TIOJIST Ma€
MEBHY 1€papXit0 MK CBOIMHM YacTHHAMU. PO3Tisi JEKCHKW y CKJaal JIEKCHKO-
CEMaHTHUYHOT'O TOJIs J03BOJISIE€ AOCIIIUTH HAMOUIbII aKTyaldbH1 ISl 11AJIEKTHOTO
y3yCy CJI0Ba, 10 BepOaIi3yIOTh BaroMi i IIEBHOT'O CYCHIIBCTBA COILIO-KYJIbTYPHI
peanii.

[ToOGynoBa J1€KCUKO-CEMaHTUYHOTO TI0JISI TOYUMHAETHCS 3 BUAICHHS CIIIB, 1110
MalTh CIHUJIBHAA 3MICT Ha OCHOBI TIMEPOHIMIYHUX BIJHOIIEHb. Jlekcuko-
CEMaHTHYHE T0JI€ MOXKE BKJIIOYATU PI3HI MOJICEMAHTUYHI CJIOBA 3aJIEKHO BiJ iX
3HAYCHb.

Jlexcuka Ha TO3HAYEHHS SBUINA «IIOTOJIa» BepOaiizye OJHE 3 MEPBICHUX
aHTPOTIOIICHTPUYHHUX TIOHSATH, 1[0 OTOYYIOTh JIFOJIMHY Ta BIIA3EPKATIOIOTH HE JIUIIE
KIIIMAaTU4YHY CHelu(iKy periony, ajie il mooyT, raCTpOHOMIYHI BIIOAOOAHHS JIIOJIEH,
a TaKOX HaBITh OCOOJIMBOCTI MEIIKaHHS Ta CMOCIO MPOBENEHHS BUIHHOTO Hacy.
PenpeseHraiiiss morogu Ta MOTOAHUX YMOB HAJICKUTh JI0 TEPBUHHHUX 3ac00iB
BepOamizalii MOBM Maibke y BCIX €THIYHUX Trpynax. Takum 4YMHOM, BOHU €
BaroMuMu y (popMyBaHH1 KOHLENTYaIbHOI KAPTUHU CBITY MOBLIIB.

JliaekT € pI3HOBUIOM HAI[lOHAJIBLHOI MOBH, IO BUKOPUCTOBYETHCS Ha

TEPUTOPIATLHO-OOMEKEHUX  MICIIEBOCTAX.  [OMy  BHUBYEHHS  JIEKCHUKO-
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CEMAHTUYHOTO TIOJIS JIAJeKTIB € BaroMUM JUIs IMI3HAHHA COILIO-KYJIbTYPHHX
0COOJIMBOCTEH PETIOHY.

3a pe3yJbTaToM MPaKTUYHOTO MAOCHiDKeHHS Oysio BuOKpemiieHO 340
JANEeKTHUX CIIiB, SIKI OyJM CTPYKTYpOBaHI 3a TIMEPOHIMIYHOIO O3HAKOH. Smpom
IbOTO JIEKCHMKO-CEeMaHTH4YHOro mojs € cioBo "WEATHER", neaTtpom mnons e
MiKpomois Ta mepudepis cKiIagae TeMaTU4HI YrpymyBaHHs, IO HaJeXaTb 0
MIKpOTIONIB, SIKI PENpe3eHTYIOTh PI3HOBHIM moroau. Haiipenpe3eHTaTUBHIIINM
BUSIBUJIOCA MIKPOTOJIE <«JIONIOBa TOrojAa», fKe CKIamaeTbcs 3 91 mianexkTHOl
ONMHMIN, Aanl hae «BiTpsHa noroaa» (79), «xonogna moroja» (71), «cHirora
noroga» (53), «constuna noroaa» (40), «atmocdepar (6).

JlaH1 MIKpOMOJisi CKIAAal0ThCA 3 BEJIMKOI KUIBKOCTI TEMAaTHUYHUX TPYII, SIKi
BKJIIOYAIOTh JI1aJICKTHI OJWHUIN, IO MTO3HAYAIOTh TaKl IOTOJHI SIBUIA SK:. 3JIMBa,
JIO1IT 3 BITPOM, PAriTOBUM JOIII, TPIOHMI OII; AEsKi CJIOBA MMO3HAYAIOTh OJTHOYACHO
JIOI Ta TyMaHHY IIOroJly, CHIromaja, JErKUM CHIr, CHIT 3 BITPOM, CHIKUHKA,
MOKpHUH CHIT, CUpa IMOrojia, CIeKOTHA IMOrojia, Teria Morojaa, CUIbHUMU, JETKUI
BiTep. HaitGinbpIm 3MICTOBHUMH € TPYyIH, IO BepOaIi3ylOTh XOJIOJHY, IOIIOBY
noroxy. OTxe, oOTpUMaHl pe3yJbTaTH CIIBIAJAIOTh 3 3arajbHOJIOJACHKUM
YCBITOMJICHHSIM ioroiu Ha Teputopii Cnomyuenoro KoposiBctsa.

ETumonoriunuii aHasi3 JiajJieKTHUX OJWHUIIb MPOJEMOHCTPYBAB, IO JIMIIIE
33 cioBa yBIMIIIM y JIaJIEKTHE BUKOPUCTAHHS 3 IHIIMX MOB, IO OOYyMOBIJIEHO
KyJbTYpPHOIO B3a€EMOJIEI0 JIIOAEH pI3HUX TepuTopid. Haitbinbury KimbKICTh
3aM03UYEHb CKJIAJAI0Th CJIOBA 3 JaBHbOaHrJiHcbkoi MoBU (10), 3 marcbkoi MOBU
(5), craponopBe3bkoi (5), maBHbOCKaHAMHABCHKOI (5), aHrno-dpanity3bkoi (2),
mBechKkoi (1), ipmaracbkoi (1), icmanncbkoi (1), remsebkoi (1). 3a3HaveHi ciioBa
MO3HAYaIOTh JOIIOBY, BITPSAHY Ta XOJOAHY IOroay 1 TUIBKM JBa CJOBa
BepOai3yIOTh TEIUTy TMOTOYy, IO MalOTh MOXO/KEHHS 3 JaBHBOAHTIIINCHKOT Ta
JTAaBHBOCKAH/IMHABCHKOI MOBH.

3a pe3yiabTaToM MOP(}OJOTIYHOrO Ta CIOBOTBIPHOTO aHami3y, JIEKCHUKO-
cemantuyde moje "WEATHER" mictute mpocti cnoBa (184), ckmagni (149) Ta

cknageHi (7). Takox Oylio 3/1MCHEHO CIOBOTBIPHHI Ta MOPQOJOTIYHUNA aHAII3
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JEeKCeM, SKI CKJIagalTh JIeKCHKO-cemMaHTmuHe 1oine "WEATHER" 3a
CJIOBOTBIpHUMHU Ta MopdosoriynumMu ckinagHukamu. Cepes HUX € TPUKMETHUKH
(124), imennukwu (62), gieciaona (20) Ta pemiTa ciaiB BITHOCUTHCA JI0 JBOX, TPhOX Ta
HaBiTh YOTUPHOX YaCTUH MOB. Hampukian, € cioBa, 1o mo3Ha4aloTh IMEHHUKH Ta
niecmoBa (108), iMEHHMKH, TNPUKMETHMKH Ta JiecioBa (5), TPUKMETHUK,
IPUCITIBHUK, IMEHHUK Ta J1€CI0BO (4), MPUKMETHHUK, MPUCTIBHUK Ta IMEHHUK (2).
HasBHICT, y cjoBa HE JUINE OJHIE] YaCTHHH MOBH OOYMOBIICHO CKJIATHUM
rpaMaTUYHUM YCTPOEM aHTIIIHCHKOT MOBH.

Byno BusiBieHO, MO Alaj€KTHI OJWHUII HA TO3HAYECHHS SBHUILA TMOTOJa
MOXYTh OYTH CHUIBHUMH JUIS JCKIJIBKOX JIaJIeKTIB, B TOM JK€ 4Yac OKpeMmi
JiaJleKTHI 30HHU, MarTh ocoOiuBl HoMmiHamii. Hampukian, Taki JiaJIeKTH SK
HIOTJIAHICHKU, HOPTYMOPIMCHKUH, HOPKIINPCHKUH, JAHKAIIUPCHKHM,
HOTHUHT€MCHKUN, HOPTTEMIITOHCHKHI Ta [lajekT aepOl MarTh OJHY CIIIbHY
OJIMHUITIO ISl BepOasizallli CUIBHOTO JIONLYy, aje € JiaJeKTH, 110 BiI3HAYAIOThCS
CBOEPIAHICTIO BepOamizaiili IbOro KOHIENTY, HANpPHUKIA[: MIOTIaHACHKHUH,
BYCTEPCbKUI a00 JCBOHCHKUM JiaJeKT MarTh BJIACHI JI1QJICKTHI OJWHHII JJIS
MO3HAYCHHS TTOTOJHUX SBHIII.

OTtxe, nekcuko-cemantuye nosie "WEATHER" y nianekrax OpuTaHCHKOTO
BapIaHTy aHIJIINCHKOI MOBU HE € TOMOT'€HHUM, OCKUIBKY TIEBHI KJIIMAaTUYHI YMOBHU
3YMOBUJIM aKTyali3alilo (pOpMyBaHHS BEJIUKOI KIJIBKOCTI CIIIB, SIKI BepOasli3yr0Th
0COOJIMBOCTI TIOTOJM Ta MOTOAHUX SBUII HA MEBHUX TepuUTOpPisx. OUiKyBaHO, IO
pi3HHMILIS BepOasti3alii MoB’a3aHa 31 CBOEPIIHICTIO KJIIMATy Ha OKPEMHX TEPUTOPISIX

BenukoOpuTanii.
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SUMMARY

The presented paper is dedicated to the analysis of such a topical problem of
linguistics as the lexical-semantic field of the concept of weather.

The object of the work can be defined as the the lexical-semantic field
"weather" in British dialects of the English language.

The main aim of the paper consists in analyzing the concept, structure and
ways of modelling a lexical-semantic field, specifically, concept of "weather" in
British dialects. It determined the accomplishment of such objectives as:

- clarification of the difference between “structure” and "system" in
linguistics;

- profound research of the theoretical principles of the theory of lexical-
semantic field;

- identification of the dialectal units that embody the concept of "weather";

- modelling of the lexical-semantic field "weather".

The study of the vocabulary of dialects on the basis of the lexical-semantic
field demonstrates its relevance and significance for a detailed analysis and
description of the language picture of the world of people of a certain territory. The
concept of lexical-semantic field is characterised by its territorial limitation in
comparison with the established variant of the English language that is widespread.
A dialect is distinguished as one of the types of mother-tongue that represents the

national identity of the locals who use this dialect.

Key-words: lexical-semantic field, dialect, system, structure, language picture of

the world, mother-tongue, national identity
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— MIATBEPJUKYIO, 110 HalKMCcaHa MHOIO KBamidikalliifHa poboTa Ha TeMmy
«JIekcuko — cemantuune nojse WEATHER y OpuTaHChKHX JiajdeKTax aHTJIIHChbKOT
MOBHM» BIJIMOBIJA€ BUMOTaM aKaJeMIYHOi JOOpOYECHOCTI Ta HE MICTUTh
MOpYyIIeHb, 10 BU3HaueHl y cT. 42 3akony Ykpainu «IIpo ocBiTy», 31 3MiCTOM
SIKMX 03HaHOMJICHHI/03HaHOMIICHA;

— 3asIBJISIIO, IO HaJlaHAa MHOIO JIJISl TIEPEBIPKU €JIEKTPOHHA BepCisi poOOTH €
IIEHTUYHOIO ii IpyKOBaH1M Bepcii;

— 3rOJICH/3r0JIHa Ha TMEPEBIPKY MO€i poOOTH Ha BIJANOBIIHICTH KPHUTEPIIM
aKaJeMIYHO1 JOOPOYECHOCTI Y Oynb-sIKMM CIOCIO, Y TOMY YHMCIl 332 JTOIOMOIOIO
[HTEepHET-CCTEMH, a TakOX Ha apXiByBaHHA MO€i poOOTH B 0a3i JaHUX IIE€l
CHUCTEMH.
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